EN Customer Information

Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product packaging, as it contains operating
instructions and information about the product, batteries and recharging. For more information, scan the
QR code on the packaging.

General Safety Instructions

Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.

Only use the product if you are in good physical condition.

Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the people involved.
Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.

A doctor should be consulted before using the product f a person has any health issues or concerns.

Do not use the product on diseased o irritated skin.

Discontinue use immediately if unpleasant skin irritation or physical discomfort occurs. Consult a doctor if the:
symptoms persist.

Toavoid llness and infection, do not pass the product on to third parties.

Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic reactions (e.g. latex).

Do not use the product if it is obviously non-functional, overheats or has visible defects.

Do not freeze or heat the product.

The product is not suitable for commercial use.

Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging.

The product s not suitable for medical use.

Only charge the product with a suitable charger at a power socket. Observe the instructions of the respective

mains adapter.

No liability can be accepted for damage or accidents caused by improper use, the use of force, modifications and
Jiance with these safet i

Before First Use
Clean the product with warm water and mild soap before using it for the first time. To prevent damage to the
device, make sure that no water gets into the battery compartment. Do not submerge the device in water.
When relevant:
Charge the product or insert the batteries (if supplied). For safety reasons, lithium batteries are generally only
charged to 40-50% for transport.
Use of Dilators
For health reasons, this product must not be used by persons with diseases such as coagulation disorders,
diseases of the urogenital tract and prostate diseases.
If you experience unpleasant pain, other physical discomfort or bleeding when using the product, remove the
product immediately and contact a doctor.
Regular orimproper use of the product can lead to scarring and thickening of the urethral wall, which may
require medical treatment.
Use dilators with a small diameter at the beginning and slowly increase the diameter as required.
1. To avoid urinary tract infections, disinfect the product with a disinfectant solution for medical instruments before

Important: Observe the time specified on the
disinfecting and using the product.

2. Apply sufficient sterile lubricant to the surface of the product.
Important: The use of water-based lubricant is recommended.

When relevant (otherwise continue with step 4):
3. Fold the glans ring upwards.
4.If necessary, push the foreskin backwards and slowly insert the product into the urethra.

solution. Use sterile gloves when

Lithi ien und Akkupacks diirfen nur im entladenen Zustand bei den Riicknahmestellen
abgegeben werden. Zum Schutz vor Kurzschliissen bei nicht vollstandiger Entladung sind bei diesen Typen die
Batteriepole vor der Riickgabe ggf. mit Klebestreifen zu isolieren.

ES Informacion para el cliente

Conserve toda esta |nf0rmac|un paraun uso segum y adecuado Conserve también el embalaje del
producto, yaq i sobre el producto, las pilas y larecarga. Para
obtener més informacion, escanee el codlgo OR del embalaje.

Instrucciones generales de seguridad

Manténgalo fuera del alcance de los nifios, ya que las piezas pequenas pueden tragarse.

Utilice el producto sélo si tra en buenas condiciones fisicas.

No utilice el producto con otras personas en contra de su voluntad. Utilicelo s6lo con el consentimiento de las
personas implicadas.

Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Se debe consultar a un médico antes de utiizar el producto si la persona tiene algn problema o preocupacion
de salud.

No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.

Suspenda inmediatamente su uso si se produce una irritacion cutanea desagradable o malestar fisico. Consulte
aun médico si los sintomas persisten.

Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el producto a terceros.

Lea atentamente la informacion del envase del producto para evitar reacciones alérgicas (por ejemplo, al latex).
No utilice el producto si es evidente que no funciona, se calienta en exceso o presenta defectos visibles.

No congele ni caliente el producto.

El producto no es apto para uso comercial

Noinfle los productos hinchables més alla del diametro indicado en el envase.

El producto no es apto para uso médico.

Cargue el producto Gnicamente con un cargador adecuado en una toma de corriente. Respete las instrucciones
del adaptador de red correspondiente.

Nose aceplara ninguna responsablhdad por darios o accidentes causados por un uso inadecuado, el uso de la
fuerza, yel estas de seguridad.

Antes del primer uso
+ Limpie el producto con agua tibia y jabon suave antes de utilizarlo por primera vez. Para evitar dafios en el
aparato, aseglrese de que no entre agua en el compartimento de las pilas. No sumerja el dispositivo en agua.

Cuando sea pertinente:

Cargue el product loque las pilas (si se
suelen cargavse al 40-50% para el transporte.

Por razones de seguridad, las baterias de litio solo

Uso de dilatadores

Por razones de §alud, este producto no debe ser utilizado por personas con enlgrmedades como trastornos

de la coagulacion, enfermedades del tracto urogenital y enfermedades de la prostata.

Si experimenta dolor desagradable, otras molestias fisicas o sangrado al utilizar el producto, retirelo

i I y pongase en contact un médico.

Eluso regular o inadecuado del producto puede provocar cicatrices y engrosamiento de la pared uretral, lo

que puede requerir tratamiento médico.

Utilice dilatadores con un didgmetro pequefio al principio y aumente lentamente el didmetro segiin sea

necesario.

1. Para evitar infecciones urinarias, desinfecte el producto con una solucion desinfectante para instrumental médico
antes de utilizarlo.

Important for women: To avoid urinary tract injury, use extra caution as the female urethra is
short.
Important for men: The product can be inserted into both the flaccid (recommended for beginners) and
erect penis.
Important: To avoid injury to the urinary tract, carefully feel your way towards the maximum possible
insertion length.

When relevant (otherwise continue with step 6):

5. Pull the glans ring over the glans up to the corona glandis.

When relevant (otherwise continue with step 9):

6. To start the vibration, use the control unit to switch the product on.

7.To change the vibration setting, carefully press, turn, or slide the control unit.

8. Slowly remove the product from inside o off your body.
Important: To avoid an unpleasant burning sensation in the urethra when urinating, drink plenty of water
over a longer period of time (approx. 24 hours) after using the product. The uric acid contained in the urine
is diluted.

9. To switch off the vibration after use, press, turn, or slide the control unit into the initial position.
Important: If the product switches off automatically when the battery is low, do not switch it on again, but
charge it at a power socket.

Optional (when relevant):

Some dilators have a pump ball. To increase the diameter of the dilator, press the pump ball repeatedly if
necessary. The dilator is inflated. To let the air escape, open the valve.

Some dilators are hollow and can be worn over a longer period of time by experienced users, as they allow fluids
of all kinds to pass through. On the one hand, they allow the user to continue rinating and, on the other hand,
they may prevent a backlog of semen during ejaculation.

Some dilators are fitted with a ball at the end that acts as a sperm stopper and can prolong and intensify the
orgasm. Ejaculation or urination is only possible to a limited extent.

Important: The product is a sex toy and does not protect against pregnancy and sexually transmitted
infections.

Care Instructions

Allow the product to cool down after every use before putting it away.
Clean the product after every use with warm water and mild soap and disinfect it with a disinfectant solution
for medical instruments. To prevent damage to the product, please make sure that no water enters the battery
compartment. Do not submerge the device under water.

Keep the product in a clean, cool and dry place. Moisture can damage the batteries and motor. Avoid direct
sunlight.

To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with other products made from
different materials.

To extend the life of the batteries and rechargeable batteries and to prevent damage to the product, remove the
batteries from the product after each use or remove the product from the socket as soon as the

Respete el tiempo de contact n la solucidn
estériles cuando desinfecte y utilice el producto.

2. Aplique suficiente lubricante estéril a la superficie del producto.
Importante: Se recomienda utilizar un lubricante a base de agua.

Cuando sea pertinente (de lo contrario, continiie con el paso 4):

3. Doble el anillo del glande hacia arriba.

4. Sies necesario, empuie el prepucio hacia atras e introduzca lentamente el producto en la uretra.
Importante para las mujeres: Para evitar lesiones en las vias urinarias, extreme las precauciones, ya que la
uretra femenina es comparativamente corta.
Importante para los hombres: El producto puede introducirse tanto en el pene flécido (recomendado para
principiantes) como en el erecto.
Importante: Para evitar lesiones en el tracto urinario, tantee con cuidado hasta alcanzar la maxima longitud
de insercidn posible.

Cuando sea pertinente (de lo contrario, continiie con el paso 6):

5. Tire del anillo del glande por encima del glande hasta la corona glandular.

Cuando proceda (de lo contrario, continte con el paso 9):

6. Parainiciar la vibracion, utilice a unidad de control para encender el producto.

7. Para cambiar el ajuste de vibracion, presione, gire o deslice con cuidado la unidad de control.

8. Retire lentamente el producto de su interior o de su cuerpo.

Importante: Para evitar una desagradable sensacion de ardor en la uretra al orinar, beba abundante agua

durante un periodo prolongado (aprox. 24 horas) después de utilizar el producto. El dcido trico contenido

en la orina se diluye.

9. Para desconectar la vibracion después del uso, pulse, gire o deslice la unidad de control a la posicion inicial.
Importante Si el producto se apaga automaticamente cuando la bateria esté baja, no vuelva a encenderlo,
sino carguelo en una toma de corriente.

Utilice guantes

Opcional (cuando proceda):

Algunos dilatadores disponen de una bola de bombeo. Para aumentar el didmetro del dilatador, presione
repetidamente la bola de bombeo si es necesario. El dilatador est4 inflado. Para dejar salir el aire, abra la valvula.
Algunos dilatadores son huecos y pueden ser utilizados durante mas tiempo por usuarias experimentadas, ya
que permiten el paso de todo tipo de fluidos. Por un lado, permiten que el usuario siga orinando y, por otro,
pueden evitar una acumulacion de semen durante la eyaculacion.

Algunos dilatadores estén provistos de una bola en el extremo que actdia como un tapdn de espermayy puede
prolongar e intensificar el orgasmo. La eyaculacion o la miccion solo son posibles de forma limitada.
Importante: El producto es un juguete sexual y no protege contra el embarazo ni las infecciones de
transmision sexual.

Instrucciones de cuidado
Deje que el producto se enfrie después de cada uso antes de guardarlo.
Limpie el produclo después de cada uso con agua tibia y jabon suave y desinféctelo con una solucion

battery is fully charged.

Disposal Information / Your Contribution to Environmental Protection

Please do not discard the packaging material or old devices. Recycle items where possible. Separate packaging
according to material and dispose of it with household waste. Do your bit for the environment and take old devices
10 your local collection points in accordance with your national legislation and the applicable guidelines. Separate
non-enclosed batteries and rechargeable batteries from old devices before you hand them in at a collection point.
Make sure that you delete all personal data from your old devices before disposing of them.

== The symbol of the crossed-out garbage can on wheels means that this product must be handed in free of
charge to a collection point for electronic waste so that it can be recycled for the best possible reuse of raw materials.

ﬂ Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are under a legal obligation to turn in

used batteries. You can do this at public collection points or places where batteries are sold. You can also return
rechargeable batteries and batteries that we carry or have carried as new batteries to our dispatch warehouse
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Germany) free of charge after use. Batteries containing hazardous substances are
labelled with the sign and one of the chemical symbols:

Cd: Battery contains cadmium
Hg: Battery contains mercury
+  Pb: Battery contains lead

Lithium batteries and battery packs for all systems can only be turned in at collection points if they have been
discharged. To prevent short-circuits in the event of incomplete discharging, the poles on these types of batteries
should be insulated using a substance such as adhesive tape before the batteries are returned.

DE Kundeninformation

Bewahren Sie alle Informationen zum slcheren und optlmalen Umgang auf. Bewahren Sie auch die
Produktverpackung auf, da sich dort sowie zum Produkt oder zu
Batterien bzw. zum Wiederaufladen befinden. Fiir weitere Informationen scannen Sie den QR-Code auf der
Verpackung.

Aligemeine Sicherheitshinweise
AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschluckt werden kénnen.
Produkt nur bei guter kdrperlicher Verfassung verwenden.

Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung der involvierten Personen
verwenden.

Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden. Die Verwendung geschieht
auf eigenes Risiko.

Bei gesundheitlichen Einschrankungen oder Bedenken sollte vor der Verwendung des Produkts ein Arzt
konsultiert werden.

Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden.
Anwendung sofort abbrechen, wenn unangenehme Hautreizungen bzw. kérperliche Beschwerden auftreten.
Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden.

Informationen auf der Produktverpackung sorgfaltig lesen, um allergische Reaktionen (z. B. Latex oder andere)
2u vermeiden.

Produkt bei
Produkt nicht tiefkiihlen oder erhitzen.

Produkt ist nicht filr den gewerblichen Gebrauch geeignet.

Aufpumpbare Produkte nicht iiber den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser aufpumpen.
Produkt ist nicht fiir medizinische Zwecke geeignet.

Produkt nur mit einem passenden Ladegerat an einer Steckdose laden. Hinweise des jeweiligen Netzadapters
beachten.

4, Uberhitzung oder Defekten nicht verwenden.

+ Fiir Schaden und Unfalle, die durch et Modifikationen und
dieser Si ise entstehen, kann keinerlei Hammg {ibernommen werden.
Vor dem ersten Gebrauch

+ Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife. Um Schaden am
Gerat zu vermeiden, achten Sie ggf. darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt. Tauchen Sie das Gerat
nicht unter Wasser.

Falls zutreffend:

Laden Sie das Produkt auf oder setzen Sie die (ggf. beiliegenden) Batterien ein. Lithium-Akkus sind aus
Sicherheitsgriinden fiir den Transport in der Regel nur zu 40-50% geladen.

Anwendung von Dilatoren
Von Personen mit des und
Prostataerkrankungen darf dieses Produkt aus gesundhenllchen Griinden nicht verwendet werden

Treten bei der des Produkts andere korperli oder
Blutungen auf, entfernen Sie das Produkt sofort und kontaktieren Sie einen Arzt.
aBige bzw. endung des Produkts kann zu Narben und Verdickungen der

fiihren, die eine notwendig machen kénnen.

Nutzen Sie am Anfang Dilatoren mit geringem Durchmesser und steigern Sie den Durchmesser langsam
nach Bedarf.

1 Um \niekt\onen der Harnwege zu vermeiden, desinfizieren Sie das Produkt vor der Anwendung mit einer

fiir

HIHWEIS Beachten Sie die auf der Desir Sie bei der

Desinfektion und Anwendung des Produkts sterile Handschuhe.

2. Tragen Sie auf die Oberﬂache des Produkts ausre\chend steriles Gleitmittel auf.
Hinweis: Die g aul wird empfohlen.

Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 4):

3. Klappen Sie den Eichelring nach oben.

4. Schieben Sie ggf. die Vorhaut nach hinten und fiihren Sie das Produkt langsam in die Harnrdhre ein.
Hinweis fiir Frauen: Um Verletzungen der Harnwege zu vermeiden, gehen Sie besonders behutsam vor, da
die weibliche Harnréhre vergleichsweise kurz ist.
Hinweis fiir Manner: Das Produkt kann sowohl in den schiaffen empfohlen fiir Anfanger) als auch erigierten
Penis eingefiihrt werden.
Hinweis: Um Verletzungen der Harnwege zu vermeiden, tasten Sie sich langsam an die fiir Sie maximal
mégliche Einfiihrlange heran.

Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 6):

5. Ziehen Sie den Eichelring iber die Eichel bis zum Eichelkranz.

Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 9):

6.Um die Viibration zu starten, schalten Sie das Produkt an der Kontrolleinheit ein.

7. Um die Vibrationsstufe ggf. zu andern, driicken, drehen oder schieben Sie vorsichtig an der Kontrolleinheit.

8. Entfernen Sie das Produkt langsam aus und ggf. von lhrem Korper.
Hinweis: Um beim Wasserlassen ein unangenehmes Brennen in der Harnréhre zu vermeiden, trinken Sie
nach der Anwendung des Produkts iiber einen ldngeren Zeitraum (ca. 24 Stunden) reichlich Wasser. Die im
Urin enthaltene Harnséure wird verdinnt.

9. Um die Vibration nach Gebrauch wieder auszuschalten, driicken, drehen oder schieben Sie die Kontrolleinheit in
die Ausgangsposition.
Hinweis: Schaltet sich das Produkt bei niedrigem Akkustand automatisch ab, schalten Sie es nicht wieder
ein, sondern laden Sie es an einer Steckdose auf.

Optional (falls zutreffend):

Einige Dilatoren verfiigen tber einen Pumpball. Um den Durchmesser des Dilators zu erhdhen, driicken Sie den
Pumpball ggf. wiederholt. Der Dilator wird aufgeblasen. Um die Luft entweichen zu lassen, 6ffnen Sie das Ventil.
Einige Dilatoren sind hohl und kdnnen von getibten Anwendern auch iiber einen ldngeren Zeitraum getragen
werden, da sie Fllissigkeiten aller Art hindurch lassen. Zum einen erlauben sie dem Anwender weiterhin das
Urinieren und zum anderen wird ggf. ein Riickstau des Spermas wahrend der Ejakulation verhindert.

Einige Dilatoren sind am Ende mit einer Kugel versehen, die als Spermastopper dient und den Orgasmus
verlangern und intensivieren kann. Eine Ejakulation oder das Urinieren st nur eingeschrénkt moglich.

Hinweis: Das Produkt ist ein und schiltzt nicht vor und sexuell
iibertragbaren Infektionen.

Pflegehi

+ Lassen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch auskdhlen, bevor Sie es verstauen.
Reinigen Sie das Produkt nach Jedem Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife und ieren Sie es

médico. Para evitar dafios en el producto, asegurese de que no entre agua en el
compartlmemo de las pilas. No sumerja el aparato bajo el agua.

Mantenga el producto en un lugar limpio, fresco y seco. La humedad puede dafiar las pilas y el motor. Evite la
luz solar directa.

Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto por separado y no junto con otros productos fabricados
con materiales diferentes.

Para prolongar la vida (ti de las pilas y las baterias recargables y evitar dafios en el producto, extraiga las pilas
del producto después de cada uso o desenchifelo de la toma de corriente en cuanto la bateria recargable esté
completamente cargada.

No deseche el material de embalaje ni los aparatos viejos. Recicle los articulos siempre que sea posible. Separe el
embalaje segun el material y deséchelo con la basura doméstica. Ponga su granito de arena por el medio ambiente
y lleve los aparatos viejos a los puntos de recogida locales de acuerdo con la legislacion nacional y las directrices
aplicables. Separa las pilas no cerradas y las pilas recargables de los aparatos viejos antes de entregarlos en un
punto de recogida. Asegurate de borrar todos los datos personales de tus dispositivos viejos antes de deshacerte
deellos.

El simbolo del cubo de basura tachado sobre ruedas significa que este producto debe entregarse gratuitamente
en un punto de recogida de residuos electronicos para que pueda reciclarse y reutilizar las materias primas de la
mejor manera posible.

\E Las pilas no deben tirarse a la basura doméstica. Como consumidor, tiene la obligacion legal de entregar las
pilas usadas. Puede hacerlo en los puntos de recogida pﬂbhws o en los lugares donde se venden pilas. También
puede devolver gratuitamente a nuestro almacén de expedicion (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Alemania) las
pilas recargables y las pilas que llevemos o hayamos llevado como pilas nuevas después de su uso. Las pilas que
contienen sustancias peligrosas estan etiquetadas con el signo y uno de los simbolos quimicos:
+ Cd: La pila contiene cadmio

Hg: La pila contiene mercurio

Pb: La bateria contiene plomo
Las baterfas de litio y los paquetes de baterias para todos los sistemas solo pueden entregarse en los puntos de

recogida si se han descargado. Para evitar cortocircuitos en caso de descarga incompleta, los polos de este tipo de
baterias deben aislarse con una sustancia como cinta adhesiva antes de devolverlas.

IT_Informazioni per il cliente

Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto. Conservare anche la confezione del
prodotto, poiché contiene istruzioni per 'uso e informazioni sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per
ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sulla confezione.

Istruzioni generali sulla sicurezza

Tenere fuori dalla portata dei bambini, poiché le piccole parti possono essere ingerite.

Utilizzare il prodotto solo se si & in buone condizioni fisiche.

Non utilizzare il prodotto con altre persone contro la loro volonta. Utilizzare il prodotto solo con il consenso delle
persone coinvolte.

Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizare il prodotto a proprio rischio e pericolo.

In caso di problemi di salute o dubbi, prima di utilizzare il prodotto & necessario consultare un medico.

Non utilizzare il prodotto su pelle malata o irritata.

Interrompere immediatamente I'uso del prodotto in caso di initazione cutanea o disagio fisico. Consultare un
medico se i sintomi persistono.

Per evitare malattie e infezioni, non trasmettere il prodotto a terzi,

Leggere attentamente le informazioni riportate sulla confezione del prodotto per evitare reazioni allergiche (ad
es. al lattice).

Non utilizzare l prodotto se & palesemente non funzionante, se si surriscalda o se presenta difetti visibil.
Non congelare o riscaldare il prodotto.

Il prodotto non & adatto all'uso commerciale.

Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione.

II prodotto non & adatto alfuso medico.

Caricare il prodotto solo con un caricabatterie adeguato presso una presa di corrente. Osservare le istruzioni del
rispettivo adattatore di rete.

Si declina ogni responsabilita per danni o incidenti causati da un uso improprio, dall'uso della forza, da modifiche
& dal mancato rispetto delle presenti struzioni di sicurezza.

Prima del primo utilizzo

+ Pulire il prodotto con acqua calda e sapone neutro prima di utilizzarlo per la prima volta. Per evitare danni al
dispositivo, assicurarsi che 'acqua non penetri nel vano batteria. Non immergere il dispositivo in acqua.

Quando necessario:

+ Caricare il prodotto o inserire le batterie (se in dotazione). Per motivi di sicurezza, le batterie al litio vengono
generalmente caricate solo al 40-50% per il trasporto.

Per motivi di salute, questo prodotto non deve essere utilizzato da persone affette da patologie quali disturbi
della coagulazione, malattie del tratto urogenitale e patologie della prostata.

Se durante I'uso del prodotto si avvertono dolori sgradevoli, altri disturbi fisici o sanguinamenti, rimuovere
immediatamente il prodotto e contattare un medico.

L'uso regolare o improprio del prodotto pud provocare cicatrici e ispessimenti della parete uretrale, che
possono richiedere un trattamento medico.

Alrinizio utilizzare dilatatori di diametro ridotto e aumentare lentamente il diametro secondo le necessita.

1. Per evitare infezioni del tratto urinario, disinfettare il prodotto con una soluzione disinfettante per strumenti medici
prima dell'uso.

Cd: La pile contient du cadmium
+ Hg: Lapile contient du mercure
+ Pb:Lapile contient du plomb

Les piles au lithium et les packs e piles pour tous les systémes ne peuvent étre remis aux points de collecte que
s'ils sont dechavges Pour éviter les courts-circuits en cas de decharge incompléte, les pdles de ces types de piles
doivent étre isolés a 'aide d'une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées.

FR Informations pour le client

Conservez toutes ces informations pour une utilisation sire et correcte. Conservez également 'emballage
du produit, car il contient des instructions d'utilisation et des informations sur le produit, les piles et la
recharge. Pour plus d'informations, scannez le code QR sur I'emballage.

Consignes de sécurité générales

Conservez le produit hors de portée des enfants, car les petites pieces peuvent étre avalées.

N'utilisez le produit que si vous étes en bonne condition physique.

Nutilisez pas le produit avec d'autres personnes contre leur gré. N'utiisez le produit qu'avec le consentement
des personnes concernées.

Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit a vos risques et périls.

Il convient de consulter un médecin avant d'utiliser le produit i une personne a des problémes de santé ou des
inquiétudes.

N'utilisez pas le produit sur une peau malade ou irritée.

Cesser immédiatement ['utilisation du produit en cas d'irritation cutanée désagréable ou d'inconfort physique.
Consulter un médecin si les symptomes persistent.

Pour éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le produit & des tiers.

Lisez attentivement les informations figurant sur I'emballage du produit afin d'éviter les réactions allergiques
(par exemple au latex).

N'utilisez pas le produit s'il ne fonctionne manifestement pas, s'il surchauffe ou s'il présente des défauts visibles.
Ne pas congeler ou chaufer le produit.

Le produit ne convient pas a un usage commercial.

Ne pas gonfler les produits gonflables au-dela du diamétre indiqué sur l'emballage.

Le produit ne convient pas a un usage médical.

Ne chargez le produit quavec un chargeur approprié sur une prise de courant. Respecter les instructions de
I'adaptateur secteur correspondant.

+ Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou d'accidents dus a une utilisation inappropriée, &
I'usage de la force, a des modifications et au non-respect de ces consignes de sécurité.

Avant la premiére utilisation

+ Nettoyez 'appareil & I'eau chaude et au savon doux avant de I'utiliser pour la premiére fois. Pour éviter
d'endommager I'appareil, veillez & ce que de I'eau ne pénétre pas dans le compartiment des piles. Ne pas
immerger I'appareil dans 'eau.

Le cas échéant :

+ Chargez e produit ou insérez les  piles (si elles sont fournies). Pour des raisons de sécurit, les piles au lithium ne
sont généralement chargées qu'a 40-50 % pour le transport.

Utilisation des dilatateurs

Pour des raisons de santé, ce produit ne doit pas étre utilisé par des personnes souffrant de maladies telles
que des troubles de la coagulation, des maladies de 'appareil urogénital et des maladies de la prostate.

Sivous ressentez une douleur désagréable, une autre géne physique ou un saignement lors de I'utilisation
du produit, retirez-le immédiatement et contactez un médecin.

L’ujilisation réguliére ou incorrecte du produit peut entrainer des cicatrices et un épaississement de la paroi
urétrale, ce qui peut nécessiter un traitement médical.

Utilisez des dilatateurs de petit diamétre au début et augmentez lentement le diamétre selon les besoins.

== Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes betekent dat dit product gratis moet worden ingeleverd
bij een inzamelpunt voor elektronisch afval, zodat het kan worden gerecycled voor een zo goed mogelijk hergebruik
van grondstoffen.

E Batterijen horen niet bij het huishoudelijk afval. Als consument bent u wettelifk verplicht om gebruikte batterijen
inte leveren. U kunt dit doen bij openbare inzamelpunten of plaatsen waar batterijen worden verkocht. U kunt ook
oplaadbare batterijen en batterijen die wij als nieuwe batterijen vervoeren of hebben vervoerd, na gebruik gratis
inleveren bij ons verzendingsmagazijn (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Duitsland). Batterijen die gevaarlijke stoffen
bevatten, zijn voorzien van het teken en een van de chemische symbolen:

+ Cd: Batterij bevat cadmium
+ Hg: Batterij bevat kwik

Pb: Batterij bevat lood
Lithiumbatterijen en batterijpacks voor alle systemen kunnen alleen bij inzamelpunten worden ingeleverd als ze
ontladen zijn. Om kortsluiting bij onvolledige ontlading te voorkomen, moeten de polen van dit soort batterijen
worden geisoleerd met bijvoorbeeld plakband voordat de batterijen worden ingeleverd.

DA Kundeinformation

Gem alle oplysninger om sikker og optimal héndtermg Behold ogsé produktets emballage, da den
indeholder om produktet, batterier og genopladning. For mere
information, scan QR-koden pa emhalla -gen.

Almindelige sikkerhedsinstruktioner

Opbevares utilgeengeligt for born, da smé dele kan sluges.

Brug kun produktet, hvis du er i god fysisk forfatning.

Brug ikke produktet mod andre personers vilje. Brug det kun med samtykke fra de involverede personer.
Sorg for sikker brug af produktet for at undga skader. Brug pa egen risiko.

I tilfeelde af eller inger bor en laege k It
Brug ikke produktet pa syg eller iriteret hud.

Afbryd straks brugen, hvis der opstar ubehagelig hudiritation eller fysisk ubehag.
For at undga sygdom og infektion ma produktet ikke gives videre til tredjemand.

Las i pé produktets emballag for at undgé allergiske reaktioner (f.eks. latex eller
andet).

Brug ikke produktet, hvis det tydeligvis ikke fungerer, er overophedet eller har gen-kendelige defekter.

Produktet mé ikke fryses eller opvarmes.

Produktet er ikke egnet il kommerciel brug.

Oppust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet p embal-lagen.

Produktet er ikke egnet til medicinsk brug.

Odp\ad produktet kun med en egnet oplader i en stikkontakt. Overhold anvisninger-ne for den pageeldende net
adapter.

Intet ansvar kan accepteres forskadere\\erulykkerforérsaget af forkert héndtering, brug af magt, modifikationer
eller manglende

For forste bru
Rengor produktet med varmt vand og mild szb for forste brug. For at undga ska-der pa enheden skal du sorge
for, at der ikke kommer vand ind i batterirummet. Enheden ma ikke nedsznkes i vand.

Huis relevant:

+ Oplad produktet, eller sat batterierne i (hvis de medfolger). Af sil
normalt kun til 40-50 % under transport.

Brug af dilatorer
Af sundhedsmaessige arsager ma deﬂe produk( ikke anvendes af personer med sygdomme som

, for produktet bruges.

Arsager oplades

1. Pour éviter les infections urinaires, désinfectez le produit avec luti pour
médicaux avant de ['utiiser.
Important : Respectez le temps de contact indiqué sur la solution désir
lors de la désinfection et de 'utilisation du produit.

2. Appliquez suffisamment de lubrifiant stérile sur la surface du produit.
Important : L'utilisation d‘un lubrifiant a base deau est recommandée.

Le cas échéant (sinon, passez a I'étape 4) :
3. Replier I'anneau du gland vers le haut.
4. Sinécessaire, poussez le prépuce vers ['arriére et insérez lentement le produit dans 'urétre.

Utilisez des gants stériles

Hvis du oplever ubehagelige smerter, andet fysnsk ubehag eller blodning, nér du bruger produktet, skal du
straks fjerne produktet og kontakte en lege.
Regelmzssig eller forkert brug af produktet kan fore til ardannelse og fortykkelse af urinrorsvaeggen, hvilket
kan kraeve medicinsk behandling.
Brug dilatatorer med enlille diameter i
1. For at undgd uri skal produktet
instrumenter for brug.
Bemaerk: Overhold den kontakttid, der er angivet pé desinfektionsoplosningen. Brug sterile handsker, nér

0g og langsomt i behov.
meden il medicinske

Important pour les femmes : Afin d’éviter toute Iésion des voies urinaires, il convient d’étre p:
prudent, car 'urétre féminin est relativement court.
Important pour les hommes : Le produit peut étre inséré de
débutants) et dans le pénis en érection.
Important : pour éviter de blesser les voies urinaires, tatonnez prudemment pour atteindre la longueur
d'insertion maximale possible.

Le cas échéant (sinon, passez & I'étape 6) :

5. Tirez l'anneau du gland sur le gland jusqu'ala corona glandis.

Le cas échéant (sinon, passez a 'étape 9) :

6. Pour commencer la vibration, allumez le produit & I'aide de 'unité de commande.

7. Pour modifier le réglage de la vibration, appuyez délicatement sur I'unité de commande, tournez-la ou faites-la
glisser.

8. Retirez lentement le produit de I'intérieur ou du corps.
Important : Pour éviter une sensation désagréable de brilure dans 'urétre lors de la miction, buvez
beaucoup d’eau pendant une période prolongée (environ 24 heures) aprés avoir utilisé le produit. L'acide
urique contenu dans l'urine est dilué.

9. Pour éteindre |a vibration apres utilisation, appuyez sur Funité de commande, tournez-la ou faites-la glisser en
position initiale.
Important : si le produit s’éteint automatiquement lorsque la batterie est faible, ne le remettez pas en
marche, mais rechargez-le sur une prise de courant.

le pénis flasq é pour les

En option (le cas échéant) :

Certains dilatateurs sont équipés d'une bille de pompage. Pour augmenter le diamétre du dilatateur, appuyez
surla bille de la pompe a plusieurs reprises si necessaire. Le dilatateur est gonflé. Pour laisser Iair s'échapper,
ouvrez la valve.

Certains dilatateurs sont creux et peuvent étre portés plus longtemps par des utilisateurs expérimentés, car
ils laissent passer des fluides de toutes sortes. D'une part, ils pevmeﬂem alutilisateur de continuer & uriner et,
d'autre part, ils peuvent empécher l'accumulation de sperme lors de I'éjaculation.

Certains dilatateurs sont équipés d'une boule a I'extrémité qui agit comme un bouchon de sperme et peut
prolonger et intensifier 'orgasme. L'éjaculation ou la miction ne sont possibles que dans une certaine mesure.
Important : fe produit est un jouet sexuel et ne protége pas contre la grossesse et les infections
sexuellement transmissibles.

Instructions d’entretien

Laissez le produit refroidir aprés chaque utilisation avant de le ranger.

Nettoyez le produit aprés chaque utilisation avec de 'eau chaude et un savon doux et désinfectez-le avec une
solution désinfectante pour instruments médicaux. Pour éviter d'endommager le produit, veillez a ce que de l'eau
ne pénétre pas dans le compartiment & piles. Ne pas immerger 'appareil dans 'eau.

Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. L'humidité peut endommager les piles et le moteur.
Evitez la lumiére directe du soleil.

Pour éviter les réactions chimiques, rangez le produit séparément et non avec d'autres produits fabriqués & partir
de matériaux différents.

Pour prolonger la durée de vie des piles et des batteries rechargeables et éviter 'endommager le produit,

retirez les piles du produit aprés chaque utilisation ou retirez le produit de la prise de courant dés que la batterie
rechargeable est complétement chargée.

Informations sur I'élimination / Votre contribution a la protection de 'environnement

Ne jetez pas les matériaux d'emballage ni les anciens appareils. Recyclez les articles dans la mesure du possible.
Séparez les emballages en fonction des matér\aux et jetez-les avec les ordures ménageres. Faites votre part pour
I'environnement et deposez les appareils usagés dans les points de collecte locaux, conformément aa législation
nationale et aux directives applicables. Séparez les piles et les batteries rechargeables des appareils usagés avant
de les déposer dans un point de collecte. Veillez a supprimer toutes les données personnelles de vos anciens
appareils avant de vous en débarrasser.

== | & symbole de la poubelle barrée sur roues signifie que ce produit doit étre remis gratuitement a un point de
collecte des déchets électroniques afin qu'il soit recyclé en vue d’une réutilisation optimale des matiéres premiéres.

X Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménagéres. En tant que consommateur, vous avez
I'obligation [égale de rapporter les piles usagées. Vous pouvez le faire dans les points de collecte publics ou dans
les lieux ol les piles sont vendues. Vous pouvez également renvoyer gratuitement a notre entrepét d'expédition
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Allemagne) les piles rechargeables et les piles que nous transportons ou avons
transponees entant que piles neuves apres utilisation. Les piles contenant des substances dangereuses sont
étiquetées avec le signe et un des symboles chimiques :
+ Cd: Lapile contient du cadmium
+ Hg: Lapile contient du mercure

Pb: La pile contient du plomb
Les piles au lithium et les packs e piles pour tous les systémes ne peuvent étre remis aux points de collecte que
s'ils sont dechavges Pour éviter les courts-circuits en cas de decharge incompléte, les pdles de ces types de piles
doivent étre isolés a 'aide d'une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées.

NL Informatie voor de klant

Bewaar al deze informatie voor veilig en juist gebruik. Bewaar ook de verpakking van het product, want deze
bevat gebruiksaanwijzingen en informatie over het product, de batterijen en het opladen. Scan voor meer
informatie de QR-code op de verpakking.

Algemene veiligheidsinstructies
Buiten het bereik van kinderen houden omdat kleine onderdelen ingeslikt kunnen worden.
Gebruik het product alleen als u in goede lichamelijke conditie bent.

Gebruik het product niet tegen de wil van andere mensen. Gebruik het product alleen met toestemming van de
betrokken personen.

Gebruik het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen risico.

Raadpleeg een arts voordat je het product gebruikt als je gezondheidsproblemen of zorgen hebt.

Gebruik het product niet op zieke of geirriteerde huid.

Stop onmiddellijk met het gebruik als onaangename huidirritatie of lichamelijk ongemak optreedt. Raadpleeg een
arts als de symptomen aanhouden.

Geef het product niet door aan derden om ziekte en infectie te voorkomen.

Lees de informatie op de verpakking van het product zorgvuldig om allergische reacties (bijy. latex) te voorkomen.
Gebruik het product niet als het duidelijk niet functioneert, oververhit raakt of zichtbare defecten vertoont.

Het product niet invriezen of verhitten.

Het product s niet geschikt voor commercieel gebruik.

Blaas opblaasproducten niet verder op dan de op de verpakking aangegeven diameter.

Het product is niet geschikt voor medisch gebruik.

Laad het product alleen op met een geschikte oplader bij een stopcontact. Neem de instructies van de
betreffende netadapter in acht.

Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of ongevallen veroorzaakt door oneigenlijk gebruik,
het gebruik van geweld, wijzigingen en het niet naleven van deze veiligheidsinstructies.

Voor het eerste gebruik
Reinig het product met warm water en milde zeep voor het eerste gebruik. Zorg ervoor dat er geen water in het
batterijicompartiment komt om schade aan het apparaat te voorkomen. Dompel het apparaat niet onder in water.

Indien van toepassing:

Laad het product op of plaats de batterijen (indien Om
over het algemeen slechts opgeladen tot 40-50% voor transport.

worden i

Gebruik van dilatatoren

Oom gezondheidsredenen mag dit product niet worden gebruikt door personen met ziekten zoals
ziekten van het kanaal en

Alsu pijn, ander fysiek ongemak of bloedingen ervaart tijdens het gebruik van het product,

Importante: Rispettare il tempo di contatto indicato sulla soluzi Durante la disir
Iutilizzo del prodotto, utilizzare guanti sterili.

2. Applicare una quantita sufficiente di lubrificante sterile sulla superficie del prodotto.

e Si I‘uso diun a base d‘acqua.

Se pertinente (altrimenti proseguire con il punto 4):

3. Piegare anello del glande verso I'alto.

4. Se necessario, spingere il prepuzio all'indietro e inserire lentamente il prodotto nelluretra.
Importante per le donne: Per evitare lesioni alle vie urinarie, prestare particolare attenzione poiché I'uretra
femminile é relativamente corta.
Importante per gli uomini: Il prodotto pud essere inserito sia nel pene flaccido (consigliato ai principianti)
che in quello eretto.
Importante: per evitare lesioni all'apparato urinario, sentire attentamente la lunghezza di inserimento
massima possibile.

Se pertinente (altrimenti proseguire con il passaggio 6):

5. Tirare I'anello del glande sul glande fino alla corona glandis.

Se pertinente (altrimenti proseguire con il passaggio 9):

6. Per avviare la vibrazione, accendere il prodotto con l'unita di controllo.

7. Per modificare mpostazione della vibrazione, premere, ruotare o far scorrere con cautela I'unita di controllo.

8. Rimuovere lentamente il prodotto dall'interno o dal corpo.
Importante: per evitare una spiacevole sensazione di bruciore all'uretra durante la minzione, bere molta
acqua per un periodo di tempo prolungato (circa 24 ore) dopo I'uso del prodotto. L'acido urico contenuto
nell'urina viene diluito.

9. Per spegnere la vibrazione dopo 'uso, premere, ruotare o far scorrere I'unita di controllo nella posizione iniziale.
Importante: se il prodotto si spegne automaticamente quando la batteria é scarica, non riaccenderlo, ma
caricarlo presso una presa di corrente.

Opzionale (e pertinente):
Alcuni dilatatori sono dotati di una sfera per la pompa Per aumentave il diametro del dilatatore, premere
la pompetta, se necessario. Il di . Per far uscire I'aria, aprire la valvola.
Alcuni dilatatori sono cavi e possono essere indossati per un periodo di tempo pill lungo da utenti esperti, in
quanto consentono il passaggio di fluidi di ogni tipo. Da un lato, consentono all utente di continuare a urinare e,
dall'altro, possono evitare un accumulo di sperma durante I'eiaculazione.
A\cum dilatatori sono dotati di una paHma a\l ‘estremita che agisce come un tappo per lo sperma e pud prolungare
ficare 'orgasmo. L' possibili solo in misura limitata.
Imporfanfe il prodotto é un gmcaﬂolo sessuale e non protegge dalla gravidanza e dalle infezioni

mit einer D Um Schaden am Gerat zu vermeiden, achten Sie ggf.
darauf, dass keine Fliissigkeit i ms Batteriefach gelangt. Tauchen Sie das Gerat nicht unter Wasser.

Bewahren Sie das Produkt sauber, kiihl und trocken auf. Feuchtigkeit kann Batterien und Motor schaden.
Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht!

Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen
Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Um die Lebensdauer von Batterien und Akkus zu verlangern und Schaden am Produkt zu vermeiden, entfernen
Sie nach jedem Gebrauch die Batterien aus dem Produkt bzw. entfernen Sie das Produkt von der Steckdose,
sobald der Akku vollgeladen ist.

Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz
Verpackungsmaterial und Altgeréte bitte nicht wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zufiihren. Trennen
S\e Verpackungen nach Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen Hausmdill. Leisten Sie Ihren Beitrag zum

und bringen Sie Altgerate gema8 Ihrer L und den jeweils geltenden Richtlinien
zulhren zusténdigen Samme\punkten‘ Trennen Sie nicht umschlossene Batterien und Akkus von Altgeraten, bevor
Sie sie an einer Rilcknahmestelle abgeben. Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Entsorgung lhrer Altgerate samtliche
personenbezogenen Daten von diesen loschen.

== Das Zeichen der durchgestrichenen Millltonne auf Radern bedeutet, dass dieses Produkt an einer
Sammelstelle fiir Elektroschrott unentgeltiich abgegeben werden muss, um es durch Recycling einer bestmdglichen
Rohstoffwiederverwendung zuzufiihren.

ﬁ Batterien gehdren nicht in den HausmuH Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien
2.B.beiden o oder dort, wo Batterien verkauft werden. Sie konnen Akkus

und Batterien, die wir als Neubatterien im Sortiment fiihren oder gefiihrt haben, nach Gebrauch auch unentgeltlich
an unser Versandlager (Schaferweg 14, 24941 Flensburg) zuriicksenden. Schadstoffhamge Batterien sind mit dem
Zeichen und einem der chemischen Symbole versehen:

Cd: Batterie enthalt Cadmium

Hg: Batterie enthélt Quecksilber
« Pb: Batterie enthélt Blei

Istruzioni per la cura

Lasciare raffreddare il prodotto dopo ogni utilizzo prima di riporlo.

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con acqua calda e sapone neutro e disinfettarlo con una soluzione
disinfettante per strumenti medici. Per evitare danni al prodotto, assicurarsi che I'acqua non penetri nel vano
batteria. Non immergere il dispositivo nell'acqua.

Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Lumidita puo danneggiare le batterie e il motore.
Evitare la luce diretta del sole.

Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme ad altri prodotti di materiali
diversi.

Per prolungare a durata delle batterie e delle batterie ricaricabili e per evitare di danneggiare il prodotto,
rimuovere le batterie dal prodotto dopo ogni utilizzo o togliere il prodotto dalla presa di corrente non appena la
batteria ricaricabile € completamente carica.

Informations sur 'élimination / Votre contribution a la protection de l'environnement

Ne jetez pas les matériaux d'emballage niles anciens appareils. Recyclez les articles dans la mesure du possible.
Séparez les emballages en fonction des matériaux et jetez-les avec les ordures ménagéres. Faites votre part pour
I'environnement et deposez les appareils usagés dans les points de collecte locaux, conformément a la \eg\s\atlon
nationale et aux directives applicables. Séparez les piles et les batteries rechargeables des appareils usageés avant
de les déposer dans un point de collecte. Veillez a supprimer toutes les données personnelles de vos anciens
appareils avant de vous en débarrasser.

== Le symbole de la poubelle barrée sur roues signifie que ce produit doit étre remis gratuitement a un point de
collecte des déchets électroniques afin qu'il soit recyclé en vue d'une réutilisation optimale des matiéres premiéres.

\g Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménagéres. En tant que consommateur, vous avez
I'obligation légale de rapporter les piles usagées. Vous pouvez e faire dans les points de collecte publics ou dans
les lieux ol les piles sont vendues. Vious pouvez également renvoyer gratuitement a notre entrepdt d'expédition
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Allemagne) les piles rechargeables et les piles que nous transportons ou avons
transportées en tant que piles neuves apres utilisation. Les piles contenant des substances dangereuses sont
étiquetées avec le signe et I'un des symboles chimiques :

verwijder het product dan onmiddellijk en neem contact op met een arts.
Regelmatig of onjuist gebruik van het product kan leiden tot littekenvorming en verdikking van de urethrale
wand, waarvoor medische behandeling nodig kan zijn.
Gebruik dilatatoren met een kleine diameter in het begin en vergroot de diameter langzaam naar behoefte.
1. Om infecties aan de urinewegen te voorkomen, moet u het product voor gebruik desinfecteren met een
plossing voor medische
Belangrijk: Neem de contacttijd in acht die op de desinfecterende oplossing staat vermeld. Gebruik steriele
handschoenen bij het desinfecteren en gebruiken van het product.
2. Breng voldoende steriel glijmiddel aan op het opperv\ak van het product
Belangrijk: Het gebruik van een
Indien relevant (ga anders verder met stap 4):
3. Vouw de eikelring omhoog.
4. Duw indien nodig de voorhuid naar achleren en breng het product langzaam in de urmebms
Belangrijk voor vrouwen: We om letsel aan de
urinebuis van de vrouw relatief kort is.
Belangrijk voor mannen: Het product kan zowel in de slappe (aanbevolen voor beginners) als in de stijve
penis worden ingebracht.
Belangrijk: Om letsel aan de uri te voelje
inbrenglengte.
Indien relevant (ga anders verder met stap 6):
5. Trek de eikelring over de eikel tot aan de corona glandis.
Indien relevant (ga anders verder met stap 9):
6. Schakel het product in met de besturingseenheid om de vibratie te starten.
7.0m de vibratie-instelling te veranderen, druk, draai of schuif je voorzichtig aan de bedieningseenheid.
8. Verwijder het product langzaam van uw lichaam.
Belangrijk: Om een onaangenaam branderig gevoel in de plasbuis bij het urineren te voorkomen, moet u na

aangezien de

ig naar de maximaal mogeljjke

gebruik van het product langere periode (ong 24 uur) veel water drinken. Het urinezuur
in de urine wordt verdund.

9. 0m de vibratie na gebruik it te schakelen, drukt u op de bedieningseenheid of draait of schuift u deze in de
uitgangspositie.

Belangrijk: Als het product automatisch uitschakelt als de batterij bijna leeg is, schakel het dan niet
opnieuw in, maar laad het op bij een stopcontact,

Optioneel (indien relevant):

Sommige dilators hebben een pompbal. Druk indien nodig herhaaldelijk op de pompbal om de diameter van de
dilator te vergroten. De dilator is opgeblazen. Open het ventiel om de lucht te laten ontsnappen.

Sommige dilatatoren zijn hol en kunnen door ervaren gebruikers langere tijd gedragen worden, omdat ze allerlei
vloeistoffen doorlaten. Aan de ene kant zorgen ze ervoor dat de gebruiker kan blijven plassen en aan de andere
kant kunnen ze voorkomen dat er sperma achterblijft tijdens de ejaculatie.

Sommige dilatatoren zijn voorzien van een balletje aan het uiteinde dat werkt als een sperma stopper en het
orgasme kan verlengen en intensiveren. Ejaculatie of urineren is slechts beperkt mogelik.

Belangrijk: Het product is een seksspeeltje en beschermt niet tegen zwangerschap en seksueel
overdraagbare aandoeningen.

Verzorgingsinstructies

Laat het product na elk gebruik afkoelen voordat je het opbergt.

Reinig het product na elk gebruik met warm water en milde zeep en desinfecteer het met een desinfecterende
oplossing voor medische instrumenten. Zorg ervoor dat er geen water in het batterjicompartiment komt om
schade aan het product te voorkomen. Dompel het apparaat niet onder water.

Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vocht kan de batterijen en de motor beschadigen.
Vermijd direct zonlicht.

Bewaar het product apart en niet samen met andere producten van verschillende materialen om chemische
reacties te voorkomen.

Om de levensduur van de batterijen en oplaadbare batterijen te verlengen en schade aan het product te
voorkomen, verwijdert u de batterijen na elk gebruik uit het product of haalt u het product uit het stopcontact
zodra de oplaadbare batterij volledig is opgeladen.

Informatie over het weggooien / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu

Gooi het verpakkingsmateriaal en oude apparaten niet weg. Recycle de items waar mogelijk. Scheid de verpakking
op materiaal en gooi deze weg met het huishoudelik afval. Draag uw steentje bij aan het milieu en breng oude
apparaten naar uw lokale inzamelpunten in overeenstemming met uw nationale wetgeving en de geldende

richtlijnen. Scheid niet-omsloten batterijen en oplaadbare batterijen van oude apparaten voordat je ze inlevert bij een
inzamelpunt. Zorg ervoor dat je alle persoonlijke gegevens uit je oude apparaten verwijdert voordat je ze weggooit.

du og bruger ‘produktet.

2. Péfor il igt sterilt pé produktets overflade.
Bemaerk: Det. anbe!ales at bruge et vandbaseret glidemiddel.

Hvis relevant (ellers fortseet med trin 4):

3. Fold glansringen opad.

4. Hvis det er nodvendigt, skubbes forhuden bagud, og produktet fores langsomt ind i urinroret.
Bemaerk til kvinder: For at undgd skader pd urinvejene skal man vaere sarlig forsigtig, da det kvindelige
urinror er forholdsvis kort.
Bemaerk til maend: Produktet kan indsasttes i bide den slappe (anbefales til begyndere) og erigerede penis.
Bemaerk: For at undga skader pa urinvejene skal man langsomt fole sig frem til den storst mulige
indforingsleengde.

Hvis relevant (ellers fortszet med trin 6):

5. Treek glansringen over glans op til kanten af glans.

Hvis relevant (ellers fortseet med trin 9):

6. For at starte vibrationen skal du taende for produktet pa kontrolenheden.

7.For at endre vibrationsniveauet, hvis det er nodvendigt, skal du forsigtigt trykke, dreje eller skubbe p&

kontrolenheden.

8. Fjern langsomt produktet fra din krop ved hjeelp af handtaget.
Bemaerk: For at undgé en ubehagelig breendende fornemmelse i urinroret, nér man tisser, skal man drikke
rigeligt med vand over en laengere periode (ca. 24 timer) efter brug af produktet. Urinsyren i urinen bliver
fortyndet.

9. For at slukke for vibrationen efter brug skal du trykke, dreje eller skubbe betjeningsenheden tilbage til sin
oprindelige position.
Bemaerk: Hvis produktet slukker automatisk, ndr batteriet er lavt, skal du ikke tzende det igen, men oplade
det i en stikkontakt.

Optional (hvis relevant):
Nogle dilatorer har en pumpebold. For at age dildoens diameter skal du trykke pa pumpekuglen gentagne gange,
hvis det er nodvendigt. Dildoen vil blive pustet op. ‘Abn ventilen for at lukke luften ud.

Nogle dilatatorer er hule og kan bruges af erfame brugere i lengere tid, da de tillader vaesker af alle slags at
passere igennem. P4 den ene side gor de det muligt for brugeren at fortseette med at lade vandet, og pa den
anden side kan de forhindre en ophobning af seed under ejakulation.

Nogle dilatatorer er udstyret med en kugle i enden, der fungerer som s&dstopper og kan forlznge og intensivere
orgasmen. Ejakulation eller vandladning er kun muligt i begraenset omfang.

Anvénd inte produkten mot andra personers vilja. Anvand endast med de berdrda personernas samtycke.
Se fill att produkten anvands sakert for att undvika personskador. Anvéndning sker pa egen risk.

Vid halsoproblem bor en lakare radfragas innan produkten anvands.

Anvénd inte produkten pa skadad eller irriterad hud.

Avbryt omedelbart om obehaglig hudirritation eller fysiska problem uppstar.

Overlamna inte produkten till en annan person for att untvika sjukdom och smitta.

Lés informationen pé produktfdrpackningen noggrant for att undvika allergiska reaktioner (t. ex. latex eller annat).
Anvand ej produkten om den uppenbart inte fungerar, & Gverhettad eller har synliga defekter.

Frys eller varm inte produkten.

Produkten & inte [amplig for kommersiellt bruk.

Pumpa inte upp uppumpbara produkter utdver den diameter som anges pa forpackningen.

Produkten & inte lamplig for medicinska dndamal.

Ladda endast produkten med passande laddare i ett eluttag. Félj anvisningarna for respektive eladapter.

Vifransager oss allt ansvar for skador och olyckor som orsakats av felaktig anvandning, valdsam hantering eller
saknad hansyn till denna sakerhetsinformation.

Innan forsta anvéndning

+ Rengor produkten med varmt vatten och en mild tval innan du anvander den for forsta gangen. Se tillinget vatten
tranger in i batterifacket for att forhindra skador p& apparaten. Doppa inte apparaten i vatten.

Om tillampligt:

+ Ladda produkten eller sétt i batterierna (om s&dana medféljer). Av s laddas liti
endast till 40-50% for transport.

Anvindning av dilatorer
Av héilsoskal fér denna produkt ej anvéindas av personer med
och prostatasjukdomar.
Uppstér en obehaglig smérta, annat fysiskt obehag eller blddningar nér du anvander produkten ska du
omedelbart avbryta och kontakta lékare.
Regelbunden resp. felaktig anvandning av produkten kan leda till arrbildning och fortjockning av
urinrdrsvaggen. Detta kan kréva medicinsk behandling.
Anvand dilatorer med en liten diameter till en bérjan och dka sedan diametern l&ngsamt efter behov.
1. For att undvika 4 méste produkten med en Bsning for medicinska
redskap fore anvandning.
0BS: Observera den exponeringstid som anges pé desinfektionsmedlet. Anvénd sterila handskar vid
desinfektion och anvéndning av produkten.
2. Anvénd rikligt med sterilt glidmedel pé produktens yta.
0BS:

vanlighi

avett glidmedel
Om tillimpligt (annars vidare med steg 4):
3. Fallupp ollonringen.
4. Tryck vid behov forhuden bakat och for [angsamt in produkten i urinrdret.
Information fér kvinnor: For att undvika skador pd urinvagarna bér man vara sérskilt forsiktig, urinréret hos
kvinnor & férhallandevis kort,
Inlurmarmn fér mén: Produkten kan bade féras in med slak (rekommenderat fér nybérjare) och erigerad

Om tillimpligt (annars vidare med steg 6):

5. Dra ollonringen dver ollonet till ollonkransen.

Om tillampligt (annars vidare med steg 9):

6. For att starta vibrationen, satt igdng produkten pa styrenheten.

7. For att éndra vibrationssteget trycker, vrider eller skjuter du pé styrenheten.

8.Ta langsamt bort produkten ur eller frén kroppen.
0BS: Drick mycket vatten under en léngre tid (ca. 24 timmar) efter anvandning s& undviker du en obehaglig
brénnande kansla i urinrdret vid urinering. Den urinsyra som finns i urinen spads ut.

9. For att sténga av vibrationen efter anvandning, tryck, vrid eller skjut tilloaka styrenheten till sitt ursprungliga lage.
0BS: Om produkten sténgs av automatiskt nér batteriet ér urladdat ska du inte sitta igdng den igen, utan
ladda upp produkten igen.

| férekommande fall:

Vissa dilatorer har en pumpboll. For att 6ka dilatorns diameter trycker du p& pumpbollen, Dilatorn kommer da att
pumpas upp. Oppna ventilen for att slppa ut luften.

Vissa dilatorer & ihdliga och kan anvéndas av erfarna personer under en léngre tid eftersom alla slags vétskor kan
passera genom. Man kan kissa och det fohindras att sperman stannar kvar under utlsningen.

Vissa dilatorer har en kula i &nden som fungerar som en spermastopp och som kan féranga och intensivera
orgasmen. En utiésning och urinering ar endast mdjlig i begransad utstréckning.

0BS: Produkten ar en sexleksak och skyddar inte mot graviditet och sexuellt verférbara sjukdomar.

Gtselrad
it produkten svalna innan du lagger undan den.
Rengdr produkten efter varje anvéindning med varmt vatten och mild tval och desinficera den med ett
desinfektionsmedel for medicinska redskap. Se il att det inte kommer in vatten i batterifacket for att forhindra
skador pa produkten. Doppa inte produkten i vatten!
Férvara produkten pa en ren, sval och torr plats. Fukt kan skada batterier och motor. Undvik direkt solljus!
For att undvika kemiska reaktioner, f6rvara produkten var for sig och inte tillsammans med andra produkter av
olika material.
For att forlanga livslangden pa normala och uppladdningsbara batterier och for att forhindra skador pa
produkten, ta ur batterierna ur produkten efter varje anvand-ning eller ta bort produkten frén eluttaget s& snart
batteriet & fulladdat.

Information om avfallshantering / Ditt bidrag till att skydda miljon
Sortera forpackningarna efter material och [amna férpackningsmaterial och elavfall till &tervinningen eller andra
kommunala insamlingscentraler. Ta ditt ansvar for miljon och lamnain gamla apparater i enlighet med lagstiftning och
gallande riktlinjer. Ta ur batterierna innan du lamnar apparaterna till en insamlingscentral. Se till att du raderar alla
personuppgifter frén dina gamla enheter innan du gér dig av med dem.

== Symbolen med en Gverkorsad soptunna betyder att denna produkt kan lamnas in kostnadsfritt illen
insamlingsplats for elektronikavfall s4 att den kan &tervinnas for basta méjliga teranvandning for rdmaterial.

ﬁ Batterier hor inte hemma i hushéllsavfallet. Som konsument &r du skyldig att limna tillbaka forbrukade batterier

textill offentliga insamlingsstéllen. Batterier som innehéller farliga &mnen &r mérkta med symbolen och en av de

kemiska symbolerna:

+ Cd: Batteriet innehller kadmium

+ Hg: Batteriet innehaller kvicksilver
Pb: Baﬂenet innehéller b\y

Liti och

frén alla system fér endast &terlamnas i urladdat tillstand till
For att skydda mot kortslutning vid ofullstandig urladdning méste batteripolerna av dessa

Bemaerk: Produktet er et sexlegetoj og beskytter ikke mod graviditet og seksuelt overforte

Plejeinstruktioner

Lad produktet kole af efter hver brug, for du gemmer det vaek.

Rengor produktet med varmt vand og mild szebe efter hver brug og desinficer det med et desinfektionsmiddel,
der er egnet til produktet. For at undgé skader pé en-heden skal du serge for, at der ikke kommer vand ind i
batterirummet. Enheden m ikke nedsaenkes i vand.

Opbevar produktet pé et rent, keligt og tort sted. Fugt kan beskadige batterier og motor. Undga direkte sollys!
For at undga kemiske reaktioner skal produktet opbevares alene og ikke sammen med andre produkter lavet af
forskellige materialer.

For at forlaenge batteriemes og de genopladelige batteriers levetid og for at undgé skader pa produktet skal
du tage batterierne ud af produktet efter hver brug eller tage produktet ud af stikkontakten, s& snart det
genopladelige batteri er fuldt op-ladet.

Bemarkninger om bortskaffelse / Dit bidrag til miljobeskyttelse

Smid ikke emballage og gamle apparater vaek, men genbrug dem. Adskil emballagen efter materiale, og smid

den ud sammen med husholdningsaffaldet. Ger en indsats for miljoet, og aflever gamle apparater pa de lokale
indsamlingssteder i overensstemmelse med den nationale lovgivning og de geeldende retningslinjer. Adskil ikke-
lukkede batterier og genopladelige batterier fra gamle apparater, for du afleverer dem pé et indsamlingssted. Sorg for
at slette alle personlige data fra dine gamle enheder, for du smider dem ud.

== Symbolet med den overstregede skraldespand pa hjul betyder, at dette produkt skal aﬂeveres gratis pé et

typer isoleras med tejp innan de &terlamnas.
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YNaKoBKY U3AENHS, TaK KaK B Heit no " 06 u3penum,
Garapesix U 3apsipke. ns nony QR-Kop Ha ynakoBke.

06ume ykasanms no GesonacHocTn

XpaHiTe B HLlOCTYMHOM {118 1ETei MECTe, Tak KaK Mefike ASTan MOryT BiTb NPOroYeHsl.

Venonb3yiiTe YCTPOMCTBO TOMLKO B XOPOLLIEM (USMHECKOM COCTOSHIM.

He ucnonsayiite NpoayKT BMeCTe C ApYFiMM Mo/t POTUB UX BoRW. VicnionsayiiTe NpUGop Tonkko ¢ cornacks
y4acTayiolLwx 8 paore niofeit.

Vcnonsayiire napenvte Gesonaco, 4ToGsl u3GexaTs Tpasm. Kicnons3yiiTe Ha CBOVI CTpax U pcK.

Mepen ucnonb30saHuemM NPOAYKTa CeayeT NPOKOHCYNLTUPOBATLCS C BPAYOM, €CAM Y YeN0BeKa eCTb Kakme-
1160 Npo6AEMb! CO 310POBLEM.

He ucnonsayitre npoyKT Ha 60nbHOI 1K PasaipaXeHHOi KOXe.

\ndsamhngssted for elektronisk affald, s& det kan genbruges til den bedst mulige

E Batterier horer ikke hjemme i husholdningsaffaldet. Som forbruger er du lovmasssigt forpligtet til at returnere

brugte batterier, f.eks. til offentlige indsamlingssteder, eller hvor der salges batterier. Du kan ogsé returnere

genopladelige batterier og batterier, som vi forer eller har fort som nye batterier, gratis til vores forsendelseslager

(Schaferweg 14, 24941 Flensburg) efter brug. Batterier, der indeholder farlige stoffer, er meerket med symbolet og et

af de kemiske symboler:

+ Cd: Batteriet indeholder cadmium
Hg: Batteriet indeholder kviksolv
Pb: Batteriet indeholder bly

Liti ier of iall

beskytte mod itilfeelde af

for de returneres.

ma kun returneres til indsamlingscentrene i afladet tilstand. For at
afladning skal f disse typer isoleres med tape,

NO Informasjon til kunden
Vi anbefaler at du tar vare pé allinformasjon angéende trygg og optimal bruk. Ta ogsé vare pa
dad regel har eller Videre it
finnes ved scanning av forpakningens QR-kode.

Generell sikkerhetsveiledning

+ Bor holdes utenfor barns rekkevidde, da produktes smé deler kan svelges og sette seg fast i halsen.

Produktet bor kun brukes ved forsvarlig helse og kroppstilstand.

Produktet skal ikke brukes p& annen person uten dennes samtykke.

Tilse at produktet brukes pa en trygg og sikker méte, slik at skader unngés. Al bruk fo-regér pa egen risiko.

Rédfor med lege pé forhand, hvis du av helsemessige rsaker er usikker p om du bor bruke produktet.

Ikke bruk produktet ved hudsykdom eller hudirritasjon.

Avbryt bruken hvis det oppstar ubehagelig hudirritasjon eller kroppslig ubehag.

For & unnga sykdom og infeksjon, bor produktet ikke overlates andre.

Les produktinformasjonen pa forpakningen noye slik at allergiske reaksjoner unngés (f.eks. lateksallergi).

Ikke bruk produktet ved synlige skader, overoppheting eller funksjonsfeil.

Produktet bor ikke fryses eller varmes opp.

Produktet er beregnet pa privat og ikke kommersiell bruk.

Produkt som kan pumpes opp bor ikke pumpes storre enn storste angitte diameter pa forpakning.

Produktet er ikke egnet il medisinsk behandling.

Produkt mé kun lades med passende ladeapparat og angitt stromkilde.

Se veiledning til aktuelt stromadapter.

Vifrasier oss ethvert ansvar for skader og uhell forérsaket av ukyndig bruk, produkten-dring, bruk av kratt, eller

manglende hensyn til sikkerhetsveiledning.

For bruk

+ Rengjor produktet med varmt, mildt sapevann. Unnga at det kommer vann i batteriaviuk-ket. Ikke dypp hele
produktet i vann, bruk heller en kiut.

Alternativ

Lad produktet eller sett i batterier. Ladbare lithium-batterier er av sikkerhetsrsaker som regel aldri ladet mer enn
40-50% under transport.

Bruk av dilator

Personer med sykdom i uri tsykdom frarades
av helsemessige arsaker bruk av dilatorer. Oppstér ubehagelig smerte, bladning eIIer andre kroppshge
problemer under bruk av dilator mé produktet fiernes umi Vianbefaler at I PP
Regelmessig hhv. ukyndig bruk av produktet kan fore til skader eller fortykkelse av urlnrarsvegg og kan
medfore medisinsk behandling.

Bruk dilatorer med iten diameter og ok eventuelt il storre produkt etterhvert.

1. For & unnga uri bor produktet desinfiseres med
favbruk

for medisinsk instrument

virketid. Bruk sterile hansker under

0BS: oppgitte tid for
desmfeks[an 0g bruk av dilatoren.

2. Bruk alltid sterilt glidemiddel pa produktets overflate.
0BS: Det anbefales & bruke et vannbasert glidemidler.

Variant (eller fortsett med skritt 4):

3. Klapp glanstingen opp.

4. Skyv forhuden tilbake og for produktet sakte inn i urinroret.
Tips til kvinner: For & unnga skader i urinveiene ma du g4 varsomt frem, da kvinners urinror er sveert kort.
Tips til menn: Produktet kan fores inn i slapp (anbefales for nybegynnere) og ogsd i erigert penis.

OBS: For & unngé skader i urinveiene ma maksimal innforingslengde varsomt og forsiktig utproves.

Variant (eller fortsett med skritt 6):

5. Trekk glansringen over glans ned til under penishodet.

Variant (eller fortsett med skritt 9):

6. Start funksjonene med startknappen.

7. Funksjonsjustering foretas ved 4 trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig.

8. Trekk produktet langsomt og forsiktig ut av eller fra kroppen.
0BS: For & unnga ubehagelig sviing i urinraret ved vannlating, bor du drikke rikelig vann i et dogn etter bruk
av dilator. Dette fortynner innholdet av urinsyre i urinen.

9. Etter bruk stanser du vibrasjonen ved & trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig tilbake ti utgangspunket.
0BS: Hvis produktet isk skrur seg av ved lav 'mé det lades for det skrus pa pa nytt.

Alternativ:

Noen dilatorer har pumpeball. Klem pa pumpeballen opptil flere ganger for & oke dilatorens diameter. Nér ventilen
&pnes tommes den for luft.

Noen dilatorer er hule og erfame brukere kan bruke slik
betyr at bruker kan urinere og ejakulere.

Noen dilatorer har kule i enden som fungerer som spermastopper. dette kan forsinke og intensivere orgasmen.
Brukes en slik dilator forhindrer den til dels vannlating og ejakulasjon.
0BS: Produktet er et sexleketoy og beskytter verken mot uonsket graviditet eller kjonnssykdom.

Rengjoring og oppbevaring

Det er viktig & avkjole dilatoren til romtemperatur etter bruk.

Produktet ma rengjores med varmt spevann etter hver bruk, og desinfiseres med des-infeksjonsmiddel
passende til produkt og materiale. Unngd at det kommer vann i batteri-aviukket. Ikke dypp hele produktet i vann,
bruk heller en klut.

Produktet ma oppbevares rent, kjolig og tort. fuktighet kan skade batterier og motor. Un-nga direkte sollys!

For & unnga kjemiske reaksjoner ber hvert produkt oppbevares separat.

Batterienes levetid forlenges og det er skansomt for produktet, om batteriene tas ut et-ter bruk og oppbevares
separat. Ladeprosessen bor avsluttes ndr batteriene er fulladet.

Héndtering av avfall ditt bidrag til miljovern

Avfall ma sorteres i henhold til gjeldende lover og forskrifter. Dette gjelder ogsé forpakningsmateriale og aviagte
produkter. Ta alltid batteriene ut av produktet som skal kasseres og folg reglene for batterier som skal leveres tilbake
i butikk eller g Husk & slette alle pa produkt som skal kasseres.

lenger, siden vaeske ikk Det

== Dette tegnet betyr at EE-produkter ikke skal i avfallet, men er spesialavfall som mé leveres til
gjenvinningsstasjon.

ﬁ Dette tegnet betyr at batterier ikke skal i avfallet, men ma leveres til butikk eller gjenvinningsstasjon. Vurder
reglene for brannsikring ved oppbevaring og levering av brukte batterier.

SV_Kundinformation

Spara all information om saker och optimal Spara ven pi eftersom den
innehaller bruksanvisningar och information om pro-dukten och banerlerna resp. batteriladdningen. For mer
information skannar du QR-koden p férpackningen.

Allmén sékerhetsinformation
+ Forvaras oétkomligt for barn eftersom smé delar kan svéljas eller fasta i halsen.
+ Anvind endast produkten om du &ri gott fysiskt skick.

ot npn nonanenmw Ko uut ¢ 0
Mpu P K Bpayy.
Bo ii 1 UKk He IPOAYKT TPETBIM NMLaM.
+ B naiite Ha ynakoBKe NPOAYKTa, 4ToBbl 36exaTb anneprudeckinx peakumit
(Hanpumep, Ha natexc).
He iATe M3Qenite, M OHO SBHO NIePErpeBaeTCs WM UMEET BITMMBIE AeceKTol,

He 3amopaxwuBaiite u He HarpesaiiTe uaaenve.

V3penue He NOAXOAMT 15 KOMMEPYECKOTO UCTIONb30BaHHS.

He HapyBaiiTe HalyBHbie U37eNMs Gonbliie AMAMETPa, YKa3aHHOTO Ha yakoBKe.
Wanenue He NOAXOMMT [ UCTIONb30BAHIS B MEAULIMHCKMX LENSX,

3apsxaiite u3genue TobKo C NOMOLLbIO 3apsaHoro B poserke. G
VHCTPYKLMW K COOTBETCTBYIOLLEMY CETEBOMY afanepy.
+ Henecure 3 wim
cunsi, ] aHHbIX o
6esonacrocTu.

TNepen nepBbIM MCNONL30BaHMEM
+ Tlepef; nepabIM CTONIb30BaHUEM OHUCTUTE YCTPOIHCTBO TNV BOAO/! C MrkiM Meiiom. Bo nabiexarite
NIOBPEXLIEHyA YCTPOVICTBA CReaTe 3a TeM, 4ToBbl BoAa He nonana B GatapeiiHbiil oTcex. He norpyxaiie
YCTPOWCTBO B BOAY.
Korga ato Heobxoaumo:
+ 3apspuTe yCTPOICTBO W BCTaBbTE GaTapeyt (€c/u OHY BXOAST B koMnnekT). B Lensix GesonacHocTv npu
Garapen 06bI4HO TONbKO Ha 40-50%.

Wcnonb3osanue punaratopos

Nie uzywaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Uzywaé wylacznie za zgoda zaangazowanych oséb.

Z produktu nalezy korzystac w sposob bezpieczny, aby unikna obrazen. Uzywac na wiasne ryzyko.

Przed uzyciem produktu nalezy skonsultowac sie z lekarzem, jesli dana osoba ma jakiekolwiek problemy
zdrowotne lub obawy.

Nie stosowac produktu na chorg lub podrazniong skore.

Natychmiast przerwac stosowanie, jesi wystapi nieprzyjemne podraznienie skory lub dyskomfort fizyczny. Jesli
objawy nie ustepuja, nalezy skonsultowac sie z lekarzem.

Aby unikna¢ chordb i infekci, nie nalezy przekazywat produktu osobom trzecim.

Nalezy uwaznie przeczytac informacje na opakowaniu produktu, aby uniknac reakeji alergicznych (np. na lateks).
Nie uzywaj produktu, jesli w oczywisty sposob nie dziata, przegrzewa sig lub ma widoczne wady.

Nie zamraza ani nie podgrzewac produktu.

Produkt nie nadaje sig do uzytku komercyjnego.

Nie nadmuchiwa¢ nadmuchiwanych produktow powyzej rednicy wskazanej na opakowaniu.

Produkt nie nadaje sie do uzytku medycznego.

+ Produkt nalezyiadowac wylacznie za pomocg fadowarki do gniazdka elektrycznego.
Nalezy mstru q zasilacza i
Nie ponosimy i ia lub wypadki § uzy iem,

uzyciem sity, modyfikacjami i meprzestrzegamem niniejszych instrukcji bezp\eczensiwa

Przed pierwszym uzyciem

+ Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczyscic produkt ciepta woda i fagodnym mydtem. Aby zapobiec uszkodzeniu
urzadzenia, nalezy upewnic sie, ze do komory baterii nie dostanie sig woda. Nie zanurzac urzadzenia w wodzie.

W stosownych przypadkach:

+ Nafadowa produkt lub wiozyc baterie (jesli sa w zestawie). Ze wzgledow bezpieczerstwa baterie litowe sg
zazwyczaj fadowane tylko do 40-50% na czas transportu.

Korzystanie z dylatatorow
Ze wzglgdow zdrowotnych niniejszy produkt nie moze hyc uzywany przez osoby z chorobami takimi jak
choroby uktadu ph go i choroby prostaty.

Jesli podczas ia z produktu wystapi ni bél, inny dyskomfort fizyczny lub krwawienie,
nalezy natychmiast usunqc produkti skomaktowac siez Iekarzem
Regularne lub niewtas ie produktu moze prowadzié do bli jiai ienia ciany

cewki moczowej, co moze wymagac leczenia.

Na poczatku nalezy uzywac rozszerzaczy o matej Srednicy i powoli zwigkszac srednice w zaleznosci od

potrzeb.

1. Aby uniknaé infekcji drog
do narzedzi medycznych.
Wazne: Nalezy przestrzegac czasu kontaktu podanego na roztworze dezynfekujacym. Podczas dezynfekcjii
uz‘ytkowania produktu nalezy uzywac sterylnych rekawiczek.

2. Natoz, jaca ilosc sterylneg ¢ produktu.

Wazne Zaleca sig stosowanie smaru na bazte wody.

W stosownych przypadkach (w przeciwnym razie przej§é do kroku 4):

3. Zi6z pierscien zoledzi do gory.

4. W razie potrzeby odciagnac napletek do tylu i powoli wprowadzic produkt do cewki moczowej.

Wazne dla kobiet: Aby unikna¢ uszkodzenia drég moczowych, nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc,
poniewaz cewka moczowa u kobiet jest slosunkawo krdtka.

Wazne dla mezczyzn: Produkt mozna wp ¢ zardwno do zwic (zale dl:

jak i wyprostowanego penisa.

Wazne: Aby uniknac uszkodzenia drdg moczowych, nalezy ostroznie wyczué maksymalng mozliwg dfugosé
wprowadzenia.

W razie potrzeby (w przeciwnym razie przejdz do kroku 6):

5. Pociagnij pierscien na zoladz az do korony gruczotu.

W razie potrzeby (w przeciwnym razie przejdz do kroku 9):

6. Aby uruchomic wibracje, wiacz produkt za pomoca jednostki sterujacej.

7. Aby zmienic ustawienie wibracji, ostroznie nacisnij, obro¢ lub przesur jednostke sterujaca.

8. Powoli zdejmij produkt z ciafa.

Wazne: Aby uniknac nieprzyjemnego uczucia pieczenia w cewce moczowej podczas oddawania moczu,
naley pi¢ duzo wody przez dluzszy czas (okofo 24 godzin) po uzyciu produktu. Kwas moczowy zawarty w
moczu ulega rozcienczeniu.

9. Aby wylaczyé wibracie po uzyciu, naciénij, obré¢ lub przesur jednostke sterujaca do pozycii poczatkowei.

Wazne: Jesli produkt wyfaczy sie automatycznie po rozladowaniu baterii, nie nalezy go ponownie wigczac,
lecz natadowac w gniazdku elektrycznym.

yeh, przed uzyciem nalezy ¢ produkt roztworem dezynfekujacym

Opcjonalnie (jesli dotyczy):

Niektore rozszerzadta sa wyposazone w kulke pompujaca. Aby zwiekszy¢ $rednic rozszerzacza, nalezy w razie
potrzeby kilkakrotnie nacisnaé kulke pompki. Rozwieracz jest napompowany. Aby wypusci¢ powietrze, nalezy
otworzy¢ zawor.

Niektdre rozszerzadta sa puste i moga byé noszone przez diuzszy czas przez doswiadczonych uzytkownikow,
poniewaz przepuszczaja wszelkiego rodzaju plyny. Z jednej strony pozwalaja uzytkownikowi na kontynuowanie
oddawania moczu, az drugiej strony moga zapobiegac zaleganiu nasienia podczas wytrysku.

Niektdre rozszerzacze sa wyposazone w kulkg na koricu, ktéra dziata jak korek spermy i moze przedtuzyé i
zintensyfikowac orgazm. Wytrysk lub oddawanie moczu jest mozliwe tylko w ograniczonym zakresie.

Wazne: Produkt jest zabawka erotyczng i nie chroni przed ciaza ani infekcjami przenoszonymi drogg
plciowa.

Instrukcje dotyczace pielegnacji
Po kazdym uzyciu nalezy odczekac, az produkt ostygnie.
Po kazdym uzyciu produkt nalezy wyczyscic clepiq wcdq zlagodnym mydiemi zdezynlekowac roztworem

dzi Aby zapobiec produktu, nalezy upewnié sig, ze do
komory baterii nie dostanle sie woda. Nie zanurzac urzadzenia pod wodg.
Produkt nalezy przechowywa w czystym, chtodnym i suchym miejscu. Wilgo¢ moze uszkodzic baterie i silnik.
Unikac bezposredniego $wiatla stonecznego.
Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt nalezy przechowywac oddzielnie, a nie razem z innymi produktami
wykonanymi z réznych materiatow.
Aby wydluzy¢ zywotnos¢ bateri | akumulatoréw oraz zapobiec uszkodzeniu produktu, nalezy wyjmowaé
baterie z produktu po kazdym uzyciu lub wyjmowac produkt z gniazdka, gdy tylko akumulator zostanie w pefni
natadowany.

Informacie dotyczace utylizacji / Twdj wktad w ochrone rodowiska

Nie nalezy wyrzucac opakowania ani starych urzadzen. Jesli to mozliwe, nalezy poddac je recyklingowi. Opakowanie
nalezy posegregowac wedlug materiatu i wyrzucic razem z odpadami domowymi. Przyczyri sie do ochrony
Srodowiska i oddaj stare urzadzenia do lokalnych punktow zbiorki zgodnie z przepisami krajowymi i obowiazujacymi
wytycznymi. Oddziel nieobudowane baterie | akumulatory od starych urzadzer przed oddaniem ich do punktu
zbiorki. Przed wyrzuceniem starych urzadzen nalezy usunaé z nich wszystkie dane osobowe.

== Symbol przekreslonego kontenera na mieci na kolkach oznacza, ze ten produkt nalezy bezptatnie oddac do

punktu zbidrki odpadéw elektronicznych, aby mégt zosta¢ poddany w celujak
wykorzystania Surowcow.
ﬁ Baterie nie naleza do odpadow domowych. 53 prawnie i do odd uzytych

baterii. Mozna to zrobic w publicznych punk(ach 2biorki lub miejscach sprzedazy ba(eru Baterie wwelokrotnego
tadowania i baterie, ktdre dostarczamy lub dostarczalismy jako nowe baterie, mozna réwniez bezpfatnie zwracic
po zuzyciu do naszego magazynu wysytkowego (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Niemcy). Baterie zawierajace
substancje niebezpieczne sa oznaczone znakiem i jednym z symboli chemicznych:

Cd: Bateria zawiera kadm
ateria zawiera rte¢
: Bateria zawiera ofw
Baterie litowe i zestawy baterii do wszystkich systemow mozna oddawac w punktach zbiorki wytacznie po ich
roztadowaniu. Aby zapobiec zwarciom w przypadku niepetnego roztadowania, bieguny tego typu baterii powinny
zostaé zaizolowane za pomoca substancil takiej jak tasma klejaca przed oddaniem baterii.

CS Informace pro zakaznik

Vsechny tyto informace si uschovejte pro bezpeéné a spravné pouziti. Uschovejte si také obal vyrobku,
protoze obsahuje navod k obsluze a informace o vyrobku, bateriich a dobijeni. Dalsi informace ziskate
naskenovanim QR kédu na obalu.

Obecné bezpeénostni pokyny

Uchovavejte mimo dosah déti, protoze malé ¢asti mohou byt spolknuty.

Viyrobek pouZivejte pouze v pripadé, ze jste v dobré fyzické kondici.

Nepgui\'vejle vyrobek s jinymi osobami proti jejich vil. Vyrobek pouZivejte pouze se souhlasem zi¢astnénych
0sol

Viyrobek pouZivejte bezpecné, aby nedoslo ke zranéni. Vjrobek pouzivejte na viastni nebezpedi.
Pokud ma osoba néjakeé zdravotni problémy nebo obavy, méla by se pred pouzitim vyrobku poradit s [ékafem.
Vyrobek nepouzivejte na nemocnou nebo podrazdénou pokozku.

Pokud dojde k neprijemnému podrazdem pokozky nebo fyzickému nepohodli, okamité prestarite vyrobek

pouzivat. Pokud priznaky pretrvavaji, poradte se s lékarem.

Abyste predesli onemocnéni a infekci, nepredavejte vyrobek tietim osobam.

Peclivé si prectéte informace na obalu vyrobku, abyste predesli alergickym reakcim (napf. na latex).

Vyrobek nepouzivejte, pokud je zjevné nefunkéni, prehfiva se nebo ma viditelné vady.

Viyrobek nezmrazujte ani nezahfivejte.

Viyrobek neni vhodny pro komeréni pouziti.

Nafukovaci vyrobky nenafukujte nad primér uvedeny na obalu.

Vjrobek neni vhodny pro Iékarské pouZiti.

Vérobek nabijejte pouze vhodnou nabijeckou v elekirické zasuvce. Dodrzujte pokyny k prislusnému sitovému

adaptéru.

Za $kody nebo nehﬁdy zplisobené nesprévnym pouzitim, pouzitim siy, Gpravami a nedodrzenim téchto
pokynd b

I'Io Menuuvlucxm cooGpaXeHusM ATOT NPUGOP Henb3s UCNoNb30BATh NKOAAM C TaKUMM

KpoBH, 0 TpaKTa U poCTaTbl.
Ecnm npyn M3aenUs Bl Bbl Apyroi ¢
Wnu Kp X n3nenve u K Bpayy.

PerynspHoe unu HenpasunbHoe UCNIONb30BaHIe U3AENUS MOXET NPUBECTH K 06pa3oBanuio py6Los
YTONUEHNIO CTEHOK ypeTpu, 4TO MOXET NoTpeGoBaTh MeAULMHCKOTO NeyeHus.

Pied prvnim pouzitim
Pred prvnim pouzitim vyrobek oCistéte teplou vodou a jemnym myd\em Abyste zabranili poskozeni zafizeni,
dbejte na to, aby se do prostoru pro baterii nedostala voda. Zafizeni neponofujte do vody.

Pokud je to relevantni:

+ Nabijejte vjrobek nebo vloZte baterie (pokud jsou souéasti dodavky). Z bezpeénostnich divoda se lithiové baterie

BHavane 6 AvameTpa y [AvameTp no e ozte

Mepe HeoBXoaMMocTH. pro pfepravu obvykle nabijeji pouze na 40-50 %.

1.Bo UHGeKywit nyTeit nepes uagene Pousiti dilatatord
BaxHo: CobiogaiiTe Bpems KOHTaKTa, Ha pacrsope. Mpn " Ze ich divodd nesmi tento vjrobek pouzivat osoby s onemocnénim, jako jsou poruchy srazlivosti

wagenns jire crep nepuarki. krve, éni italniho traktu a éni prostaty.

2. Harecire W CMa3Kl Ha agenus. Pokud pfi pouzivéni vyrobku pocitite nepfijemnou bolest, jiny fyzicky diskomfort nebo krvaceni, okamzité
BaxHo: PeKOMEHZYeTcA HCrOMb30BaTh CMA3KY Ha BOAHOM OCHOBE. vyrobek vyjméte a kontaktujte Iékare.

Mpu & cnyvae it wara 4): Prawdelne nebo nespravné pouzwanl pripravku milze vést ke zjizveni a ztlusténi stény moové trubice, coz

3. 3arHuTe KonbLio AN rONI0BKY BBEPX.

4. Tp HEOBXOTUMOCTY OTOTIBUHETE KPAIHIOIO 0T Hasas M Mepwewo aaenme vaenue s ypepr
BaxHo Ans XeHwuH: Bo
TaK Kak XeHCKas ypeTpa CpaBHUTENbHO KOPOTKaS.

BaxHo 1 MyX4MH: M3/1e/1Me MOXHO BBOAMTS KaK B BAMbIA (DEKOMEHLYETCS ANS HOBUYKOB), Tak U B
3PErupoBaHHBIN MEHNC.

BaxHo: Yrobbi
MaKCHMasbHO BOIMOXHOI ANTMHE BBEACHNS,

Ecnu 370 ymecTHO (B NpoTUBHOM Cyyae nepeiiauTe K wary 6):

5. HajeHsTe KolbLiO Ha ron0BKY NOI0BOFO 4ieHa [0 BeHeuHol 60po3psl.

Koraa 310 ymectHo (8 cnyyae wara 9):

6. YroBbl HavaTb BUGPALIMIO, BKKUUTE U3FeNKe C NOMOLLIBIO NYNLTa yrpasnenus.

7. 47061 M3MEHUTB HACTPOVIKY BUBDALM, OCTOPOXHO HAKMUTE, TOBEPHHTE U CABUHBTE GMIOK ynpaBneHus.

8. MeyieHHo U3BAeKvITE M3eniue USHYTDY Wi C Tena.

BaxHo: Y706b! 136exaTb HEMPUATHOTO OLLYILEHHS KKEHNS B YpETPE MPH MOYEHCTYCKaHMH, NeiiTe MHOro
BOABI B Te4eHHe A/MTENbHOTO BpeMeHH (0K0/I0 24 4acos) MocAe UCnob3oBaHus uagenns. Movesas
KHCAI0Ta, COREPXALLAACH B MOYE, pa3baBrseTcs.

9. Yr06bi BLIKAIO4UTL BGPALMIO NOCAE UCTIONb30BAHIR, HAXMATE, MOBEPHIITE N CABMHETE G0K yrpaBneHns B
VCXOJHOE NONOXEHYE.

BaxHo: Eciin ipuGop aBTOMaTH4ECKH BbIKTI0YAETCS NpH HI3KOM YPOBHE 33psAa 6aTapem, He BKIlovalite
€70 CHOBa, a 3aPAANTE B POIETKE,

i Katan, ATe nyTb K

[lononHuTensHo (Npu HeoGXoAMMOCTH):

HeKoTopble pacLpUTentt OCHaLLEHs! WAPUKOM AN HaKa4MBaHNS. HT0Bkl YBENU|UTE AUAMETD pacLUMpUTEns,
Npit HEOGXOMUMOCTH HAXMUTE Ha LUAPHK HACOCA HECKOMBKO Pas. PaciLmpyTen HaflysaeTcs. YToGs BeINYCTHTE
B03/1yX, OTKPOVITE KnanaH.

HexoTopele paciuMpuTeni onbie, 1 ONbITHbIE NOMI530BATENN MOFYT HOCHTB UX B TEUEHNE FIMTENLHOTO
BDEMEHM, MOCKOMLKY OHIE MPONYCKAKOT BCEBOMOXHbIE XUAKOCTU. C OHOI CTOPOHS, OHI 103BOARIOT

ac Apyroit- MoryT PMbi 80
BDEMS IAKYNALMA.
HexoTopble pacluvpuTeNVt OCHALLEHb LWAPUKOM Ha KOHUE, KOTOPbIit AEIiCTBYET Kak OrpaHi3MTeb Criephbl
WMOXET NPOINTL W YCUATb OPraam. SAKynsius uan Wb B Orp
CTeneHit.
BaxHo: uagenve sensercs PYLUKOI M HE or W HHGeKLMiA,

NepeAaroLyMXCs NON0BbIM MyTeM.

MHcTpyKuuv no yxopy

Tocne Kax 070 UCNOAL30BaHNS AAVITE U3AEAMIO OCTBITS, MPEXE Hem YGpaTs ero.

OuwusaiiTe w3genme nocne KaX/0ro UCnons30BaHNS TeNNoii BOAO/ C MATKIM MbINOM U Ae3nHDULMpYiITe ero
Bo i

ans
cnepyTe 3a Tem, 4ToBbl BOAA He Nonajana B GaTapeitHbiit OTceK. He norpyxaiTe yCTPOACTBO NOA BOAY.
XpaHiTe rpiGop B YCTOM, NPOXTATHOM U CYXOM MecTe. Bnara MOXeT NoBPeRUTb Garapen u AguraTeb.,
V136eraitte nonagaHits NPAMbIX CONHEUHbIX Ny4eit.
+ Bo peaKuuit xparuTe
PasHbIX MaTepyanos.
Yro6b! NPOAMMTS CPOK cnyx6bl Gatapeek 1 napenus,
W3BnEKaliTe Garapeiikyt 13 U3RENA focne KaxAoro mcnonhaoaauma WTH BbIHIMAIITE U3TeNVIE U3 PO3ETKH, Kak
TONBKO aKKYMYNATOPHas: GaTapes NOAHOCTLI0 3aPARUTCS.

Wndhopmanus o6 yTwnusau /Baw BKNajL B 3aUUTY OKpyXatoweit cpebl

Il iiCTa, He BbI Vi MaTepuan un cTapble yeTpoiicTaa. Mo BOMOXHOCTY cAaiiTe
X Ha nepepaGoTKy. Pasgenute JRaKoBKY o MaTepiana 1 BbIGPOCHTE ee BECTe C BHTOBLIMM OTXORaMH.
Cpenatire cBoit aKnaq 83aWTY Cpefisl U CaiiTe CTap! ] YHKTBI MDHEMA
8 " el OrpenuTe oT CTapsix
yeTpoiicTs Heaaprlwe GaTapeiiki 1t aKKyMyNATOPbI, MPEXIE YeM CAATL UX B NYHKT nipvema, 06A3aTensHo
YAANUTE BCE MM4HbIE flaHHBIE CO CTapbiX YCTPOWCTS Nepen X yTunu3auvei.

OTAENBHO, @ He BMECTE C APYTUMY U3TeNVamm u3

== C1IMBON NEPEYEPKHYTOO MYCOPHOO 6aKa Ha KOMECHKaX 03HaHaeT, 4TO 3TOT MPOAYKT HeoBXoAuMo
6ecnnaTHo CjaTk B MYHKT NPUEMa ANEKTPOHHbIX OTXOZI0B, YTOBbI Ero MOXHO Gbino nepepaGoTaTs Ans Hauny4wero
TI0BTOPHOTO UCNIONb30BAHMA CoipbA.

p:4 Barapeiiku He fOMXHb! nonagatb B GbiTosble OTXOAbI. Kak noTpeGTens, Bbl 06s3atsl CAasaTh
atapeiikit. Bol NyHKTax c60pa Wi B MECTax Npofiaxm

Garapee. Byl TakXe MOXeTe GeCrnaTHo BEpHYTb nepesapsixaemble Garapeiikit i Gatapeliki, KoTopble Ml
nepeBoaM N1 NepeBO3UM Kak HOBbIE, Ha Hall cknaj oTnpasky (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Mepmaris)
l0cne enoAb308aHAs. Batapew, CoepXalLiMe OnacHbie BELLIECTBA, MapKVPYIOTCA 3HaKOM U OTIHM U3 XAMUECKAX
CHMBOAOB:

Cd: Batapes CofiepXvT Kaamuit
+ Hg: Barapes copepxuT pTyTh
+ Pb: Batapes copepxvT CBUHeL
TluTvesble GaTapen 1 akKyMynsTopHbie 6ok ANS BCEX CUCTEM MOXHO CiaBaTb B NYHKTbl MIpHEMa TONsKO nocne
1X Pa3psKu. YTo6bl NIpEROTBPaTUT KOPOTKOE SaMblKarHie B Cly4ae HenoHOi Paspsikw, nepep caadeii Gatapeit
CAeayeT U30MIMPOBATS NOKOCA STUX TUMIOB C MOMOLLIBIO KNE/IKO/ NHTL.

PL Informacie dla klienta

Wszystkle te mformac]e nalezy zachowaé w celu

miize vyzadovat ékafské odetfeni.

Zpo&étku pouivejte dilatatory s malym primérem a podle potFeby primér pomalu zvétiujte.

1. Abyste predesli infekcim moovych cest, vyrobek pred pouzitim dezinfikujte dezinfekénim roztokem pro lékarské
nastroje.

DileZité: Dodrzujte dobu kontaktu uvedenou na dezinfekénim roztoku. PFi dezinfekci a pouzivéni vjrobku
pouZivejte sterilni rukavice.

2. Na povreh vyrobku naneste dostatecné mnozstui sterilniho maziva.
Diilezité: Doporucuje se pouzivat mazivo na vodni bézi.

Pokud je to relevantni (v opaéném pfipadé pokra&ujte krokem 4):

3. Krouzek zaludu ohnéte smérem nahoru.

4.V pipadé potfeby zatlacte predkozku dozadu a pomalu zavedte vyrobek do moCové trubice.
Duilezité pro Zeny: Aby nedoslo k poranéni mocovych cest, dbejte zvy$ené opatrnosti, protoze Zenska
mgc’ava’ trubice je pomérné krétkd.
Diilezité pro muze: Vyrobek lze zavadét jak do ochablého ceno pro zacatec tak do

penisu.
DiileZité: Aby nedoslo k poranéni moGovych cest, opatrné se priblizujte k maximélni mozné délce zasunuti,

Je-li to relevantni (v opacném pripadé pokradujte krokem 6):

5. Pretahnéte krouzek pfes Zalud az ke koruné Zlazy.

Je-lito relevantni (jinak pokracujte krokem 9):

6. Cheete-li spustit vibrace, zapnéte vyrobek pomoci oviadaci jednotky.

7. Cheete-li zménit nastaveni vibraci, opatmé stisknéte, otoGte nebo posurite ovladaci jednotku.

8. Pomalu odstrarite vyrobek zevnitf nebo z téla.
DiileZité: Abyste predes]i nepfijemnému pocitu paleni v mocove trubici pfi moéeni, pijte po delsi dobu (cca
24 hodin) po pouziti vyrobku velké mnoZstvi vody. Kyselina mocova obsazend v moci se zfedi,

9. Cheete-li vibrace po pouziti vypnout, stisknéte, otoCte nebo posuiite ovladaci jednotku do vychozi polohy.
DiileZité: Pokud se vyrobek automaticky vypne pfi vybiti baterie, nezapinejte jej znovu, ale nabijte jej v
elektrické zdsuvce.

Volitelné (pokud je to relevantni):

Nékteré dilatétory ma]\ kulickovou pumpu. Chete-li zvétsit promér dilatétoru, v pfipadé potfeby opakované
stisknéte pumpovaci kulicku. Dilatator se nafoukne. Choete-li vypustit vzduch, oteviete ventil

Nékteré dilatatory jsou duté a zkuseni uzivatelé je mohou nosit delsi dobu, protoze propoustéji tekutiny vieho
druhu. Na jedné strané umoziiuji uzivateli pokracovat v moceni a na druhé strané mohou zabranit hromadéni
spermatu pfi ejakulaci.

Nekteré dilatatory jsou na konci opatieny kuhckou klera funguje jako zatka spermatua mize prodlouzit a
zintenzivnit orgasmus. Ejakulace nebo moceni je mozné pouze v omezené mire.

Dilezité: Vyjrobek je sexudlni hracka a nechrani pfed otéhotnénim a pohlavné pfenosnymi infekcemi.

Po kazdém pouZiti nechte vyrobek pred odlozenim vychladnout.

Po kazdém pouZiti vyrobek ocistéte teplou vodou a jemnym mydlem a vydezinfikuite jej dezinfekénim roztokem na
Iékarské nastroje. Aby nedoslo k poskozeni vyrobku, dbejte na to, aby se do prostoru pro baterie nedostala voda.
Pristroj neponoru](e pod vodu.

Vyrobek uchcvavene na cwstem chladném a suchém misté. Vihkost miize poskodit baterie a motor. Vyhnéte se
primému sluneénimu zéfeni.

Abyste zabranili chemickym reakcim, skladuite vyrobek oddélené a ne spolecné s jinymi vyrobky z riznjch
materiald.

Cheete-li prodiouZit Zivotnost baterii a dobijecich bateri a zabranit poskozeni vyrobku, vyjméte baterie z vyrobku
po kazdém pouZiti nebo vyjméte vyrobek ze zasuvky, jakmile je dobijeci baterie piné nabita.

Informace o likvidaci / Va$ prispévek k ochrané Zivotniho prostredi

Nevyhazuite obalovy materidl ani staré zafizen. Pokud je to mozné, recykluite pfedmety. Obaly oddélte podie
materidlu a Zlikvidujte je spc\ecne s domovnim odpadem. Prispéjte svym dilemk ochrane Zivotniho prcslredl a
odevzdejte stara zanzem do m\slmch sbemych mist v souladus vmlrostatnlm\ prévnimi predpisy a platnymi pokyny.
NeZ odevzdéte stard zafizeni na sbérém mist§, oddéite od nich neuzavrené baterie a dobijec baterie. Pred likvidact
starjch zafizeni se ujistéte, Ze jste z nich vymazali vechny osobni idaje.

= Symbol preskvtnule popelnice na koleGkach znamend, ze tento vyrobek musi byt bezplatné odevzdan na
sbérném misté elektronického odpadu, aby mohl byt recyklovan pro co nejlepsi opétovné vyuziti surovin.

ﬁ Baterie nepatif do domovniho odpadu. Jako spotfebitel méte zkonnou povinnost odevzdat pou?ité baterie.
Muzete tak ucinit na vefejnych sbérnych mistech nebo na mistech, kde se baterie prodavaji. Dobijeci baterie a
baterie, které neseme nebo jsme nesli jako nové baterie, miizete po pouziti také bezplatné odevzdat v nasem
expedicnim skladu (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Némecko). Baterie obsahujici nebezpecné latky jsou oznaceny
znackou a jednim z chemickych symbold:

Cd: Baterie obsahuje kadmium

Hg: Baterie obsahuje rtut
+ Pb: Baterie obsahuje olovo
Lithiové baterie a bateriové sady pro vsechny syslemy Ize na sbémych mistech odevzdavat pouze tehdy, pokud jsou
vybité. Aby se zabramlo zkratuv prlpade neupiného vybiti, mély by byt poly téchto typl baterif pred odevzdanim
izolovany pomoci latky, jako je lepici paska.

BG WHdopmauws 3a knuentute

C iiTe ysnata Tasu 3a W npasunHa ynotpeGa. 3anasete u onakoskata
Ha NPOAYKT, Thil KATO T CbIbPXE 3apa6ota 3anpopykra, "
f 3anoseye iite QR Kopa BbPXY

Nalezy réwniez zachowac opakowanie produktu, pomewaz zawiera ono |ns(rukc|e obstugi orazi jeo
produkcie, bateriach i tadowaniu. Aby uzyskaé wiecej informacji, zeskanuj kod QR na opakowaniu.

0Ogdlne instrukcje bezpieczeristwa
+ Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz mae czesci moga zostac pofkniete.
+ Zproduktu nalezy korzystac wytacznie w dobrej kondycji fizycznej.

06y uHCTPYKLMM 3a GesonacHocT
+ CoXpansBaiiTe Ha MACTO, HEFOCTBITHO 3a feLia, Til KATO MKit YaCTH MoraT Aa GbAar norbaHaTiL
+ Vl3non3saiite npoykTa camo axo cTe B 106p0 (H3I4ECKO CLCTOSHME.



He wanonasaiiTe npoAykTa ¢ Apyrit Xopa NpoTYIB TAXHaTa BoNA. V3nonasaiite NpofyKTa camo Che ChriacueTo
Ha yyacTBaLLyTe nuua.

Vanonasaiite npogykTa 6e3onaco, 3a fia u3berHeTe Haparssare. anonasaiite npoyKTa Ha CBOA puck.

Tpefv f1a 3nonasate NpoflyKTa, TpAGBa 12 C& KOHCYATUDATe C N1eKap, Ko HOBEK UMa HAKaKBM 3[1DaBOCTIOBHH
NPOBAEMM UM NPUTECHEHNS.

He uanionasaitre npoayKkTa BbPXY GOMiHa UM pasfpadHeHa Koxa.
HesaGaHo nipexparere yoTpe6ara, ako e NOSBM HEMPUATHO APa3HEHE Ha KOXaTa Wk (U3ueckit

€ nekap, ako
3a fja u3berHere 3a6onsBaHus U MHHEKLK, He NPe/aBaiiTe NPOAYKTa Ha TPETU MU,

Mpoerere BBPXY Ha NpoAyKTa, 3a Aa uaBerHeTe anepridHi peakui
(Hanp. narexc).

He jiTe NpoayKTa, ako Toit nperpsBa UM uMa BIVIMI AeeKTH.

He 3amMpassiBaiie 1 e HarpsisaiiTe NpoayKkTa.

MpoayKTHT He & NOAXOAALY 33 THProBCKa ynoTpeta.

He HanyaaWe HapgysaemuTe NpoayKTI U3BbH AuamMeTbpa, NOCOYEH Ha Onakoskara.
[poayKTHT He & NOAXOAALY 33 MeAVLHCKa yrnoTpeba.

NPOAYKTa Cawo ¢ 3apsgHo
MHCTD‘/KL\MMT& Ha CbOTBETHIA MPEXO0B agantep.

He ce noeva oYroBopHocT 33 NI0BPE/AV! 1N 310NONYKM, anMHeHM OT HenpasinHa ynoTpeGa, u3nonasaxe Ha
cuna,

Mpepv nbpeara ynotpe6a
+ Tlouuctete nponyma € TONNA BOAA W MEK CanyH, npeau aa ro

B €NIEKTPUYECKY KOHTAKT. Cniasgaiite

3anbpBi NbT. 3 4a np

niospega Ha yBepere ce, 4e 8 aa BarepusiTa He € nonagyana soga. He notansiite
YCTPOVICTBOTO B8 BOfa.

Koraro e ymecTHo:
3apepeTe npoAyKTa unM (axo ca B komnnekTa). OT 3a

nuTveBwTe BaTepun 0GUKHOBEHO Ce 3ape>«an camo 70 40-50% 3a TpaHcnopTUpaHxe.

Wanon3sane Ha gunaratopn
Mo znpanocnosuu PUYUHY TO3M IPOAYKT He rpnﬁna [ Ce U3M0N38a OT NMUA CbC 3aGoNABaHMA KaTo
TPaKT U

npocTama

AKO Y M3NONI3BAHETO Ha NPOAYKTA Gonka, apyr win

KbpBeHe, He3aGaBHO U3BaAeTE NPOAYKTA U Ce CBPXKETE C lekap.

PeposHara v Henpasuika ynoTpeGa Ha npoflyKTa MoXe Aa AoBeAe A0 0GpadyBare Ha Genean v

yneGensisane Ha CTeHaTa Ha ypeTpara, KoeTo MOXe fia U3UCKBA ME/IMLIMHCKO NeveHue.

B HauanoTo U3non3saiite AUNATaTOpH C MANLK AMaMETHP 1 6aBHO yBeNMYaBaiiTe AMaMeThpa cropea

HyXAuTe.

1. 3a fja n3GerHeTe MHEKLMI Ha NMKOUHNTE MbTULLA,
MEAULMHCKIA HHCTPYMEHTH fIpeay yroTpega.

BaxHo: Cnia3saiiTe BPEMETO 3a KOHTAKT, IOCOYEHO BBDXY,
CTEPHIIHM PbKABHLH, KOraTo AE3HH(EKLMPATE  H3NON3BATE NPOAYKTE,

2. Hawecere f0CTaTB4HO DWNEH NYGPYIKAHT BLPXY Ta Ha npoaykTa,
BaxHo: lpenoprysa ce M3N0NI3BaHETO Ha CMa304eH MaTepan Ha BOAHA OCHOBA.

Koraro e ymecTHo (8 npotuseH cnyuaii NpoABAXeETE CbC CTbAKA 4):

3. CreHeTe NPCTeHa Ha IMaBitkKaTa Harope.

4. Akoe w36yTaiite
BaxHo 3a XenuTe: 3a fa sberere
Tbif KaT0 KEHCKaTa ypeTpa e CPaBHUTENHO Kbea.

BaxHo 3a Muxere: [TPOAYKTLT MOXe Aa ce BKapBa KakTo (npenopsysa ce 3a 1),
TaKa u B epeKTUDA/INA MEHHC.

BaxHo: 3a ga nabernere a, KbM
MaKCHMAJTHaTa Bb3MOXKHA AbIKHHA Ha nocrame

Koraro e ymecTHo (8 npoTuseH cnyyaii NPoABAXETE CbC CTHAKA 6):

5. ViabpnaiiTe NpbCTEHa 3a rMABUNKATA BLPXY TABIHKATA [0 KOPOHA FMaHAVC

Koraro e yMecTHo (8 npotusen cnyuait MPOABIKETe Cbe CTBKA 9):

6.3apa 6ok, 3a 2 BK04MTE NPOAYKTa.

7. 3a 12 NpOMEHWTE HACTPOWKATa Ha BIGPALSTa, BHUMATENIHO HATUCHETe, 3aBBPTETE UM NT3HETE KOHTPONHIS

K.

8. 5asHo 13Ba/iETe NPOfIYKTa OT BTPEILHOCTTA WM OT TAOTO Ch.

BaxHo: 3a 4a u3berHeTe HEMPUATHO yCellaHe 3a NapeHe B ypeTpara npu YPHHUPaHE, IMIATE MHOTO BOAA B
POABAXEHHE Ha MO-AbITLI EPHOS OT BPEME 24 yaca) npogyKTa.
CobAbpXalyaTa ce B ypUHaTa MMKOYHa KACESMHa Ce Paspexaa.

9. 3a fa uakniouuTe BUGpALISTa Cnef yroTpeBa, HATUCHETe, 3aBLPTETE WM MTB3HETE KOHTPONHUA 60K B
HauanHo MoNoXeHie.

BaxHo: AKO MPOAYKTLT C€ U3KM0YH
0THOBO, a 0 3apeAeTe B e/IeKTPUYECKH KOHTAKT,

npoAyKTa c pasTeop 3a

pasTaop.

Hasaj  6aBHO BbBEAIETE NPOJlyKTa B YpeTpaTa.
Ha 6 0

), Korato € U3TOLYeHa, He ro

Mo u36op (korato e Heo6XxoAuUMO):

+ HsKou unararopit umar Tonye 3a nomna. 3a Aa yBeM4Te AaMeTpa Ha AWaTaTopa, fpi HeoBXoAMMOCT
HaTUCHETE MHOTOKPATHO NOMNeHaTa Tonka. PasuumpuTensT € HaayT. 3a Aa uanycHeTe Bb3flyXa, OTBOpETE
BEHTUNA,

HSKOW AUnaTaTopi ca KyXu 1t MOaT Aa Ce HOCST 3a N0-Ab/Tbr NEPHOA OT BPEME OT ONUTHI NOTPEGHTENM, Thil
Kato 0380798aT NPEMIHABAHETO Ha BCAKAKBU Te4HOCTU. OT e1Ha CTaHa, Te 03B0MABAT Ha noTpeGuTens 4a
MDOALAXI A3 YPUHUPE, @ OT APyYTa, MOTaT A3 NPEAOTBPATAT HATPYMBAHETO Ha CriepMa N0 BDEME Ha eskynaLns.
HSKoW AnaTaTopy ¢a CHaGieHy ¢ Ton4e B Kpas, KOETo AefiCTBa KATo Cupayka 3a CriepMara 1 Moxe Aa
YABKK WU 3acknm oprasma. ERKyﬂaL\V\HTa W1 YPUHIAPAHETO Ca Bb3MOXHI Camo B OrpaHu4eHa CTeﬂeH

Baxo: lpOAYKTT e ceKc urpadka u He or 1nonoso

WHcTpyKumy 3a rpuxa

Ocragere NpoAyKTa 4a U3CTUHE Cnef BCsika ynoTpe6a, npeav Aa ro npubeperte.

MouucTaaiite npoAyKTa cnef BcAka yﬂoTpeﬁa cronna BOﬂa " MéK canyHuro ueswd)ekuwpame c
noapeqa Ha npoayKTa, Mons,
yBEpeTe Ce, 4e B OTAENEHNETO 3a ﬁaTEDVM He nonaga Bofa. HE notansiite yCTpOMCTBOYO nog eoga.
CbXpaHRBaV\Te NPOAYKTa Ha YACTO, XNaHO W CYXO MACTO. Bnarara moxe fa nospeaun 6a¥epmme W psurarens.
W36siraaiite npsika CbH4EBA CBETAMHA.
3aga NPepaoTBPATUTE XMMUYECKHU Peakumi, C'hXDaHSlBﬂWE MPOAYKTa OTAENHO, a He 3aefHO C APYrv NPOAYKTH,
MGD&GDTEHM OT Pa3nuyHu Matepuani.
3apa YABAXNTE XMBOTA HA 6379pIIMT9 n GaTepvm n3apa nospepa Ha
NpoAyKTa, wasaxuame Garepmme OT NPOAYKTa CNep Beska yncrpeﬁa nn VIGBEXIJ,QVITS NPOAYKTa OT KOHTaKTa
BEfiHara cefj Kato akymynaTopxara 6aTepis e HambAHO 3apeaeHa.

Wrdhopmauyns 32 u3xBbpNsHe / BaWWST IPUHOC KM OMAIBAHETO Ha OKOMHATa cpeaa

Mons, He U3XBBPNS/ITE ONAKOBLYHUS MaTEPHan N CTApUTE YCTPOICTBA. PewKnMpaiiTe naenusTa, korato
T0Ba € BLIMOXHO. Pagyienee onakoBKaTa Criopes MaTepuaa 1 5 USKBbPAET 3aefHO C GUTOBMTE OTnaLbUN.
[laiiTe cB0 MPUHOC 33 OMA3BAHETO Ha OKONHaTa CPefa U NpeiaiiTe cTapuTe ycrpowcraa B MECTHUTE NYHKTOBE 32
CbbUpaHe Ha OTNabLM 8 yKasaris. OTaenere
He3aTBODEHNTe GaTepiti 1 aKyMynaTopHuTe Gatepiut oT cTapuTe ympomaa. npe[iu Aa v NpefiafeTe B NyHKTa 3a
cuBUpaHe. YBepeTe ce, ye CTe U3TPUNV BCH|KI NUHY AaHHN OT CTapiTe CU YCTPOWCTS, NIPEAM f1d T UXBBPANTE.

== CIIMBONTLT Ha 3ayepkHarara K0¢a 3a 60KV|‘/K Ha konena o3Ha4asa, ye To3n ﬂpOﬂyKTTPRGEa Aa ﬁhﬂe
npefanex GeannatHo B NYHKT 38 cbﬁwpaHe Ha eneKTPOHHN oTnagbuy, 3a Aa 6b/:le PeunKnpaH 3a Bb3MOXHO Hail-
R06PO MI0BTOPHO UNION3BAHE Ha CYPOBUHHTE.

\g BarepuuTe He npUHaZnEXar KbM GUTOBMTe OTNabuy. Kato noTpe6uTen CTe 3aKOHOBO 3abiXeHH Aa
npepiasare u3nonasanue Garepu. MoxeTe a HanpasuTe T0Ba B OGILIECTBEHUTE NYHKTOBE 32 CbOUpAHE WK Ha
MecTaTa, KbfeTo Ce NPpojasart Gatepu. MOXETe Cblijo Taka fja BupHeTe 6e3nnaTHo akyMynatopHy baTepw u
GaTepun, KOUTO HOCHM WAV CME HOCWAV KATO HOBY GaTepiy, B Halls excneAuUMoReH cknap (Schaferweg 14, 24941
Flensburg, lfepmanns) cnep ynotpe6a. BatepuvTe, ChbpXaLuy OnacHy BelLECTsa, ca 0603Ha4EHN ChC 3HaKa 1
€/VH OT XUMUYECKUTE CHMBOI:
+  Cd: BatepusTa cofbpXa Kapmuit

Hg: Batepusita cbibpxa xvsak

Pb: Batepusita cbbpXa 011080
TluTveauTe Gatepuit 1 KOMMNEKTUTe GaTepitu 3a BCHIKI CHCTEMIt MOTAT Aa Ce MPEAaBAT B MyHKTOBETe 3 ChGitpare
CaMo aKo ca 61 paapesieHi. 3a 4a ce MPEROTBATH KbCO ChEAMHEHUE B CAYail Ha HEMbIHO PAspex/aHe,
NIONOCHTE Ha Teaw Buj0Be GaTepiyt TpAGBa fa GbiaT 30MMPaHN C MOMOLLTA Ha BELLIECTBO, KATO Hanpuhep
camo3anenealia ce N1exTa, npeay 6aTepuute i GbAaT BbPHATH.

ET Kliendi teave

Hoidke kogu see t hutuks ja ndr iseks alles. Hoidke alles ka toote pakend, sest
see sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude ja laadimise kohta. Lisateabe saamiseks skaneerige
pakendil olevat QR-koodi.

ed ohutusjuhised
Hoida lastele kéttesaamatus kohas, kuna vaikesed osad vdivad alla neelata.
Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas filisilises vormis.

Arge kasutage toodet koos teiste inimestega vastu nende tantmist. Kasutage toodet ainult asjaomaste inimeste
nousolekul.

Kasutage toodet ohutult, et valtida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.

Enne toote kasutamist tuleb konsulteerida arstiga, kui inimesel on terviseprobleeme vdi -probleeme.
Arge kasutage toodet haigele véi arritunud nahale.

Lopetage kohe k ine, kui tekib ebameeldiv nahadrritus vai fidisilir

arstiga, kui stimptomid piisivad

Haigestumise ja nakatumise véltimiseks &rge andke toodet edasi kolmandatele isikutele.

Lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet, et valtida allergilisi reaktsioone (nt lateks).

Arge kasutage toodet, kui see on imselgelt mittetoimiv, ilekuumeneb vdi kui sellel on nahtavaid defekte.
Arge kiilmutage ega kuumutage toodet.

Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.

Arge pumbake taispuhutavaid tooteid ile pakendil margitud Iabimadu.

Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks.

Laadige toodet ainult sobiva laadija abil p\snkupesas Jargige vastava vorguadapteri juhiseid.

+ Ebadige kasutuse, jou kasuts tottu tekkinud
kahjustuste v6i onnetuste eest ei saa votta vastutusl

Enne esmakordset kasutamist

+ Enne esimest kasutamist puhastage toode sooja vee biga. Seadme kahj véltimiseks

veenduge, et akupessa ei satuks vett. Arge kastke seader vette.
Kui see on asjakohane:
Laadige toodet vai sisestage patareid (kui need on kaasas). Turvalisuse huvides laetakse liitiumakud

Yieiset turvallisuusohjeet
Sailyta lasten ulottumattomissa, silld pieni osia voi niella.
Kayta tuotetta vain, jos olet hyvéssé fyysisessa kunnossa.

Al kayta tuotetta muiden imisten kanssa vastoin heidn tahtoaan. Kayté tuotetta vain asianomaisten
henkildiden suostumuksella.

Kéyté tuotetta turvallisesti loukkaantumisten vélttamiseksi. Kayta tuotetta omalla vastuullasi.
Ennen tuotteen kéytt6é on otettava yhteys laakariin, jos henkildlla on terveydellisia ongelmia tai huolenaiheita.
Al kayté tuotetta sairaalle tai artyneelle iholle.

Lopeta kaytto vd i, jos imenee epamielly
I&akariin, jos oireet jatkuvat.

Sairauksien ja tartuntojen valttmiseksi &4 anna tuotetta eteenpéin kolmansille osapuolille.
Lue tuotepakkauksen tiedot huolellisesti allergisten reaktioiden valttamiseksi (esim. lateksi).
Al kyta tuotetta, jos se on selvéisti toimimaton, ylikuumenee tai siina on nakyvié vikoja.
Al jaadyt tai kuumenna tuotetta,
Tuote ei sovellu kaupalliseen kayttoon.
& puhalla puhallettavia tuotteita yli pakkauksessa imoitetun halkaisijan.
Tuote ei sovellu ladketieteelliseen kayttoon.
Lataa tuote vain sopivalla laturilla pistorasiassa. Noudata kyseisen verkkolaitteen ohjeita.
« Vaa kaytosta, aytosta, jangiden

ista vahingoista tai ei voida ottaa vastuuta.

Ennen ensimmaista kayttod
Puhdista tuote \amp\ma\la vedelld ja miedolla sa\ppual\a ennen ensimmaisté kéyttokertaa. Varmista laitteen
ettei pédse vettd. Ala upota laitetta veteen.

4 tai fyysistd Otayhteys

Kun asia on ajankohtainen:

Lataa tuote tai aseta paristot (jos ne ovat mukana). Turvallisuussyista itiumakut ladataan yleens vain 40-50
%:iin kuljetusta varten.

tai tuotetta kayttaessasi, poista

Tuotteen saannéllinen tai epaaslanmukalnen kayttd voi johtaa virtsaputken seindmén arpeutumiseen ja

paksuuntumiseen, mik saattaa vaatia Iaakannholloa

Kayta alussa isij pienia ja suurenna hitaasti tarpeen mukaan.

1. Virtsatieinfektioiden valttamiseksi desinfioi tuote ennen kayttoa laaketieteellisten instrumenttien
desinfiointiliuoksella.
Térkeéda: Noudata
desinfioidessasi ja kéyttdessasi tuotetta,

tteen pinnalle rittévasti steriilid voiteluainetta.

[ i @dyttaa vesipohjais i

Kayta steriilej ksineitd

Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 4):

3. Taita glanssin rengas ylGspain.

4.Tyonna esinahkaa tarvittaessa laaksepam ja tyonna tuote hitaasti wrtsapu(keen
Tarkead naisille: Kayta erityista vammojen ]
virtsaputki on verrattain lyhyt.
Tarkeaa mlelulle Tuote voidaan tyéntaa seka velttoon (suositellaan aloittelijoille) etta pystyssa olevaan

i, koska naisten

Tarkeaa Valﬂaakses: virtsateiden vammoja, tunnustele varovasti kohti suurinta mahdollista tyéntdpituutta.

Tarvittaessa (muutoin jatka vaiheesta 6):

5. Viedd kiimarengas kiimapaén yli aina corona glandikseen asti.

Kun se on (muussa jatka vaiheesta 9):

6. Kaynnisté térind kytkemalla tuote paalle ohjausyksikon avulla.

7. Vaihda térindasetusta painamalla, kaantamalla tai liv'uttamalla varovasti ohjausyksikkoa.

8. Poista tuote hitaasti kehosi siséltd tai kehostasi.
Térkeaa: Vélttadkse polttavan tunteen vir juo runsaasti vettd
pidemmin aikaa (n. 24 tuntia) tuotteen kéyton jélkeen. Virtsan siséltama virtsahappo laimenee.

9. Jos haluat kytkea tarinan pois paalta kéyton Jalkeen pal @annd tailiu'uta isyksikko alkuasentoon.
Tarkead: Jos tuote kytkeytyy automaattisesti pois paélta, kun akku on tyhjd, &l kytke sitd uudelleen paélle,
vaan lataa se pistorasiassa.

Valinnainen (1arvinaessa)'
Joissakin laaj Voit kasvatta: halkaisijaa painamalla tarvittaessa toistuvasti
pumppupalloa. Laa]ema]a on puhallettu. Jos haluat ilman ulos, avaa venttiili.

Jotkin laajentimet ovat onttoja, ja kokeneet kéyttéjat voivat kéyttda niitd pidempéan, koska ne paéstavat
kaikenlaisia nesteita [4pi. Toisaalta ne antavat kéyttajélle mahdollisuuden jatkaa virtsaamista ja toisaalta ne voivat
estda siemennesteen kertymisen siemensydksyn akana.

Joissakin laajentimissa on paadyssa pallo, joka toimii spermatulppana ja voi pidentaé ja tehostaa orgasmia.
Ejakulaatio tai virtsaaminen on mahdollista vain rajoitetusti.

Tarkedd: Tuote on seksilelu, eikd se suojaa raskaudelta tai sukupuoliteitse tarttuvilta infektioilta.

Hoito-ohjeet

Anna tuotteen jaahtyé jokaisen kayttokerran jalkeen ennen kuin laitat sen pois.

Puhdista tuote jokaisen kdyttkerran jdlkeen lampimélld vedel\a jamiedolla saippualla ja desinfioi se
la&kinnélisille valineille varmista, ettei
paristokoteloon padse vetta. Al upota laitetta veden al\e

Siilyta tuote puhtaassa, viiledssé ja kuivassa paikassa. Kosteus voi vahingoittaa paristoja ja moottoria. Valta
suoraa auringonvaloa.

Kemiallisten reaktioiden vélttamiseksi sailyta tuotetta erilldan eikd yhdessa muiden eri materiaaleista
valmistettujen tuotteiden kanssa.

Pidentaaksesi paristojen ja ladattavien akkujen kéyttoikad ja estdaksesi tuotteen vahingoittumisen, poista paristot
tuotteesta jokaisen kayton jalkeen tai irrota tuote pistorasiasta heti, kun ladattava akku on ladattu tayteen.

Tietoja hivittamisestd / Osuutesi ymparistGnsuojeluun

Ala havita pakkausmatenaaha tai vanhoja laitteita. Kierréta tuotteet mahdollisuuksien mukaan. Erottele pakkaukset
materiaalin mukaan ja havita ne kal\ta\aus}aﬁeen mukana Tee oma osuutesi ympariston hyvaksi ja vie vanhat laitteet
paikallisiin kerd kansallisen lainsaa ohjeiden mukaisesti. Erottele vanhoista
laitteista koteloimattomat paristot ja akut ennen mlden \uovuttam\sla keréyspisteeseen. Varmista, ettd poistat kaikki
henkilétiedot vanhoista laitteista ennen niiden havittamista.

== Pydril olevan yliviivatun roskapdnttn symboli tarkoittaa, et tama tuote on luovutettava maksutta
elektroniikkaromun keréyspisteeseen, jotta s voidaan kierrattaa raaka-aineiden parasta mahdollista
uudelleenkayttoa varten.

\E Paristot eivét kuulu kotitalousjatteeseen. Kuluttajana sinulla on lakisaéteinen velvollisuus luovuttaa
kéytetyt paristot. Voit tehda sen julkisissa kerayspisteissé tai paikoissa, joissa paristoja myydéan. Voit myds
palauttaa ladattavat paristot ja paristot, joita me kuljetamme tai olemme kuljettaneet uusina paristoina, maksutta
lahetysvarastoomme (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Saksa) kayton jalkeen. Vaarallisia aineita sisaltavat paristot
on merkitty merkillz ja yhdell kemiallisista symboleista:
+ Cd: Akku sisaltad kadmiumia

Hg: Akku sisaltéa elohopeaa

Pb: Akku sisaltaa lyijya
Kalkklen Janeste\rmen I\t\umpanstot ja-akut vowdaan Iuovunaa keraysplste\sun vain, jos ne ovat tyhjentyneet.

ppisten akkujen navat on eristettava

eswmerk\ksw teipilld ennen akku}en palaunarmsla

EL MAnpodopieg mehatav

Ouhain OAeg aUTEG g TAnpodopies yia aopakr kat owoTA xpron. Anampnm :monc TN GUoKevasia Tou
TipoiovTog, Kaewc TEpIEXEL 0dnyieg AerToupyiag Kat TANpO@OpiEG OXETIKA Pe TO POidv, TIG pmatapies Ka Ty
oapwoTte Tov Kwdiké QR aTn cuokevasia.

Tevikég odnyieg aodaheiag

OuAGEre To pakpid and madid, KaBuG Ta pIKpa PERN Prtopoly va katanoBoov.

Xpnaiorolgire To poidv povo eav iaTe o€ Kahr UGIKT katdoTaon.

Mnv xpnotporoteite To mpoiév pe aha dtopia rapd T BEANGH] Tou. Xprowonoteite To mpoidv povo e T

GUYKQTABEON TV EUTAEKOPEVIWY ATOPWV.

Xpnotyortoteite To mpoidv pe aoakeia yia va arodlyete

0ag evBovn.

Mpwv ané T xprion Tou mpoidvtog Ba npénel va oupBouleuTeite yiaTpo Qv Eva ATopo £xeL omoladrmote

npoBAfuara vyeiag A avnouyies.

Mnv xpnotporotgite To mpoiov oe dppwaTo f epeBiapiévo SEppa.

AlakoyTe apéawg T xprion eav epdavioTel Suadpeatog epeBiopdg Tou Séppatog fy owpatikr Suaopia.

ZupPouheuTeite Evav yIaTpO EQV T CUUMTAATA EMPEVOLV.

Tia va anodlyete aoBéveleg kat poAGVOELS, pnv peTadideTe To mpoidv oe Titouc.

(AluB;i\chEI)TpooemKd TIG MANPOOPIES OTN GUTKELATa TOU TIPOIOVTOG, Y1 va anoduyETe AAEQYIKES avTISPaTElS
. Adre§).

Mnv xpnotporoteite To mpoidv edv eival epdaveig i Aeroupyikd, unepBeppaiveTal f Exel opatd eENaTTHaATA.

Mnv katagoxete i Bepuaivete To Mpoiov.

To poiov Sev eivat kataMnho yia epmopiki} prion.

Mnv douskaveTe Ta ouokwTa mpoidvTa Tépav TG SIayETpou Mou avaypageTal 01N GUOKELATIa.

To mpotov Sev eivat katdhnho yia Latpik xpron.

g)cpn(m 70 Tipoidv povo pe katdhnho optioTr ae mpila. Tnpeite Tic 0dnyieg Tov avTioTolyou TPohodoTikod
IKTOOU.

Kapia gvBovn dev propei va avaAndBei yia {npiég f atuyripata mou odeihovtat o axatahnhn xprion, xprion
Biag, TpomomotoelS kat pn TAPNaN aUTAV Twy odnylav acpakeias.

Ipwv anod Ty mp@ xprion
KaBapiote To mpoiov pe {eaTo vepd kat o aanodvt oW To pnotponolfaeTe yia mpwn ¢opd. fa va arogiyete
m lnu\g} ot auokeun, BeBaiwbeite 6Tt Sev Ba pmet vepd ot Brikn TG pnatapiag. Mnv BubiCete T cuokeur
€ VEPO.
‘Otav eivat OXETIKO:
Qopriote 1o poidv f ToroBeTaTe TG pnatapieg (edv apéxovral. fia Adyous aoakeiag, ot pmatapies ibiov
oprilovrar yevikd povo a1o 40-50% yia T petagopd.

Xprion Twv SlaoToAéwy
Ta Adyoug uyeiag, auTd To TPoidV Sev IPEMEL va XpnotHoToLeiTal and dTopa je acBEveles Omuwg dlatapayés
NG NENG, AOBEVEIEG TOL OUPOYEVVNTIKOD GUOTAPATOG KAl ATBEVELES TOV IPOOTATN.

T0 TIpoiov pie Bk

=

tavaliselt ainult 40-50% ulatuses.

Dilataatorite kasutamine
Tervislikel pohjustel ei tohi seda toodet kasutadaisikud, kellel on sellised haigused nagu hii
urogenitaalhaigused ja eesnaarme haigused.

Kui teil tekib toote kasutamisel ebameeldiv valu, muud fiiiisilised ebamugavustunne voi verejooks,
eemaldage toode kohe ja pddrduge arsti poole.

imishaired,

Tiovo, GAA owpatiki Suogopia A ailoppayia katd m Xprian Tov mpoidvTog,

adaIPETTE aPESWG TO TIPO6Y Kat EMKOWWVIOTE JiE Evav Yiatpé.

H akTikr 1} akataAAnAn xprion Tov mpoidvTog pmopei va o8nyroel 6e OUAEG Kat TIdXLVeN TOU TOIXWHATOG TNG

oupriBpag, ot omoieg pmopei va anaitoly 1atpikr Beparneia.

Xpnoporoiote SlactoAeig pe piKkpr SIAPETPO oTNV apXr Kat avgoTe olyd-olya ™ SidpeTpo avahoya pe

TIG AVAYKEQ.

1.Na m anoguyj hoyidEewy Tov ouponolmlmu OUOTAATOC, AMOAUAIVETE TO TIPOIOV e amoAVHaVTIKO SiaAupa yia
1aTpIKd epyadeia oy and T xprion.

Vi ebadige ine vdib pohj It st ja i ist, mis
vnlb va]ada arstiabi,
Kasutage alguses vaikese labimddduga laiendajaid ja suurendage labimdotu aeglaselt vastavalt vajadusele.
1. Uriiniteede infektsioonide valtimiseks desinfitseerige toode enne kasutamist meditsiiniliste instrumentide
deslniltseenmlslahusega
Oluline: Jérgige i
jakasutamisel steriilseid kindaid.

2. Kandke toote pinnale piisavalt sterilset maardeainet.
Oluline: Soovitatav on kasutada veepdhist maérdeainet.

Kui see on asjakohane (vastasel juhul jatkake sammuga 4):

3. Voldige glans-rongas Glespoole.

4. Viajaduse korral liikake eesnahk tahapoole ja sisestage toode aeglaselt uretra sisse.
Oluline naistele: Et vltida kuseteede vigastusi, olge eriti ettevaatlik, sest naiste kusetee on suhteliselt
liihike.
Oluline meestele: Toodet véib sisestada nn Iotvunud {soowfalav algajatele) kui ka erekteeritud peenisesse.
Oluline: vigastuste vé véimaliku
sisestamispikkuse suunas.

Kui see on asjakohane (vastasel juhul jatkake sammuga 6):

5. Tommake rongas dle peenise kuni naérmekoroonani.

Kui see on asjakohane (vastasel juhul jatkake sammuga 9):

6. Vibratsiooni kéivitamiseks lillitage toode juhtploki abil sisse.

7. Vibratsiooni seadistuse muutmiseks vajutage, keerake vi libistage ettevaatlikult juhtseadet.

8. Eemaldage toode aeglaselt oma keha seest vdi kehast.
Oluline: Et vltida urineerimisel ebameeldivat pdletustunnet uretris, jooge pérast toote kasutamist pikema
aja jooksul (umbes 24 tundi) palju vett. Uriinis sisalduv kusihape on lahjendatud.

9. Vibratsiooni valalilitamiseks pérast kasutamist vajutage, keerake vdi libistage juhtseadet algasendisse.
Oluline: Kui toode liilitub automaatselt vélja, kui aku on tiihi, drge lilitage seda uuesti sisse, vaid laadige
seda pistikupesas.

Valikuline (kui see on asjakohane):

+ Mdnedel laienditel on pumba pall. Laiendaja ldbim6ddu suurendamiseks vajutage vajadusel korduvalt
pumppallle. Laiendaja on tles pumbatud. Chu véljumiseks avage ventiil.
Maned dilataatorid on 66nsad ja neid vivad kogenud kasutajad kanda pikema aja jooksul, kuna need lasevad
igasuguseid vedelikke labi. Uhest kiiljest vdimaldavad nad kasutajal jatkata urineerimist ja teisest kiljest véivad
nad takistada sperma tagasilangemist ejakulatsiooni ajal.

+ Mane laiendaja otsas on pall, mis toimib spermatdkkena ning vdib pikendada ja intensilvistada orgasmi.
Ejakulatsioon vdi urineerimine on vdimalik ainult piiratud ulatuses.
Oluline: Toode on seksiménguasja ja ei kaitse raseduse ja sugulisel teel levivate nakkuste eest,

Hooldusjuhised
Laske tootel pérast iga kasutamist jahtuda, enne kui te selle ra panete.

Puhastage toode pérast iga kasutamist soo a vee jakerge seabiga ning desinfitseerige see meditsiniiste
ote '~, tuste valtimiseks veenduge, et patareipessa ei satuks vett.

peal mérgitud Kasutage toote

Arge kastke seadet vee alla.

Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Niiskus voib kahjustada patareisid ja mootorit. Valtige otsest
paikesevalgust.

Keemiliste reaktsioonide valtimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste erinevatest materjalidest valmistatud
toodetega.

Patareide ja akude eluea pikendamiseks ning toote kahjustuste valtimiseks eemaldage patareid tootest parast iga
kasutamist voi eemaldage toode pistikupesast kohe, kui aku on tais laetud.

Teave kdrvaldamise kohta / Teie panus keskkonnakaitsesse

Arge visake dra imaterjali ega vanu seadmeid. Voimaluse korral esemeid. Eraldage pakendid

vastavalt materjalile ja kbrvaldage need koos olmejéétmetega. Andke oma panus keskkonna heaks ja viige vanad

seadmed kohalikku i vastavalt ja kehtivatele juhistele. Eraldage vanadest

seadmetest enne nende kogumispunktis u\eandmlsl lahtised patareid ja akud. Veenduge, et kustutate vanadest
koik enne nende krvaldamist.

== Rattaga labi kriipsutatud prilgikasti siimbol tahendab, et see toode tuleb tasuta elektroonikajaétmete
kogumispunktis dra anda, et see saaks tooraine parima voimaliku taaskasutamise eesmargil ringlusse votta.

\g Patareid ei kuulu majapidamisjaétmete hulka. Tarbijana on teil seaduslik kohustus kasutatud patareid dra anda.
Seda saate teha avalikes kogumispunktides vi kohtades, kus patareisid miiliakse. Samuti saate laetavad patareid
ja patareid, mida me viime voi oleme vedanud uute patareidena, parast kasutamist tasuta tagastada meie saatelattu
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Saksamaa). Ohtlikke aineid sisaldavad patareid on margistatud tahisega ja he
keemilise simboliga:
+ Cd: Patarei sisaldab kaadmiumi

Hg: Patarei sisaldab elavhobedat

Pb: Pa1ave| sisaldab plud
Kdigi st
Etvaltida ldhiseid
poolused naiteks kleeplindiga.

ja patareisid voib

ara anda ainult siis, kui need on tiihjaks lastud.
korral, tuleb pat:

isoleerida nende patareide

FI Asiakastiedot

Siii dot turvallista ja asnanmukalsta kaynoa varten. Séilyta myds tuotteen pakkaus, silld
se sisaltad kayttoohjeita ja tietoja tuotteesta, Saat lisétietoja

pakkauksessa olevan QR-koodin.

W Tnpms 10 xpovo grig mou ¢y i 0 bidAvpa.
yavria katd Ty Kal T Xprion Tov mpoiovTog.

2. EGppoTE EMApKEQ ANOOTELWHEVD AGVTIKO 0TIV EMOAVEIQ TOU TIpOidvVTOG.
Znpavriko: Zvviotdral n xprion Aimavrikod pe Bdor To vepo.

Kard nepintwon (Sladopetika ouvexiote pe To fripa 4):

3. Amhaote Tov SakToNo TG Bdavog mpog Ta mdvw.

4. Edv elva anapairio, ompiére Ty akportoodia ipog Ta fiow a uauvuysr& apyd 1o mpoi6v oty oupripa.
Znuavriko yia Tig yovaikeg: Mia va vaiore
1blaitepa mpooeKTIKoi, KaBug N yuvaikeia ouprBpa eivar avyxpmxa HIKpI].

Znpaviké yia Toug dvopeg: To mpoidv pmopei va eloayBei 1600 aTo xaAapd (guviaTdral yia apxdpioug) doo
Kat oT0 égﬂw néog.

i 3 i¢ 0TO 0 avoThpa, 4 mpog T0
HEYIOTO SuvaT priKog Elaywyric.
‘Otav eivat oXeTIKO (SladopeTikd ouvexioTe pe To Prija 6):
5. Tpapri€e Tov SaktMio TG Bahavog mavew and T Baavo péxpt To corona glandis.
Kara nepintwon (Slapopetika ovvexiote pe to fripa 9):
6. Ma va EekviaeTe 0 50vNan, XpnoiLOMoIAaTe Tr HovAda EAEYXOU yia va EVEPYOTIOLATETE TO TPOIOV.
7. Na va aAhaete T puBlion TG Sovnang, méate, yupioe ) alpeTe MPOTEKTIKG T Hovada eAEyxov.
8. Agaipéote. apyu TO Tipoi6v anid 10 eawTepIKO 1} ad To owpa oag.
iobnua kavgov otV oupnspa Katd v oupquq, nivete
ud)sovo v:po ym utyaAurspo )(pavmo maarnua (mepimov 24 wpeg) petd T xpiion Tov MPoiovTog. To OUPIKG
00 Tow EPIEYETAI OTA 0UPA APAIVETAL.

9. i va anevepyomolfioeTe T 6vnon JeTd T xprion, matroTe, yupioTe f} 0UpETE TN povada eNEyxou oV apxiKr
Béan.

6: Edv i i autépara otav n pnarapia eivat xapnAr, pnv to
tvtpyanalnatrt :‘ava, nMa ¢oprioe To o€ pta npida.

MpoaipeTika (6Tav eival OYETIKO):

Opiopévot SlaoToheis Slaétou unidha avhia. Ma va au§fioeTe T didpetpo Tou Siactohéa, méate
enavelnppéva T adaipa avrhiac, edv eivat arapaitto. O SlaoToréag Sloyk@veral. Ma va adrioeTe Tov agpa va
Slagpbyer, avoi€re T PaApida.

Optapévol SlaoToheig eival koihot kat propolv va popeBolv yia peyahiTepo XPOVIKO SIA0TNHA Mo EUMEIPOUG
XprioTeg, kabug emrpémouy T SiEheuan uypv KaBe eibouc. Ano T pia MAEUPA, EMTPETOLY OTOV KPR va
‘ouvexioel va oupei ka, and v aAn mheupd, pmopei va anoTpépouy Ty kaBuTENNGN T GTIEPHATOG KATA

TNV EKOTEpATION.

Opiopévol SlaoToeic eival epoSiacpévol pe pia adaipa aTo GKPO MOV AeToUpYEl wQ oTIepUATOPPAKTNG Kal
MO} v MapaTeivel Kalt va EVTEIVEL Tov 0pyaco. H ekomeppdtion fi n odpnan eivat Suvatr Hovo oe MePLOpIOpEVO
BaBuo.

Znpavrikd: To mpoidv eival éva
oeovalikd petTadidopeva voaripara.

0bnyieg ppovridag

AdrioTe T0 Tpoiov va KpUWOE! PETA amd kABe Xprion IV TO TOMOBETATETE 0TV AKpN).

Kaapioe To mpoidv petd amé kdBe xprion e {eatd vepo kat fimio aanodvi Kt anohupdvete T e anohupavTiko
dihupa yia tatpikd epyakeia. M va anogoyete T {npid oto ipoidv, BeBatwBeite o1t Gev eloépyetat vepd ot
Brikn T pnatapiag. Mnv BubiCeTe T cuokeur kaTw amd TO VEPO.

Matnpeite o mpoi6v oe kabapd, poaepo kat énpd pépoc. H uypasia priopei va ripokakéaet BAGEN oTig
pnatapieg at Tov KvTipa. ATOGUYETE T0 GHEGD NAIAKO GuC.

Tia va anogoyete xnpikég aviSpdoels, anobnkedete o mpaidv Eexwpiotd kat 6t padi pe dMa mpoidvra and
SlapopeTikd UAIKA.

la va napateivete T didpkela {wig Tw PRATaply Kt Twv EnavadopTI(OpEVWY UaTaplav Kal yia va anodiyete
{nuiég aTo mpoiov, apaipeire Ti Pnatapies ano To mpoidv petd and kabe xprion A ByaleTe To mpoidv and my
piZa POk n enavadopti{opevn pratapia doprioTel mAfpWG.

MAnpodopieg andppupng / H supBold sag otnv mpoatasia Tou nepidiovto
Mapaxarodpe jnv anoppinTeTe 1o UNIK6 ouaKeuaaiag  TiG MakiEG GUOKEUES, AVOKUKAGOTE Ta aVTIKeljieva oriou
eival Suvatov. AiaxwpioTe ) cuokevaoia avdhoya pe To UkiKo Kai anoppiyte TV pal] pe Ta olkiakd aroppiyyata.
AvahaBee 10 6ik0 0ag pépog yia To mepialov Kat PETAEpETE TIG TaAEG UoKEUEG aTa Tomikd anpeia cukoyrig
alpgwva pe TV eBuikr) 0ag vopoBeoia kal TIG 1ox00useg odnyies. AlaxwpioTe T pn KAEWTEQ unurupxec KatTig

6 mauyviéi kat bev mp et amé v jvn Kai Ta

HR Informacije za kupce

Cuvajte sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu. Takoder cuvajte ambalazu proizvoda jer sadrzi upute
zauporabu i podatke o proizvodu, baterijama i punjenju. Za vise informacija skenirajte QR kod na pakiranju.

Opce sigurnosne upute

Cuvati izvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.

Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizickoj kondiciji

Nemoite koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak ukljucenih osoba.
Koristite proizvod na siguran nacin kako biste izbjegli ozljede. Koristite na viastitu odgovornost.

Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s lijecnikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih
problema ili zabrinutosti.

Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadrazenoj kozi.

(Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija koze i fizika nelagoda. Posavjetujte se s
lijecnikom ako simptomi potraju.

Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, ne dajte proizvod trecim osobama.

Patljivo procitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske reakcie (npr. lateks).
Nemojte koristiti proizvod ako je ocito neispravan, pregrijan ili ima vidijive nedostatke.

Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.

Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.

Nemote napuhavati proizvode na napuhavanje iznad promjera navedenog na pakiranju.

Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.

P(rjmz%/od punite samo odgovarajucim punjacem u utiénici. PridrZavajte se uputa odgovarajuceg mreznog
adaptera.

Ne moize se prihvatiti nikakva odgovornost za Stetu ili nezgode uzrokovane nepravilnom uporabom, upotrebom
sile, izmjenama i nepostivanjem ovih sigurnosnih uputa.

Prije prve uporabe
Otistite proizvod toplom vodom i blagim sapunom prije prve uporabe. Kako biste sprijecili ostecenje uredaja,
pazite da voda ne ude u odjeljak za baterije. Nemojte uranjati uredaj u vodu.

Kada je relevantno:

Bendrosios saugos instrukcijos

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mazas dalis galima praryti.

Gaminj naudokite tik biidami geros fizinés biklés.

Nenaudokite gaminio su kitais Zzmonémis pnes ju valia. Naudokite tik su dalyvaujanciy asmeny sutikimu.
Gaminj naudokite saugiai, kad i$ zalojimy. Naudokite savo rizika.

JEId asmuo turi kokiy nors sveikatos problemy ar nuogqstavumq, prie$ naudojant gaminj reikéty pasitarti su
gydyt OIU

. gaminio ant sergancios ar odos.

Nedelsiant nutraukite naudojima, jei atsiranda nemalonus odos sudirginimas ar fizinis diskomfortas. Jei
simptomai islieka, kreipkités j gydytoja.

Norédami idvengtiligy ir infekcijy, neperduokite produkto tretiesiems asmenims.

Atidziai perskaitykite informacija ant gaminio pakuotés, kad ivengtuméte alerginiy reakcijy (pvz., latekso).
Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdziai neveikia, perkaista ar turi matomy defekty.

Neuzsaldykite ir nekaitinkite gaminio.

Gaminys netinka naudoti komerciniais tikslais.

Nepripuciami pripuciami gaminiai neturi biti didesnio skersmens, nei nurodyta ant pakuotés.

Gaminys netinka naudoti medicinoje.

Gaminj jkraukite tik tinkamu jkrovikliu prie elektros lizdo. Laikykités atitinkamo tinklo adapterio instrukcijy.
Negalima prisiimti és Uz zalg ar i ius dél netinkamo naudojimo, jégos
panaudojimo, pakeitimy ir $iy saugos instrukcijy nesilaikymo.

Pries pirmajj naudojima

+ Prie§ naudodami gaminj pirma karta, nuvalykite jj Siltu vandeniu ir $velniu muilu. Kad prietaisas nebity
sugadintas, sitikinkite, kad j akumuliatoriaus skyriy nepateko vandens. Nejmerkite prietaiso  vanden;.

Kai tai aktualu:
|kraukite gaminj arba jdékite baterijas (jei jos pridedamos). Saugumo sumetimais licio baterijos paprastai
Jkraunamos tik iki 40-50 %, kad jas bty galima transportuoti

Dilatatoriy naudojimas

Sveikatos sumetimais $io gaminio negali naudoti asmenys, sergantys tokiomis ligomis, kaip kres&jimo
sutrikimai, urogenitalinio trakto ligos ir prostatos ligos.
Jei naudodami gaminj jauciate nemalony skausma, kita fi
gamm[ ir krelpkltes igydytoja.

atsitikimus,

ar kraujavil i iimkite

Napunite proizvod ili umetnite baterije (ako su & Iz
pune samo do 40-50% za transport.

Upotreba dilatatora

ih razloga, litjeve baterije se opéenit

i naudojant gaminj gali atsirasti $laplés sienelés randy ir sustoréjimy, dél kuriy gali
prireikti med|cm|nlo gydymo.
1§ pradziy naudokite nedidelio skersmens dilatatorius ir, jei reikia, létai didinkite skersmenl

1. Kad isvengtumete s\aplmo taky infekcijy, pries naudodami gaminj dezi ii
skirtu tin

|z zdravstvenih razloga ovaj proizvod ne smiju koristiti osobe s bolestima kao $to su p: Gaji

bolesti urogenitalnog trakta i bolesti prostate.

Ako osjetite neugodnu bol, drugu fizicku nelagodu ili krvarenje tijekom koristenja proizvoda, odmah uklonite
proizvod i obratite se lijecniku.

Redovita ili nepravilna uporaba proizvoda moze dovesti do oZiljaka i zadebljanja stijenke uretre, $to moze
zahtijevati lijecenje.

U poéetku koristite dilatatore malog promjera i po potrebi polako povecavalte promjer.

1. Kako biste izbjegli infekcije mokracnog sustava, prije uporab proizvod otopinom za
memcmsklh instrumenata.
Pri jte se vremena kontakta na otopini za ju. Prilikom dezir ije i

kanstema Pproizvoda koristite sterilne rukavice.
2. Nanesite dovoljno sterilnog lubrikanta na povrsinu proizvoda.
Vazno: preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.

Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 4):

3. Glans prsten preklopite prema gore.

4. Ako je potrebno, gurnite koZicu unatrag i polako umetnite proizvod u mokracnu cijev.

Vazno za Zene: kako biste izbjegli ozljede urinarnog trakta, budite posebno oprezni jer je mokracna cijev
kod Zena relativno kratka.

Vazno za muskarce: Proizvod se moZe umetnuti iu mlohavi (preporuceno za pocetnike) iu penis u erekciji.
Vazno: kako biste izbjegli ozljede urinarnog trakta, pazljivo pipajte prema najvecoj mogucoj duljini umetanja.

Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 6):

5. Povucite prsten glansa preko glansa do corona glandisa.

Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 9):

6. Da biste pokrenuli vibraciju, koristite upravijacku jedinicu za uklju¢ivanje proizvoda.

7. Za promjenu postavke vibracije pazljivo pritisnite, okrenite ili pomaknite upravijacku jedinicu.

8. Polako uklonite proizvod iznutra il s tijela.

Vazno: Kako biste izbjegli neugodan osjecaj peckanja u mokracnoj cijevi prilikom mokrenja, pijte puno vode
dulje vrijleme (cca. 24 sata) nakon upotrebe proizvoda. Mokracna kiselina sadrZana u urinu je razrijedena.

9. Zaiskljucivanje vibracije nakon uporabe, pritisnite, okrenite ili pomaknite upravijacku jedinicu u pocetni polozaj.

Vazno: Ako se proizvod automatski iskljuci kada je baterija prazna, nemojte ga ponovno ukljucivati, vec ga
punite u utiénici.

Neobavezno (ako je relevantno):

Neki dilatatori imaju kuglicu za pumpanje. Za povecame promiera dilatatora, pritisnite kuglicu pumpe vise puta
ako je potrebno. Dilatator je napuhan. Da bi zrak izasao, otvorite ventil.

+ Neki su dilatatori Suplji i iskusni ih korisnici mogu nositi dulje vrijeme jer propustaju tekucine svih vrsta. S jedne
strane, omogucuju korisniku nastavak mokrenja, a s druge strane, mogu sprijeciti nakupljanje sjemena tiigkom
ejakulacije.

Neki dilatatori imaju kuglicu na kraju koja djeluje kao zaustavija¢ sperme i moze produljiti i pojacati orgazam.
Ejakulacija ili mokrenje moguci su samo u ogranicenoj mjeri.
Vazno: Proizvod je seksualna igracka i ne stiti od trudnoce i spolno prenosivih infekcija.

Upute za njegu
Ostavite proizvod da se ohladi nakon svake uporabe prije nego $to ga odloZite.

+ Ocistite proizvod nakon svake uporabe toplom vodom i blagim sapunom i dezinficirajte ga otopinom za
dezinfekciju medicinskih instrumenata. Kako biste sprijecili ostecenje proizvoda, pazite da voda ne ude u odjeljak
zabaterije. Nemojte uranjati uredaj u vodu.

Proizvod Euvajte na Cistom, hladnom i suhom mjestu. Vlaga moze ostetiti baterije i motor. lzbjegavajte izravnu
suncevu svietlost.

+ Kako biste sprijecili kemijske reakcije, proizvod skladistite odvojeno, a ne zajedno s drugim proizvodima od
razlicitih materijala.

Kako biste produljii Zivotni vijek baterija i punjivih baterija te sprijecili ostecenje proizvoda, izvadite baterije iz
proizvoda nakon svake uporabe iliizvadite proizvod iz uticnice ¢im se punjiva baterija u potpunosti napuni..

Nemoijte bacati materijal za pakiranje ili stare uredaje. Reciklirajte predmete gdje je to moguce. Odvojite ambalazu
prema materijalu i odloZite je zajedno s kucmm otpadom. Polrud\te seza okohs i odnesite stare uredaje na svoja
lokalna sabirna mjesta u skladu s naci Odvojite

baterije i punjive baterije od starih uredaja prije nego $to ih predate na sabimo mjesto. Obavezno izbridite sve osobne
podatke sa svojih starih uredaja prije nego $to ih odlozite.

== Simbol prekrizene kante za smece na kota¢ima znaci da se ovaj proizvod mora besplatno predati na sabimo
miesto za elektronicki otpad kako bi se mogao reciklirati za najbolju mogucu ponovnu upotrebu sirovina.

X Baterije ne spadaju u kuni otpad. Kao potrosac, imate zakonsku obvezu predati iskoristene baterije. To moZete
uginiti na javnim sabirnim mjestima ili mjestima gdje se pmda]u baterije. Punjive baterije i baterije koje nosimo ili smo
nosili kao nove baterije takoder mozete besplatno vratiti u nase otpremno skladiste (Schaferweg 14, 24941 Flensburg,
Njemacka) nakon upotrebe. Baterije koje sadrze opasne tvari oznacene su znakom i jednim od kemijsk\h simbola:

Cd: Baterija sadrzi kadmij

Hg: Baterija sadrzi zivu
+  Pb: Baterija sadrzi olovo
Litijske baterije i paketi baterija za sve sustave mogu se predati na sabirmim mjestima samo ako su ispraznjeni. Kako
biste sprijecil kratke spojeve u slucaju nepotpunog praznjenja, polove na ovim vrstama baterija treba izolirati pomocu
tvari kao sto je liepljiva traka prije vracanja baterija.

LV Informacija par klientu

Saglabajiet visu So informaciju drosai un pareizai lietoSanai. Saglabajiet ar izstradajuma iepakojumu, jo taja
ir lietoSanas instrukcija un informacija par izstradajumu, baterijam un uzladi. Lai iegiitu vairak informacijas,
skengjiet QR kodu uz iepakojuma.

Visparigi droibas noradijumi

+ Uzglabat bériem nepieejama vieta, jo mazas detalas var norit.

lzstradajumu izmantojiet tikai tad, ja esat laba fiziska forma.

Nelietojiet izstradajumu kopa ar citam personam pret vinu gribu. lzmantojiet tikai ar iesaistito personu piekrisanu.
Lietojiet izstradajumu dro8, lai izvairitos no traumam. Lietojiet uz savu risku.

Pirms produkta lietoSanas jakonsultéjas ar arstu, ja personai ir kadas veselibas problémas vai bazas.

Nelietojiet produktu uz slimas vai iekaisusas adas.

Nekavéjoties partrauciet lietosanu, ja rodas nepafikams adas kairinajums vai fizisks diskomforts. Ja simptomi
saglabajas, konsultéjieties ar arstu.

Lai izvairitos no saslim$anas un inficé$anas, nenododiet produktu tre$ajam personam.

Uzmanigi izlasiet informaciju uz produkta iepakojuma, lai izvairitos no alergiskam reakcijam (pieméram, lateksa).
Nelietojiet izstradajumu, ja tas acimredzami nedarbojas, parkarst vai tam ir redzami defekti.

Neaizsaldgjiet un nesildiet izstradajumu.

lzstradajums nav piemérots komercilai lietosanai.

Nepiepitiet pieptisamos izstradajumus, ja to diametrs parsniedz uz iepakojuma noradito.

Izstradajums nav piemérots lietoSanai medicina.

Haiojﬁmu uzladejiet tikai ar piemérotu ladétaju elektribas rozeté. levérojiet attieciga stravas adaptera lietoSanas
instrukcijas.

+ Neesiet atbildigi par bojajumiem vai nelaimes gadijumiem, kas radusies nepareizas lieto$anas, speka
pielietosanas, parveidosanas un $o drosibas instrukciju neievérosanas del.

Pirms pirmas lietoSanas

+ Pirms pirmas lietoSanas reizes notiriet izstradajumu ar siltu ideni un maigam ziepém. Lai novérstu ierices
bojajumus, parliecinieties, ka akumulatora nodalijuma nav iekluvis idens. Neiegremdéjiet ierici ideri.

Janepieciesams:

+ Uzladgjiet ierici vai ievietojiet baterijas (ja tas ir komplekta). Drosibas apsvérumu dé] litiia baterijas transportésanai
parasti uzlade tikai iz 40-50 %.

Dilatatoru lieto$ana

Veselibas apsvérumu dé| So izstradajumu nedrikst lietot personas ar tadam slimibam ka koagulacijas

traucéjumi, urogenitala trakta slimibas un prostatas slimibas.

Ja, lietojot izstradajumu, rodas nepatikamas sapes, cits fizisks diskomforts vai asino$ana, nekavéjoties

iznemiet izstradajumu un sazinieties ar arstu.

Regulara vai neparelza produkta lieto$ana var izraisit urir

dé| var bit neplemesama arstésana.

sieninu rétas un sabiezéj kuru

Svarbu: Laikykités ant deszekcmm tirpalo nurodyto kontakto laiko. Dezinfekuodami ir naudodami gaminj
mivékite sterilias pirstines.

2. Gaminio pavirsiy patepkite pakankamu kiekiu sterilaus tepalo.

Svarbu: Rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikanta.

Kai tinka (priesingu atveju teskite 4 veiksma):

3. Uzlenkite zandikaulio Zieda | virsy.

4. Jei reikia, pastumkite apyvarpe atgal ir 1étai kiskite gaminj | $laple.

Svarbu moterims: Kad iSvengtuméte Slapimo taky suZalojimo, bilkite ypac atsargis, nes motery Slaplé yra
palyginti trumpa.

Svarbu vyrams: Produkta galima jkisti tiek j intg ( ji esi tiek j
istinusia varpa.

Svarbu: Kad isvengtuméte $lapimo taky suZalojimo, atsargiai pajuskite, kaip pasiekti didziausia galima
ivedimo ilgj.

Kaitinka (priesingu atveju teskite 6 veiksma):

5. Patraukite Zando zieda per zandikaul iki corona glandis.

Kai tinka (priesingu atveju teskite 9 veiksma):

6. Norédami pradéti vibracija, gaminj jjunkite valdymo bloku.

7. Norédami pakeisti vibracijos nustatyma, atsargiai paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloka.

8. Létai |s|mk\te gaminj i§ vidaus arba nuo kiino.
Svarbu: K: deginimo pojiicio $lapléje ! io naudojimo ilgesnj
laikg (maZdaug 24 valandas) gerkite daug vandens Slapime esanti slaplma rugstls yra praskiesta.

9. Norédami iSjungti wbracuq po naudojimo, paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloka j prading padét].
Svarbu: jei gaminys iSsijungia automatiskai, kai iSsikrauna baterija, nejjunkite jo dar karta, o jkraukite jj
elektros lizdelyje.

Pasirinktinai (kai tinka):

Kai kurie dilatatoriai turi pompos rutuliuka. Jei reikia, norédami padidinti dilatatoriaus skersmenj, kelis kartus
paspauskite pompos rutuliuka. Dilatatorius yra pripUstas. Norédami iSleisti ora, atidarykite voztuva.

Kai kurie dilatatoriai yra tus¢iaviduriai, todél patyre naudotojai juos gali nesioti iigesn] laika, nes jie praleidzia visy
rusiy skyscius. Viena vertus, jie leidzia naudotojui testi Slapinimasi, kita vertus, jie gali neleisti susikaupti spermai
ejakuliacijos metu.

Kai kuriy dilatatoriy gale yra rutuliukas, kuris veikia kaip sperma stabdantis kamstis ir gali pailginti bei sustiprinti
orgazma. Ejakuliacija arba $lapinimasis galimas tik ribotai.

Svarbu: gaminys yra sekso zaislas ir neapsaugo nuo néstumo ir lytiskai plintanciy infekcijy.

PrieZiiiros instrukcijos

+ Po kiekvieno naudojimo pries padédami gaminj j vieta leiskite jam atvésti.

Po kiekvieno naudojimo gaminj nuvalykite Siltu vandeniu ir $velniu muilu bei dezinfekuokite jj medicininiams
instrumentams skirtu dezinfekciniu tirpalu. Kad gaminys nebaty pazeistas, jsitikinkite, kad  baterijy skyriy
nepatenka vanduo. Nepanardinkite prietaiso po vandeniu.

Gaminj laikykite $varioje, vésioje ir sausoje vietoje. Drégme gali pazeisti baterijas ir variklj. Venkite tiesioginiy
saulés spinduliy.

Kad isvengtumeéte cheminiy reakeijy, gaminj laikykite atskirai, o ne kartu su kitais i§ skirtingy medziagy
pagamintais gaminiais.

Kad pailgintuméte baterijy ir akumuliatoriy taravimo laikg ir iSvengtuméte gaminio pazeidimy, po kiekvieno
naudojimo iSimkite baterijas i$ gaminio arba iStraukite gaminj i$ elektros lizdo, kai tik akumuliatorius bus visikai
[krautas.

Salinimo informacija / Jusy indélis j aplinkos apsaut

NeiSmeskite pakuotés medziagos ir seny prietaisy. Jei jm: 1a, perdirbkite daiktus. Atskirkite pakuote pagal
medziaga ir iSmeskite ja kartu su buitinémis atliekomis. Prisidékite prie aplinkos tausojimo ir nuneskite senus
prietaisus | vietinius surinkimo punktus, vadovaudamiesi savo Salies teises aktais ir galiojanciomis rekomendacijomis.
Pries atiduodami senus prietaisus | surinkimo punkta, atskirkite neuzdarytas baterijas ir jkraunamas baterijas nuo
seny prietaisy. Pried iSmesdami senus prietaisus, jsitikinkite, kad i$ jy istrinti visi asmeniniai duomenys.

== Perbrauktos SiukSliadézés ant ratuky simbolis reiskia, kad & gaminj reikia nemokamai atiduoti | elektroniniy
atlieky surinkimo punkta, kad jj biity galima perdirbti, siekiant kuo geriau pakartotinai panaudoti Zaliavas.

ﬁ Baterijos nepatenka j buitines atliekas. Jis, kaip vartotojas, turite teising pareiga atiduoti panaudotas baterijas.
Tai galite padaryti vieSuose surinkimo punktuose arba vietose, kuriose parduodamos baterijos. [kraunamas baterijas
ir baterias, kurias mes vezame arba vezéme kaip naujas baterijas, taip pat galite nemokamai grazinti j miisy siunty
sandelj (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Vokietija) po naudojimo. Akumuliatoriai, kuriuose yra pavojingy medziagy,
zenklinami Zenklu ir vienu i§ cheminiy simboliy:
+ Cd: Baterijos sudétyje yra kadmio.

Hg: Baterijos sudétyje yra gyvsidabrio
+ Pb: Baterijos sudétyje yra dvino
Visy sistemy licio akumuliatoriai ir akumuliatoriy blokai gali bti atiduodami surinkimo punktuose tik tuo atveju, jei jie
yra i$sikrove. Kad bty iSvengta trumpojo jungimo nevisiskai issikrovus, pries atiduodant baterijas $iy tipy baterijy
poliai turéty bt izoliuoti naudojant tokia medziaga kaip lipni juosta.

PT Informacdes para o cliente

Guarde todas estas informagdes para uma utilizagéo segura e correcta. Guarde também a embalagem do
produto, uma vez que contém i sobre o produto, as pilhas e o
recarregamento. Para mais |nformaqoes, digitalize o cédigo QR na embalagem.

Instrugdes gerais de seguranca

Manter fora do alcance das criangas, pois as pecas pequenas podem ser engolidas.

Utilizar o produto apenas se estiver em boas condigdes fisicas.

Néo utilizar o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilizar apenas com o consentimento das
pessoas envolvidas.

Utilizar o produto de forma segura para evitar lesdes. Utilizar por sua conta e risco.

Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver algum problema de satide ou preacupagao.
Néo utilizar o produto em pele doente ou irritada.

Interromper imediatamente a utiizagao se ocorrer irritaga

um médico se os sintomas persistirem.

Para evitar doencas e infecgdes, ndo tvansmmr o produto a terceiros.
+ Ler 0 na do produto para evitar reacgdes alérgicas (por exemplo,
ao latex).

Nao utilizar o produto se este estiver manifestamente avariado, sobreaquecido ou apresentar defeitos visiveis.
Néo congelar ou aquecer o produto.

0 produto néo é adequado para uso comercial.

Nao insuflar os produtos insuflaveis para além do didmetro indicado na embalagem.

0 produto néo é adequado para utilizago médica.

Carregue o produto apenas com um carregador adequado numa tomada eléctrica. Respeitar as instrugdes do
respetivo adaptador de corrente.

Néo assumimos qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados por utiizagéo incorrecta, uso de
forga, modificagdes e incumprimento destas instrugdes de seguranga.

Antes da primeira utilizagdo
Limpe o produto com agua morna e sabdo neutro antes de o utilizar pela primeira vez. Para evitar danos no
dispositivo, certifique-se de que néo entra dgua no compartimento da bateria. Néo submergir o apareho em
agua.

Quando relevante:

+ Carregar o produto ou colocar as pilhas (se fornecidas). Por razoes de seguranga, as pilhas de litio séo
geralmente carregadas apenas a 40-50% para transporte.

Utilizacao de dilatadores

Por razdes de salide, este produto ndo deve ser utilizado por pessoas com doengas como distirbios de
coagulacao, doencas do trato urogenital e doencas da prostata.
Se sentir dores fisico ou
retire-o imediatamente e conlacte um médico.

A utilizagdo regular ou incorrecta do produto pode provocar cicatrizes e espessamento da parede da uretra,
0 que pode exigir tratamento médico.

Utilizar dilatadores com um diametro pequeno no inicio e aumentar lentamente o diametro conforme
necessario.

dapele ou fisico. Consultar

jia durante a utilizagdo do produto,

Sakumai; ar diametru un péc vaj Iénam palieliniet diametru. 1. Para evitar infecgdes do trato urindrio, desinfecte o produto com uma solugéo desinfetante para instrumentos
1. Lai izvairitos no urincelu infekcijam, pirms lietosana gjiet izstradajumu ar medicinas i médicos antes de o utilzar. ~ »

dezinfekcijas $kidumu. P Respeite o tempo de contactt na solugdo Utilize luvas

Svarigi: Ievero/let uz dezinfekcijas $kiduma noradito kontakta laiku. gjot un lietojot i nd e utilizar o produto.

izmantojiet sterilus cimdus.

2. UzKlajiet uz izstradajuma virsmas pietiekamu daudzumu sterila lubrikanta.
Svarigi: ieteicams izmantot lubrikantu uz idens bazes.

Ja nepiecieSams (pretéja gadijuma turpiniet 4. darbibu):

3. Salieciet dzimumlocekla gredzenu uz augsu.

4. Janepieciesams, atlieciet priekSadu atpakal un [énam ievietojiet \zslradajumu urinizvadkanala.
Svarigi sievietém: Lai izvairitos no urinceu traumam, esiet pasi Jo sieviesu

2. Aphque lubrificante estéril suficiente na superficie do produto.
Importante: Recomenda-se a utilizagéo de lubrificante a base de dgua.

Quando relevante (caso contrario, continue com o passo 4):

3. Dobrar 0 anel da glande para cima.

4. Se necessario, empurrar o preplcio para trés e introduzir lentamente o produto na uretra.
Importante para as mulheres: Para evitar lesdes no trato urinario, ter muito cuidado, uma vez que a uretra
feminina é comparativamente curta.

ir salidzinosiss.

Svarigi virieSiem: Izstradajumu var ievietot gan atliekta (ieteicams iesacéjiem), gan erekcija esosa
dzimumlocekir,

Svarigi: Lai izvairitos no urince]u traumam, uzmanigi pi
ievietoSanas garumam.

Ja nepiecieSams (pretéja gadijuma turpiniet 6. darbibu):

5. Novelciet la gredzenu pari im idz corona glandis.
Janepieciesams (preteja gadijuma turpiniet ar 9. soli):

6. Lai saktu vibraciju, ar vadibas bloku ieslédziet izstradajumu.

7. Lai mainitu vibracijas iestatijumu, uzmanigi nospiediet, pagrieziet vai pavirziet vadibas bloku.
8. Lenam iznemiet |zstrada|umu no iekSpuses va\ no kevmena

yjitas al unnacl/as laika, ilgaku laiku
(aptuveni 24 stundas) péc izstradajuma Iletasanas dzenet daudz ddens. Urina esosa urinskabe tiek
atSkaidita.
9. Lai |zs\eglu vibraciju péc hetosanas nospled\el pagrieziet vai nobidiet vadibas ierici sakotnéja stavokli.
vari Jzas, kad. uzlade ir zema, to vélreiz, bet

al
uzladeﬂet to elektribas knntakthgzda

P&c izvéles (ja nepieciesams):
Daziem dilatatoriem ir siikna bumba. Lai palielinatu dilatatora diametru, vajadzibas gadijuma atkartoti nospiediet
siikna loditi. Dilatators ir pieplists. Lai izlaistu gaisu, atveriet varstu.

Dazi dilatatori ir dobi, un pieredz&jusi lietotaji tos var nésat ilgaku laiku, jo tie |auj caur tiem izplst visu veidu
Skidrumiem. No vienas puses, tie [auj lietotajam turpinat uriné$anu, bet, no otras puses, tie var novérst spermas
aizkavésanos ejakulacijas laika.

Dati dilatatori ir aprikoti ar bumbinu ga\a kas darbojas ka spermas aizbazni un var pagarinat un pastiprinat
orgasmu. Ejakulacija vai urinéSana iriespéjama tikal ierobezota apjoma.
Svarigi: Sis izstradajums ir seksa rotallieta un neai apret. ie

un seksuali

KopSanas instrukcija

+  Péc katras lietosanas reizes laujiet izstradajumam atdzist, pirms to noliekat.

+ Péc katras lietosanas reizes notiriet izstradajumu ar siltu tideni un maigam ziepém un dezinficéjiet to ar medicinas
instrumentiem paredz&tu dezinfekcijas Skidumu. Lai novérstu izstradajuma bojajumus, parliecinieties, ka
akumulatora nodaffjuma nenonak ddens. Neiegremdgjiet ierici zem ddens.

Glabajiet izstradajumu fira, vésa un sausa vieta. Mitrums var sabojat baterijas un motoru. Izvairieties no tieiem
saules stariem.

Lai novérstu kimiskas reakcijas, izstradajumu uzglabajiet atseviski, nevis kopa ar citiem izstradajumiem, kas
izgatavoti no dazadiem materialiem.

Lai pagarinatu bateriju un uzlad&jamo bateriju kalpoSanas laiku un novérstu izstradajuma bojajumus, péc katras
litoanas reizes iznemiet baterijas no izstradajuma vai iznemiet izstradajumu no rozetes, tiklidz uzladgjama
baterija ir pilnTba uzladéta.

Informécija par utilizaciju / Jusu ieguldijums vides aizsardziba

Lidzu, neizmetiet iepakojuma materialu vai vecas ierices. Ja iespéjams, nododiet preces otrreizéjai parstradei.
Atdaliet iepakojumu atbilstosi materialam un izmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem. Dariet savu ieguldijumu vides
aizsardziba un nogadajiet vecas ierices vietgjos savaksanas punktos saskana ar valsts tiesibu aktiem un speka
esosajam vadiinijam. Pirms nododat vecas ierices savak$anas punkta, atdaliet no tam baterijas un akumulatorus, kas
nav slégti. Pirms nolietot vecas ierices, parliecinieties, ka no tam ir dzésti visi personas dati.

-— S\mbu\s ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz riteniem nozime, ka Sis izstradajums i bez maksas janodod

enavagopTICOpeveG pratapie amo TiG MakiEg GUOKEVEG IV TIG TapadiioeTe o Eva anpeio auloyric, B
6T yeTe iaypayel 6Aa Ta poawrTika Sedopéva and TiG MakiEQ 0aG GUOKEVES MWV TIG aToppiYETe.

== To abpBo)o Tou dlaypappévou kaSou anoppIupATWY e pOdES anpaivel OTL To Ttpoidv autd mpénel va napadoBel
Swpedv og éva anpieio ouAoyr¢ NAeKTPOVIKWY anoBAiTwy, WoTe va avakukAwdel yia Ty kaAutepn Suvatr
£MaVaYPNOIHOTIOiNaN TWV TPWTWY LAWY,

ﬁ O pnatapie dev avikouy 0Ta olKlakd anoppippara. Qg KatavahwTrg, EXETE VOIKI urtoxpéwan va
TapadoeTe TIC XpnatHonotnpgves pnartapies. Mrtopeite va To kdvete auto ota Snpdaia onpeia uloyig fj oe
YWpoug 6rou mwAouvtal pratapieg. Mropeite emiong va emoTpédete Swpedv TG enavadopTilOpeve Hmatapies kat
TIC HMaTapiES MoU ETAPEOUYIE M) HETAPEPAIE WG VEEG praTapieq aTnv aroBiikn anoaTohrg pag (Schaferweg 14,
24941 Flensburg, Teppavia) peta m xprion Toug. Ot pmatapieg Mo MepIéxou emKivauveg ouaieg emoanpiaivoval e
v €vBelén kat éva and Ta npika odppoa:
+ Cd: Mnartapia riou epiéxet kadpo.
+  Hg: H pnarapia nepiéget ubpdpyupo

Pb: Mnatapia mepiéet poAupdo
Ot pniatapieg Aiou kat ot auaTolyieg pratapiiv yia ha a ovoTiuata priopody va apadoBody oTa onpeia
cukhoyrig povo edv éyouv anogoptiorel. fia v anoguyi BpaxukukAwudTwY oe mepinTwan ateNol exgopTiong,
0L OO QUTEY TV TUTWY HTATAQIHY TIPETEL Vel HOVAVOVTAL i Hia 0usia Ot KOMNTIKY Tawia mipwy and Ty
£MOTPOGI TWV PMaATaPIGV.

atkritumu punkta, lai to vargtu parstradat, nodrosinot péc iespéjas labaku izejvielu atkartotu
izmantodanu.

ﬁ Baterijas neietilpst sadzives atkritumos. Jums ka patérétajam ir juridisks pienakums nodot izlietotas baterijas.
To var izdarit publiskajos savaksanas punktos vai vietas, kur tiek pardotas baterijas. Jus varat arf bez maksas nodot
atkartoti uzladejamas baterijas un baterijas, kuras més p vadajam vai esam parvadajusi ka jaunas baterijas, misu
nositisanas noliktava (Schéferweg 14, 24841 Flensburg, Vacije) péc to izmantoSanas. Baterijas, kas satur bistamas
vielas, ir marketas ar zZimi un vienu no Kimiskajiem simboliem:
+  Cd: Baterija satur kadmiju.

Hg: Baterija satur dzivsudrabu

Pb: Akumulators satur svinu
Litija baterijas un visu sistému akumulatorus savak$anas punktos var nodot tikai tad, ja tie ir izladéjusies. Lai novérstu
ssavienojumus nepilnigas izlades gadijuma, pirms bateriju nodo$anas atpakal $o veidu bateriju stabi ir jaizol,
izmantojot kadu vielu, piemeram, limlenti.

LT Informacija klientams

Saugokite visg Sia informacija, kad galétuméte saugiai ir tinkamai naudoti. Taip pat saugokite gaminio
pakuote, nes joje yra naudojimo instrukcijos ir informacija apie gaminj, baterijas ir jkrovima. Norédami gauti
daugiau informacijos, nuskaitykite QR koda ant pakuotés.

para os homens: O produto pode ser introduzido tanto no pénis fldcido (recomendado para
principiantes) como no pénis ereto.
Importante: Para evitar lesdes no trato urindrio, apalpe
maximo de insergao possivel.

Se for caso disso (caso contrario, continue com o passo 6):

5. Puxar o anel da glande sobre a glande até a coroa glandis.

Quando relevante (caso contrério, continuar com o passo 9):

6. Parainiciar a vibragao, utilizar a unidade de controlo para ligar o produto.

7. Para alterar a definigao da vibragdo, pressione, rode ou faga deslizar cuidadosamente a unidade de controlo.

8. Retire lentamente o produto do interior ou do exterior do seu corpo.
Importante: Para evitar uma sensado desagraddvel de ardor na uretra ao urinar, beba muita agua durante
um periodo de tempo mais longo (aprox. 24 horas) apds a utilizagéo do produto. O dcido drico contido na
urina € diluido.

9. Para desligar a vibragdo apos a utilizagéo, prima, rode ou faga deslizar a unidade de controlo para a posicao
inicial.
Importante: Se o produto se desligar automaticamente quando a pilha estiver fraca, nao o volte a ligar, mas
carregue-0 numa tomada eléctrica.

seu caminho até

Opcional (quando relevante):

Alguns dilatadores tém uma bola de bomba. Para aumentar o diametro do dilatador, prima a bola da bomba
repetidamente, se necessério. O dilatador esta insuflado. Para deixar sair o ar, abrir a valvula.

Alguns dilatadores s&o ocos e podem ser usados durante um periodo mais longo por utilizad:

Instructiuni generale de sigurantd
Tineti-| la indemana copiilor, deoarece piesele mici pot fi inghitite.
Utilizati produsul numai daca aveti o conditie fizica buna.

Nu utilizati produsul impreund cu alte persoane impotriva vointei acestora. Utilizati-l numai cu acordul
persoanelor implicate.

Utilizati produsul in conditii de sigurantd pentru a evita ranirea. Folositi pe propriul risc.

Un medic trebuie consultat inainte de a utiiza produsul dacé o persoand are probleme de sénatate sau
preocupari.

Nu utilizati produsul pe pielea bolnavé sau ritata.

\ntrerupel\ imediat utilizarea in cazul in care apar iritatii neplacute ale pielii sau disconfort fizic. Consultati un
medic in cazul in care simptomele persista.

Pentru a evitaimbolnavirile si infectiile, nu transmiteti produsul unor terte persoane.

Cititi cu atentie informatiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reactiile alergice (de exemplu, latex).
Nu utilizati produsul dacd este evident nefunctional, se supraincalzeste sau prezinta defecte vizibile.

Nu congelati $i nu incalziti produsul.

Produsul nu este adecvat pentru utilizare comerciald.

Nu umflati produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.

Produsul nu este potrivit pentru uz medical.

Incércati produsul numai cu un incércétor adecvat la o prizé de curent. Respectati instructiunile adaptorului de
retea respectiv.

Nu poate fi acceptata nicio vaspundere pentru daune sau accident te de utilizarea
utilizarea fortei, modificari si nerespectarea acestor instructiuni de sigurantd.

inainte de prima utilizare

. Cwatatl produsul cu apa caldasi sapun usor inainte de a-| utiliza pentru prima data. Pentrua prevem deteriorarea
ti-va ca nu intrd apa in bateriei. Nu scufundati dispozitivul in apd.

Atunci cand este relevant:

+ Incércati produsul sau introduceti bateriile (dac sunt furizate). Din motive de sigurantd, bateriile cu litiu suntin
general incércate doar la 40-50% pentru transport.

Utilizarea dilatorilor

Din motive de sénétate, acest produs nu trebuie utilizat de persoane cu boli precum tulburéri de coagulare,

boli ale tractului urogenital si boli ale prostatei.

Daci simtiti dureri neplacute, alt disconfort fizic sau sangerari la utilizarea produsului, scoateti produsul

imediat si contactati un medic.

Utilizarea regulata sau i poate duce la cicatri siingros:

uretral, care pot necesita tratament medlcal

Utilizati dilatatoare cu un diametru mic la inceput si mariti incet diametrul, dupa cum este necesar.

1. Pentru a evita infectiile tractului urinar, fi produsul cu o soluf & pentru
medicale inainte de utilizare.
Important: Respectati timpul de contact specificat pe solutia dezinfectantd. Utilizati manusi sterile atunci
cand dezinfectati i utilizati produsul.

2. Aplicati suficient lubrifiant steril pe suprafata produsulu
Important: Se recomanda utilizarea lubrifiantului pe baza de apa.

Atunci cand este relevant (in caz contrar, continuati cu pasul 4):

3. Pliati inelul glanduluiin sus.

4. Dacd este necesar, impingeti preputul spre spate si introduceti incet pmdusu\ in uretra.
Important pentru femei: Pentru a evita leziunile tractului urinar, aveti grija sporitd deoarece uretra feminina
este comparativ scurt
Important pentru barbati: Produsul poate fi introdus atat in penisul flasc (recomandat pentru incepatori),
cat siin penisul erect.
Important: Pentru a evita rénirea tractului urinar, pipaiti cu atentie pana la lungimea maxima posibila de
introducere.

Atunci cand este relevant (in caz contrar, continuati cu pasul 6):

5. Tragefj inelul glansian peste gland péan la corona glandis.

Atunci cand este cazul (in caz contrar, continuati cu etapa 9):

6. Pentru a porni vibratia, utilizati unitatea de control pentru a porni produsul.

7. Pentru a modifica setarea vibratiilor, apasati, rotiti sau glisati cu atentie unitatea de control.

8. Scoatetiincet produsul din interiorul sau de pe corpul dumneavoastra.
Important: Pentru a evita o senzatie neplacuta de arsura in uretrd la urinare, beti multa apa pe o perioada
mai lunga de timp (aprox. 24 de ore) dupa utilizarea produsului. Acidul uric continut in urina este diluat.

9. Pentru a opri vibratia dupa utilizare, apasatj, rotiti sau glisati unitatea de control in pozitia initiala.
Important: Daca produsul se opreste automat atunci cand bateria este descarcatd, nu il pornifi din nou, ci
incarcati-1 la o priza.

peretelui

Optional (atunci cand este relevant):

Unele dilatatoare au o bild de pompare. Pentru a mari diametrul dilatorului, apasati mingea de pompare in mod
repetat, dacd este necesar. Dilatatorul este umflat. Pentru a lasa aerul sa iasa, deschideti supapa.

Unele dilatatoare sunt goale si pot fi purtate pe o perioada mai lunga de timp de cétre utilizatorii experimentati,
deoarece permit trecerea fluidelor de toate tipurile. Pe de o parte, permit utiizatorului sa continue s urineze i,
pe de altd parte, pot preveni acumularea de sperma in timpul ejacularii.

Unele dilatatoare sunt prevazute cu o bila la capat care actioneaza ca un dop de sperma si poate prelungi si
intensifica orgasmul. Ejacularea sau urinarea este posibila doar intr-o masuré i
Important: Produsul este o jucarie sexuala si nu protejeaza impotriva sarcinii
sexuald.

Instructiuni de ingrijire

Lasati produsul sa se raceasca dupa fiecare utilizare inainte de a-I pune deoparte.

Curétati produsul dupé fiecare utilizare cu apé calda si sapun bland si dezinfectati-| cu o solutie dezinfectanta
pentru instrumente medicale. Pentru a preveni deteriorarea produsului, asigurati-va ca nu intra apd in
compartimentul bateriei. Nu scufundati dispozitivul sub apa.

Pastrati produsulintr-un loc curat, rcoros $i uscat. Umiditatea poate deteriora bateriile si motorul. Evitati lumina
directd a soarelui.

Pentru a preveni reactile chimice, depozitati produsul separat si nu impreund cu alte produse fabricate din
materiale diferite.

Pentru a prelungi durata de viata a bateriilor si a bateriilor reincarcabile si pentru a preveni deteriorarea
produsului, scoateti baterile din produs dupa fiecare utilizare sau scoateti produsul din priza imediat ce bateria
reincarcabila este complet incarcata.

Va rugam sa nu aruncati materialul de ambalare sau dispozitivele vechi. Reciclati articolele acolo unde este posibil.
Separati ambalajele in functle de material §i aruncati-le impreund cu degeurile menajere. Punefi umarul la protectia
mediului si duceti di vechi la punctele de colectare locale, in cu Ieglslana nationala si cu
orientérile aphcabl\e. Separati bateriile nemcluse si bateriile reincércabile de dispozitivele vechi inainte de ale preda
la un punct de colectare. Asigurati-v ca stergeti toate datele cu caracter personal de pe dispozitivele vechi inainte
dealearunca.

a infectiilor cu transmitere

== Simbolul cosului de gunoi barat pe rotiinseamnd ca acest produs trebuie predat gratuit la un punct de colectare
adeseurilor electronice, pentrua putea fi fireciclat in vederea celei mai bune reutiizari posibile a materiilor prime.

ﬁ Baterille nu au ce cauta in deseurile menajere. In calitate de consumator, aveti obligatia legal de a preda
bateriile uzate. Puteti face acest lucru la punctele de colectare publice sau la locurile unde se vand baterii. De
asemenea, dupd utilizare, puteti returna gratuit la depozitul nostru de expediere (Schéferweg 14, 24941 Flensburg,
Germania) bateriile reincarcabile si bateriile pe care noi le transportam sau le-am transportat ca baterii noi. Bateriile
care contin substante periculoase sunt etichetate cu semnul $i unul dintre simbolurile chimice:
+ Cd: Bateria contine cadmiu
+ Hg: Bateria contine mercur

Pb: Bateria contine plumb
Bateriile cu litiu $i pachetele de baterii pentru toate sistemele pot fi predate la punctele de colectare numai daca au
fost descércate. Pentru a preveni scurtcircuitele in cazul unei descarcari incomplete, polii acestor tipuri de baterii
trebuie izolati cu ajutorul unei substante, cum ar fi banda adeziva, inainte ca baterile sa fie returnate.

SK Informacie pre zakaznikov

Vetky tieto informacie uchovévajte pre bezpecné a sprévne pouzivanie. Uchovajte si aj obal vyrobku,
pretoze obsahuje navod na obsluhu a informécie o vyrobku, batéridch a dobijani. Dalsie informécie ziskate
naskenovanim QR kédu na obale.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

Uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze malé casti sa mozu prehltnit.

Vyjrobok pouzivajte len vtedy, ak ste v dobrej fyzickej kondicii.

Nepouzivajte vyrobok s inymi osobami proti ich vali. Vyjrobok pouzivajte len so sthlasom ziicastnenych osdb.
Viyrobok pouzivajte bezpecne, aby nedoslo k zraneniu. Viyrobok pouzivajte na viastné riziko.

Ak mé osoba akékolvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred pouZitim vyrobku poradit s lekérom.
Vyjrobok nepouzivajte na chord alebo podrazdent pokozku.

Okamzite preruste pouzivanie, ak sa vyskytne neprijlemné podrazdenie pokozky alebo fyzicky diskomfort. Ak
priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom.

Aby ste predisli ochoreniu a infekcii, neprenasajte vjrobok na tretie osoby.

Pozorne si precitajte informacie na obale vyrobku, aby ste predidli alergickym reakciam (napr. nalatex)
Viyrobok nepouzivajte, ak je zjavne nefunkeny, prehrieva sa alebo ma viditelné chyby.

Viyrobok nezmrazuite ani nezahrievajte.

Vjrobok nie je vhodny na komeréné pouZitie.

Nafukovacie vjrobky nenafukujte nad priemer uvedeny na obale.

Viyrobok nie je vhodny na lekarske pouZitie.

Vyrobok nabijajte len pomocou vhodnej nabijacky v elektricke] zdsuvke. Dodrziavaite pokyny prislusného
sietového adaptéra.

Za $kody alebo nehody spdsobené nespravnym pouzivanim, pouzitim sily, Upravami a nedodrzanim tychto
bezpenostnych pokynov nemozno prevziaf ziadnu zodpovednost.

Pred prvym pouzitir
Pred prvym pouzitim vyrobok ocistite teplou vodou a jemnym mydlom. Aby ste zabranili poskodeniu zariadenia,
uistite sa, ze sa do priestoru pre batérie nedostala voda. Zariadenie neponarajte do vody.

Ak je to relevantné:

Nabite vjrobok alebo vlozte batérie (ak s sucasfou dodavky). Z bezpecnostnych dovodov salitiové batérie pri
preprave spravidla nabijajd len na 40 - 50 %.

Pouzivanie dilatatorov

Zo zdravotnych dévodov nesmi tento vyrobok pouzivat osoby s ochoreniami, ako st poruchy zrézania krvi,
ochorenia urogenitalneho traktu a ochorenia prostaty.

Ak pri pouzivani vyrobku pocitujete neprijemn( bolest, iné fyzické tazkosti alebo krvacanie, vyrobok
okamzite vyberte a kontaktujte lekara.

Pravidelné alebo nesprévne pouzivanie vyrobku mdze viest k zjazveniu a zhrubnutiu steny mogovej trubice,
o si moze vyzadovat lekarske o3etrenie.

Na zadiatku pouzivajte dilatatory s malym priemerom a podl'a potreby priemer pomaly zvaésujte.

1. Aby ste prediliinfekci&m mocovjch ciest, vjrobok pred pouZitim dezinfikuite dezinfekénjm roztokom na lekérske

Zité: Dodrziavajte as kontaktu uvedeny na dezinfekénom roztoku. Pri dezinfekcii a pouzivani vyrobku

pouzivajte sterilné rukavice.

2. Na povreh vyrobku naneste dostatocné mnozstvo sterilného maziva.
Délezité: Odporica sa pouzivat lubrikant na baze vody.

Ak je to relevantné (v opacnom pripade pokra&ujte krokom 4):

3. Zlozte krizok zaluda smerom nahor.

4.V pripade potreby zatlacte predkozku dozadu a pomaly zasufite vjrobok do mocovej trubice.
Délezité pre ieny: Aby ste predisli poraneniu mocovych ciest, budte mimoriadne opatrni, pretoZe Zenskd
mocova trubica j Je pomerne kratka.
Délezité pre muzov: Vyrobok sa moze zavddzat do ého (odporticané pre zaciatocnikov) aj
vztyceného penisu. R
Dolezité: Aby ste predisli poraneniu mocovych ciest, opatrne sa priblizujte k maximélnej moznej dizke
zavedenia.

Ak je to relevantné (v opacnom pripade pokra&ujte krokom 6):

5. Krdizok na zalud pretiahnite cez Zalud az ku corona glandis.

Ak je to relevantné (inak pokracuite krokom 9):

6. Ak cheete spustit vibracie, pouZite na zapnutie vyrobku oviadaci prvok.

7. Ak cheete zmenit nastavenie vibrécie, opatrne stlacte, otocte alebo posunte ovladaci prvok.

8. Pomaly vyberte vyrobok zvniitra alebo z tela.
Délezité: Aby ste sa vyhli neprijemnému pocitu pélema v mocovej trubici, pri moceni, pite po pouZiti vyrobku
dlhsi éas (priblizne 24 hodin) vela vody. Kyselina mocova obsiahnutd v moci sa zriedi.

9. Ak cheete vibracie po pouziti vypnit, stlacte, otocte alebo posurite ovladaci prvok do vychodiskovej polohy.
DdleZité: Ak sa vyrobok automaticky vypne, ked'je batéria vybitd, nezapinajte ho znova, ale nabite ho v
elektrickej zasuvke.

Volitelné (ak je to relevantné):
Niektoré dilatatory majd guldckovi pumpu. Ak chcete zvacsit priemer dilatétora, v pripade potreby opakovane
stlacte pumpovaciu gul6cku. Dilatator sa nafikne. Ak cheete, aby vzduch unikol, otvorte ventil.

Niektoré dilatétory st duté a skusem pouzwaleha ich mézu nosit dlhsw Cas, pretoze prepusta]u tekutiny vietkého
druhu. Na jednej strane umoznulu pouzwate\ow pokracovat v mo&eni a na druhej strane mdzu zabranit

uma vez que permitem a passagem de fluidos de todos os tipos. Por um lado, permitem que o utilizador continue
aurinar e, por outro lado, podem evitar uma acumulagéo de sémen durante a ejaculagao.

+ Alguns dilatadt tal dos com uma bola na actua como rolha de esperma e pode
pro\ongar eintensificar o orgasmo Aejaculagéo oua m\ccao s06 posswe\ até certo ponto.
Importante: O produto é um brinquedo sexual e ndo proteg tra a gravidez e as infecgde:
transmissiveis.

Instrucdes de manutencéo

Deixar o produto arrefecer depois de cada utilizagéo antes de o guardar.

Limpe o produto apés cada utilizagéo com agua morna e sabdo neutro e desinfecte-o com uma solugao
desinfetante para instrumentos médicos. Para evitar danos no produto, certifique-se de que ndo entra agua no
compartimento da bateria. Nao submergir o aparelho na agua.

Mantenha o produto num local limpo, fresco e seco. A humidade pode danificar as pilhas e o motor. Evite a luz
solar direta.

Para evitar reacgdes quimicas, guarde o produto separadamente e ndo em conjunto com outros produtos feitos
de materiais diferentes.

Para prolongar a vida (til das pilhas e das pilhas recarregaveis e para evitar danos no produto, retire as pilhas
do produto apds cada utilizagdo ou retire 0 produto da tomada assim que a pilha recarregavel estiver totalmente
carregada.

Informagdes sobre a eliminacéo / A sua contribuicéo para a protecdo do ambiente

Néo deite fora o material de embalagem ou os aparelhos antigos. Recicle os artigos sempre que possivel. Separe
as embalagens de acordo com o material e deite-as fora juntamente com o lixo doméstico. Faga a sua parte pelo
ambiente e entregue os aparelhos usados nos pontos de recolha ocais, de acordo com alegislagéo nacional e as
directrizes aplicaveis. Separe as pilhas ndo fechadas e as pilhas recarregaveis dos aparelhos antigos antes de as
entregar num ponto de recolha. Certifique-se de que elimina todos os dados pessoais dos seus dispositivos antigos
antes de os eliminar.

== () simbolo do caixote do lixo com uma cruz sobre rodas significa que este produto deve ser entregue
gratuitamente num ponto de recolha de residuos electronicos, para que possa ser reciclado e reutilizar as matérias-
primas da methor forma possivel.

ﬁ As pilhas ndo devem ser colocadas no lixo doméstico. Enquanto consumidor, tem a obrigagéo legal de entregar
as pilhas usadas. Pode fazé-lo nos pontos de recoha publicos ou nos locais de venda de pilhas. Também pode
devolver gratuitamente as pilhas recarregaveis e as pilhas que transportamos ou mandamos transportar como pilhas
novas 20 nosso armazém de expedigao (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Alemanha) apds a sua utiizagéo. As pilhas
ancias perigosas estdo identifi com o sinal e um dos simbolos quimicos:

+ Cd: A pilha contém cadmio
+ Hg: A pilha contém mercrio

Pb: A pilha contém chumbo
As baterias de [itio e os conjuntos de baterias para todos os sistemas so podem ser entregues nos pontos de recolha
se estiverem descarregados. Para evitar curto-circuitos em caso de descarga incompleta, os polos deste tipo de
baterias devem ser isolados com uma substancia como fita adesiva antes da devolugdo das baterias.

RO _Informatii pentru clienti

Pastrati toate aceste informati pentru o utilizare siguré i adecvat. De asemenea, pastrati ambalajul
produsului, deoarece acesta contine instructiuni de utilizare si informatii despre produs, baterii si
reincércare. Pentru mai multe informatii, scanati codul QR de pe ambalaj.

semena pocas ejakulacie.

Niektoré dilatatory sti na konci vybavené gulickou, ktora funguje ako zatka spermii a moze predizit a zintenzivnit
orgazmus. Ejakulacia alebo mocenie si mozné len v obmedzenej miere.

Dalezité: Vyrobok je sexudlna hracka a nechrani pred tehotenstvom a pohlavne prenosnymi infekciami.

Pokyny na starostlivost

Po kazdom poutiti nechajte vyrobok pred odlozenim vychladn.

Po kazdom pouzm vyrobok vyCistite teplou vodou a jemnym mydlom a vydezinfikujte ho deszekcnym roztokom
na lekarske nastroje. Aby ste zabranili poskodeniu vyrobku, dbajte na to, aby sa do priestoru pre batérie
nedostala voda. Zariadenie neponarajte pod vodu.

\/ymbok uchovavajte na Gistom, chladnom a suchom mieste. Vihkost moze poskodit batérie a motor. Viyhnite sa
priamemu slneénému Ziareniu.

Aby ste zabranili chemickym reakciam, vyrobok skladujte oddelene a nie spolu s inymi vyrobkami z roznych
materidlov.

Aby ste predizii Zivotnost batérif a nabijatelnych batérif a zabranili poskodeniu vjrobku, vyberte batérie z vjrobku
po kazdom poutiti alebo vyberte vyrobok zo zésuvky hned; ako sa nabijateina batéria Upine nabije.

Informacie o likvidacii / V4$ prispevok k ochrane Zivotného prostredia

Obalovy material ani staré zariadenia nevyhadzujte. Ak je to mozné, recyklujte predmety. Obalovy materil rozdelte
podla materiglu a zlikvidujte ho spolu s domovym odpadom. Urabte svoj prispevok k ochrane Zivotného prostredia
aodovzdajte staré zariadenia na miestne zberné miesta v stlade s vnitrostatnymi pravnymi predpismi a platnymi
smernicami. Pred odovzdanim starych zariadeni na zbernom mieste oddelte od nich batérie, ktoré nie st uzavreté, a
nabijatené batérie. Pred likvidaciou starych zariadeni sa uistite, Ze ste z nich vymazali vietky osobné tdaje.

== Symbol presknnulej smetnej naduby na kolieskach znamend, ze tento vyrobuk je potrebné bezplatne odovzdat
na zbernom du, aby mohol byt y pre €o najlepsie opétovné vyuZitie surovin.

ﬁ Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spotrebitel méte zakonnu povinnost odovzdat pouzité batérie.
Mbzete tak urobit na verejnych zbernych miestach alebo na miestach, kde sa batérie predavaji. Dobuate\ne batérie
abatérie, ktoré nesieme alebo sme niesli ako nové batérie, mozete po pouzm bezplatne odovzdat aj v nasom
expediénom sklade (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Nemecko). Batérie obsahujlice nebezpecné létky su oznacené
znackou a jednym z chemickych symbolov
+ Cd: Batéria obsahuje kadmium
+ Hg: Batéria obsahuje ortuf

Pb: Batéria obsahuje olovo
Litiové batérie a batériové sipravy pre vietky systémy mozno odovadaf na zbernyich miestach len vtedy, ak boli
vybité. Aby sa zabranilo skratu v pripade neuplného vybitia, poly tychto typov batérii by sa mali pred odovzdanim
izolovaf pomocou latky, ako je lepiaca paska.

SL Informacije za stranke
Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalazo izdelka, saj vsebuje navodila
za uporabo ter informacije o izdelku, baterijah in polnjenju. Za ve¢ informacij preberite kodo QR na embalazi.

Splosna varnostna navodila
+ Napravo hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.
Izdelek uporabljajte le, e ste v dobri fizicni kondiciji
+ lzdelka ne uporabljajte z drugimi osebami proti njihovi volji. lzdelek uporabljajte le s soglasiem vpletenih oseb.
+ lzdelek uporabljajte varno, da se izognete poskodbam. Uporabljajte izdelek na lastno odgovornost.

Ce ima oseba kakrine kol zdravstvene tezave ali pomisleke, se mora pred uporabo izdelka posvetovati z
zdravnikom.
Izdelka ne uporabljajte na bolni ali razdrazeni kozi.

Cese pojavi neprijetno drazenje koze ali fizicno nelagodje, takoj prenehajte z uporabo. Ce simptomi ne izzvenijo,
se posvetujte z zdravnikom.

Da bi se izognili boleznim in okuzbam, izdelka ne prenagajte tretjim osebam.

Pozorno preberite informacije na embalazi izdelka, da se izognete alergijskim reakcijam (npr. lateks).
lzdelka ne uporablajte, Ce o€itno ne deluje, se pregreva aliima vidne napake.

lzdelka ne zamrzuijte ali segrevajte.

Izdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Napihijivih izdelkov ne napihujte nad premerom, ki je naveden na embalazi.

Izdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.

lzdelek polnite le z ustreznim polnilnikom v elektricni vticnici. Upostevajte navodila za uporabo ustreznega
omreznega napajainika.

Za poskodbe ali nesrece, nastale zaradi nepravilne uporabe, uporabe sile, sprememb in neupostevanja teh
vamnostnih navodil, ni mogoce prevzeti nobene odgovornosti.

Pred prvo uporabo

+ Pred prvo uporabo izdelek o€istite s toplo vodo in blagim milom. Da preprecite poskodbe naprave, poskrbite, da
v predal za baterijo ne pride voda. Naprave ne potapliajte v vodo.

Kadar je to primerno: - v primeru, da je naprava vgrajena v napravo, se lahko uporabi le ena naprava:

+ Napolnite izdelek ali vstavite baterie (Ce so prilozene). Zaradi varnostnih razlogov se litijeve baterije za prevoz
obicajno polnijo le do 40-50 %.

Uporaba dilatatorjev
1z zdravstvenih razlogov tega izdelka ne smejo uporabljati osebe z boleznimi, kot so motnje koagulacije,
bolezni urogenitalnega trakta in bolezni prostate.
Ce med uporabo izdelka obéutite neprijetno bolecino, drugo fiziéno nelagodie ali krvavitev, izdelek takoj
odstranite in se obrnite na zdravnika,
Redna ali nepravilna uporaba izdelka lahko povzrogi brazgotinjenje in zadebelitev stene secnice, kar lahko
zahteva zdravnisko zdravljenje.
Na zacetku uporabljajte dilatatorje z majhnim premerom in po potrebi pocasi povecujte premer.
1. Dabi se izognili okuzbam seil, izdelek pred uporabo razkuZite z raztopino za razkuzevanje medicinskin
pripomockov.
Pomembno: Upostevajte Cas stika, ki je naveden na razkuzilu. Pri razkuzevanju in uporabi izdelka
uporabljajte sterilne rokavice.
2. Na povrsino izdelka nanesite dovolj sterilnega maziva.
Pomembno: Priporoca se uporaba maziva na vodni osnovi.
Kadar je to primerno (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 4):
3. Zlozite obro¢ za spolovilo navzgor.
4. Po potrebi potisnite presredek nazaj in pocasi vstavite izdelek v se¢nico.
Pomembno za Zenske: Da bi se izognili poskodbam secil, bodite Se posebej previdni, saj je Zenska secnica
razmeroma kratka.
Pomembno za moske: lzdelek lahko vstavite tako v ohlapen (priporocljivo za zacetnike) kot v pokoncen
penis.
Pomembno: Da bi se izognili poskodbam secil, se previdno priblizajte najvecji mozni dolzini vstavijanja.
Ce je to primemno (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 6):
5. Obrocek za spolovilo povlecite ¢ez spolovilo do corona glandis.
Ce je primerno (sicer nadaljujte s korakom 9):
6. Za zaCetek vibriranja uporabite upravijalno enoto za vklop izdelka.
7. Ce zelite spremeniti nastavitev vibriranja, previdno pritisnite, obrnite ali potisnite upravijalno enoto.
8. lzdelek pocasi odstranite iz notranjosti ali z vaSega telesa.
Pomembno: Da bi se izognili neprijetnemu pekocemu obéutku v secnici pn uriniranju, po uporabi izdelka
pijte dlje ¢asa (priblizno 24 ur) veliko vode. Urinska kislina, ki jo vsebuje urin, se razredci.
9. Zaizklop vibracij po uporabi pritisnite, obrnite ali potisnite upravijalno enoto v zacetni polozaj.
Pomembno: Ce se izdelek samodejno izklopi, ko je baterija izpraznjena, ga ne vklopite znova, temve¢ ga
napolnite v elektriéni vticnici.

Opcijsko (Ce je primerno):

Nekateri dilatatorji imajo crpalno kroglicg. Ce zelite povecati premer dilatatorja, po potrebi veckrat pritisnite
érpalno kroglico. Dilatator je napinnjen. Ce Zelite izpustiti zrak, odprite ventil.

Nekateri dilatatorji so voti in jih lahko izkuseni uporabniki nosijo dlje asa, saj omogocajo prehod vseh vrst
tekodin. Po eni strani uporabniku omogocajo nadaljnje uriniranje, po drugi strani pa lahko preprecijo zaostanek
semena med ejakulacijo.

Nekateri dilatatorji so na koncu opremljeni s kroglico, ki deluje kot zaporka za spermo ter lahko podalj$a in okrepi
orgazem. Ejakulacija ali uriniranje sta mogoca le v omejenem obsegu.

Pomembno: lzdelek je spolna igraca in ne $¢iti pred nosecnostjo in spolno prenosljivimi okuzbami.

Navodila za nego

Po vsaki uporabi pocakajte, da se izdelek ohladi, preden ga odlozite.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite s toplo vodo in blagim milom ter ga razkuZite z raztopino za razkuzevanje
medicinskih pripomockov. Da bi preprecili poskodbe izdelka, poskrbite, da v prostor za baterije ne pride voda.
Naprave ne potapljajte pod vodo.

lzdelek hranite v Cistem, hladnem in suhem prostoru. Viaga lahko poskoduje baterije in motor. lzogibajte se
neposredni sonéni svetlobi.

Da bi preprecili kemicne reakcije, izdelek shranjujte loceno in ne skupaj z drugimi izdelki iz razliénih materialov.
Da bi podaljsali Zivijenjsko dobo baterij in akumulatorskih baterij ter preprecili poskodbe izdelka, po vsaki
uporabi odstranite baterije iz izdelka ali izdelek izvlecite iz vticnice takoj, ko je akumulatorska baterija popolnoma
napolnjena.

Informacije o odstranjevanju / Vas prispevek k varstvu okolja

Ne zavrzite embalaznega materiala ali starih naprav. Ce je mogoce, izdelke reciklirajte. Embalazo locite glede na
material in jo odvrzite med gospodinjske odpadke. Prispevajte k varovanju okolja in stare naprave odnesite na lokalne
zbirne tocke v skladu z nacionalno jo in veljavnimi p ddate na zbimem
mestu, iz njih izloCite baterije in akumulatorske baterije, ki niso zaprte. Preden stare naprave zavrzete, poskrbite, da
iz njih izbriSete vse osebne podatke.

== Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba ta izdelek brezplacno oddati na zbirmem mestu za
elektronske odpadke, da se lahko reciklira za ¢im bolj$o ponovno uporabo surovin.

E Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Kot potrodnik ste zakonsko obvezani, da oddate uporabljene
baterije. To lahko storite na javnih zbimih mestih ali na mestih, kjer se baterije prodajajo. V nase odpremno skladisce
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Nemcija) lahko po uporabi brezplacno vrnete tudi baterije za ponovno polnjenje in
baterije, ki jih nosimo ali smo jih nosili kot nove. Baterije, ki vsebuiejo nevarne snovi, so oznacene z znakom in enim
od kemusk\h simbolov:
+ Cd: Baterija vsebuje kadmij

Hg: Baterija vsebuje Zivo srebro
+ Pb: Baterije vsebuijejo svinec
Litijeve baterije in komplete baterij za vse sisteme lahko oddate na zbirnih mestih le, e so izpraznjene. Da bi
preprecili kratek stik v primeru nepopolnega praznjenja, je treba pole na teh vrstah baterij pred oddajo izolirati s
snovjo, kot je lepiln trak.

HU Ugyfél informaciok

Abiztonsagos és megfeleld hasznélat érdekébi g Orizze meg a lermek
csomagolasét is, mivel az lartalmaua akezelési utasnasokat ésa termekkel az akkumulatorokkal és az
Gjratdltessel okat. Tovabbi i k liebea ason talalhato
QR-kdot.

Altalanos biztonsagi utasitasok

Gyermekek eldl elzérva tartando, mivel az apro alkatrészek lenyelhetk.

Csak akkor hasznalja a terméket, ha jo fizikai allapotban van.

Ne hasznlja a terméket mas emberekkel egyiitt akaratuk ellenére. Csak az érintettek be\eegyezesevel hasznalja.
Asériilések elkeriilése érdekében hasznalja a terméket bi 4 Hasznlja sajat felel;

Atermék hasznalata el6tt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek barmilyen egészségiigyi problémaja vagy aggalya
van.

Ne hasznélja a terméket beteg vagy irritalt bérén.

Azonnal hagyja abba a hasznélatat, ha kellemetlen biriritacié vagy fizikai kellemetlenség jelentkezik. Ha a
tiinetek tovabbrais fennlinak, forduljon orvoshoz.

© A égek és fertzések elkertilése érdekében ne adja at a terméket harmadik személyeknek.

Az allergias reakciok (pl. latex) elkeriilése érdekében olvassa el figyelmesen a termék csomagoldsan talélhato
informaciokat.

Ne hasznélja a terméket, ha az nyilvanvaloan nem miikodik, tilmelegszik vagy lathato hibdi vannak.

Ne fagyassza le vagy melegitse fel a terméket.

Atermék nem alkalmas kereskedelmi felhasznaldsra.

Ne filjia fel a felfdjhatd terméket a csomagolason feltiintetett atmérdné| nagyobbra.

Atermék nem alkalmas orvosi hasznalatra.

Atermeket csak megfe\elo lo\tove\ konnektoron toltse Yel Tansa be a megiele\o halozati adapter utasitasait.
ésajelen biztonsagi utasitsok

be nem tartasabol ered§ karokért vagy ba\eselekevt felel6sséget nem vallalunk.

ElsG hasznalat eltt

Az els6 hasznalat eldtt tisztitsa meg a terméket meleg vizzel é és enyh Akészill

megeldzése érdekében gyGzGdjon meg arrdl, hogy nem kerll viz az elemtartoba. Ne menlse a készilléket vizbe.
Harelevans:

+ Toltse fel aterméket, vagy helyezze be az elemeket (ha mellékelve vannak). Biztonsagi okokbol a litium
akkumulatorokat szallitaskor altaldban csak 40-50%-ra toltik fel.

Egészségiigyi okokbdl ezt a termeket nem hasznalhatjak olyan személyek, akik olyan be1egsegekben
mint példaul vé i zavarok, az urog traktus
Ha a termék hasznélata sorn kellemetlen fajdalmat, egyéb fizikai kellemetlenséget vagy vérzést tapasztal,
azonnal tavolitsa el a terméket, és forduljon orvoshoz.
Atermék rendszeres vagy nem megfelel ahugycsé falanak éséhez és
megvastagodasahoz vezethet, ami orvosi kezelést igényelhet.
tagitot aljon, és sziikség szerint lassan novelje az atmérét.
1. Ahgy(itifertdzések elkerdlése érdekében hasznalat el fertotlenitse a terméket orvosi miszerekhez valo
fertotlenitd o\daﬁal
Fontos: Tartsa be itd oldaton megadott é gsi iddt.
Iermtlenlresekor es hasznélatakor.
2. Vigyen fel elegenda steril kendanyagot a termék feliletére.
Fontos: Vizbazisti kendanyag haszndlata ajanlott.
Adott esetben (ellenkez esetben folytassa a 4. Iépéssel):
3. Hajtsa felfelé a makkgyurdt.
4, Szilkség eselen toljal halra a lltyma és lassan vezesse be a termeket a hugycsobe

steril kesztyiit a termék

néi higycsd wszunylag rovid.
Fontos férfiak szamara: A termék mind petyhiidt (kezdéknek ajanlott), mind merev péniszbe behelyezhetd.
Fontos: A hugyutak sériilésének elkeriilése érdekében dvatosan tapogatdzzon a lehetd legnagyobb
behelyezési hossz felé.

Ha relevans (ellenkezd esetben folytassa a 6. lépéssel):

5. Hiizza a makkgy(riit a makk felett egészen a corona glandisig.

Ha sziikséges (ellenkezd esetben folytassa a 9. Iépéssel):

6. Arezgés elinditasahoz kapcsolja be a terméket a vezérlGegységgel.

7. Arezgés bedllitasanak megvaltoztatésahoz dvatosan nyomja meg, forgassa el vagy csiisztassa el a
vezérlGegységet.

8. Lassan tavohtsa e\ a termeket a testebo\ vagya 1estem\

Fontos: A viz Jelentkez lkerilése érdekében a termék
hasznalata utan hosszabb ideig (kb. 24 6 oran keresztulj igyon sok wzer Avizeletben [évé higysav felhigul.
9. Arezgés hasznalat uténi kikapcsolasahoz nyomja meg, forditsa el vagy csiisztassa a kezelGegységet a kiindulési

helyzetbe.
Fontos: Ha a termék automatikusan kikapcsol, amikor az akkumulator lemeriil, ne kapcsolja be djra, hanem
toltse fel egy konnektorban.

Opciondlis (ha sziikséges):

Egyes tagitok tagitd sziikség esetén nyomja meg
tobbszor a pumpagolyot. A tagito Ielfu]odlk A Ievego tavozasahoz nyissa ki a szelepet.

+ Egyes tagitok Uregesek, és tapasztalt felhasznélok hosszabb ideig viselhetik Gket, mivel mindenféle
folyadékot alengednek Egyreszl Iehelove teszik a felhasznald szaméra, hogy folytassa a vizelést, masrészt
megakadalyozhatjak a magmlés sordn a sperma visszamaradasat.

+ Néhény tagitét a végén eqy golydval létnak el, amely mikodik, és ithatja és
fokozhatja az orgazmust. A magomles vagy Vizelés csak kortatozott mértékben \ehetseges
Fontos: A termék szexudlis jaték, és nem véd a terhesség és a szexudlis uton terjedd fertdzések ellen.

Apoldsi utasitasok

+ Minden hasznlat utén hagyja kihdlni a terméket, miel6tt elteszi.

+ Minden hasznélat utén tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyhe szappannal, majd fertGtlenitse orvosi
eszkozokhoz valo fertétlenitd oldattal. A termék karosodasanak megeldzése érdekében tgyeljen arra, hogy az
elemtartoba ne keriljon viz. Ne meritse a készilléket viz ald.

Tartsa a terméket tiszta, hiivés és széraz helyen. A nedvesség kérosithatja az akkumulatorokat és a motort.
Keriilie a kézvetlen napfényt.

+ Akémiai reakciok elkeriilése érdekében a terméket kilon tarolja, és ne tarolja mas, kilonboz6 anyagokbal késziit

termekekkel egyitt.

Az atorok és az (j k élettartamanak itasa és a termék

megelGzése érdekében minden hasznalat utn vegye ki az elemeket a termékbdl, vagy vegye ki a terméket a
konnektorbdl, amint az Gjrat6lthetd elem teljesen feltéitédott

Eltévolitési informéciok / Az On hozzéjaruldsa a kérnyezetvédelemhez
Kérjiik, ne dobja ki a csomagoléanyagot vagy a régi kész(ilékeket. Lehetdség szerint hasznosftja tijra a targyakat
A csomagoloanyagokat anyaguk szerint kilonvélogassa, és a héztartdsi hulladékkal egyitt dobja ki. Tegyen a

t6lthet6 el

kornyezetért, és vigye el a régi készlilékeket a helyi gy(jtohelyekre a nemzeti jogszabalyoknak és a vonatkozo
iranyelveknek megfelelden. A nem zart elemeket és az Ujrat6ithet6 elemeket kiilGnitse el a régi készilékekbdl, miel6tt
leadja Gket a gy(ijtdhelyen. Gy6z6djon meg rola, hogy a régi készilékekrdl minden személyes adatot tordl, mieldtt
kidobja azokat,

X

Az athuzott, kerekeken dllo szemétkosar szimboluma azt jelenti, hogy ezt a terméket ingyenesen kell
leadni egy elektronikai hulladékgy(ijtd ponton, hogy alehet6 legjobb nyersanyag-(jrafelhasznalas érdekében
Ujrahasznosithassak.

ﬁ Az elemek nem tartoznak a hztartasi hulladékba. Fogyasztoként Ont torvényi kotelezettség terheli a hasznalt
elemek leaddsara. Ezt megteheti a nyilvanos gy ijtéhelyeken vagy azokon a helyeken, ahol elemeket drusftanak.

Az ujvatoltheto elemeket és az altalunk szallitott vagy szallitatott elemeket Uj elemként is ingyenesen visszaviheti
hasznalat utén a felado raktarunkba (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Németorszag). A veszélyes anyagokat
tartaimazo elemeket a jellel és a kémiai szimbolumok egyikével jeldljik:

Cd: Az akkumulator kadmiumot tartalmaz

Hg: Az akkumulator higanyt tartalmaz

Az akkumulator Glmot tartalmaz

Alitium ésaz bsszes tartozo csak akkor adhatok le a gy(jtohelyeken, ha
lemeriiltek. A nem teljes lemeriilés esetén fellépd rovidzarlatok elkeriilése érdekében az ilyen tipust akkumulatorok
plusait az akkumulatorok leadsa el6tt valamilyen anyaggal, példaul ragasztoszalaggal szigetelni kell.

* Gilt nur fiir elektrisch
betriebene Artikel. /

Only applies to electronically
operated products.
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